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w sprawie wykonania rozporządzenia Ministra 


siadłościami włoskiemi 991 
723 -— L, D. IV. 29644/3/35 z dnia 14 listopada 1935 r. w sprawie postępowania przy powrotaym przywozie 

towarów krajowych, częściowo zwróconych z zagranicy  . 991 
724 — z dnia 9 listopada 1935 r, w sprawie 3% Premjowej Pożyczki weś syjnej ; A 991 
125 — L, D. IV. 27023/3/35 z dnia 14 listopada 1935 r. w sprawie stosowania zniżek celpon i zw aiie ś 

cła, uzależnionych od pozwoleń lub zaświadczeń i A ; - 992 
126 — L. D. IV. 29089/2/35 z dnia 4 listopada 1935 r. w sprawie Bo ovini sad kdhwóhcyfifEk 1 992 
727 — L, D. IV. 28695/3/35 z dnia 7 listopada 1935 r. w sprawie WU samochodami Poczty przesyłek 

pocztowych przez granieę celną . i 993 
728 — L. D, V. 32613/1/35 z dnia 8 listopada 1935 r. w sprawie Rodzenia biegtych, ANN eh 

w trybie § 102 rozp. wykon. do ordynacji podatkowej x 3 i ) a f ; : A 994 

DZIAŁ NIEURZĘDOWY: 
Z MINISTERSTWA SKARBU: 
Komunikat w sprawie terminu płatności podatków w m. listopadzie 1935 r. A P ; . 995 


OGŁOSZENIA. 


709. 
DEKRET PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 


z dnia 14 listopada 1935 r. 


ə specjalnym podatku od wynagrodzeń, wypłacanych 
z łunduszów publicznych. 


Na podstawie art. 55 ust. (1) ustawy konsty- 
tacyjnej i ustawy z dnia 6 listopada 1935 r. o upo- 
ważnieniu Prezydenta Rzeczypospolitej do wydawa- 
dia dekretów (Dz. U. R. P. Nr. 81, poz. 501) postana- 


wiam co następuje: 


Art. 1. Na cele równowagi budżetowej wpro- 
wadza się specjalny podatek od wynagrodzeń, wy- 
płacanych z funduszów publicznych. 


Art. 2. (1) Specjalnemu podatkowi podlegają 
wynagrodzenia, wypłacane przez: 


1) Skarb Państwa i Skarb Śląski; 


2) państwowe: monopole, banki, 
stwa, fundusze, zakłady i instytucje; 

3) związki samorządu terytorjalnego, z związki 
międzykomunalne (celowe), oraz przedsiębiorstwa. 
banki, zakłady i instytucje tych związków, Związe 
Rewizyjny Samorządu Terytorjalnego, komunalne ka- 
sy oszczędności i banki komunalne; 

4) związki samorządu gospodarczego i zawodo- 
wego oraz przedsiębiorstwa, zakłady i instytucje tych 
związków; 

5) prawno-publiczne zakłady ubezpieczeń; 

6) Bank Polski. 


przedsiębior- 
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(2) Za wynagrodzenia w rozumieniu dekretu ni- 
niejszego uważa się wszelkiego rodzaju wynagrodze- 
nia w pieniądzach wraz z dodatkami i w naturze, ja- 
kie płatnik uzyskuje: z tytułu diet poselskich i sena- 
torskich, z tytułu stosunku służbowego, z tytułu naj- 
mu pracy, z tytułu udziału w zarządach związków 
prawa publicznego, z tytułu udziału we wszelkiego 
rodzaju radach, komitetach, komisjach i t. p., z tytu- 
u spełniania funkcyj kontrolnych z ramienia władz 
nadzorczych, albo też z tytułu prawa do emerytury, 
renty, pensji lub zaopatrzenia, — bez względu na ro- 
zaj i nazwę tych wynagrodzeń. 

(3) Za wynagrodzenia osób, pełniących służbę 
poza granicami Państwa, uważa się uposażenie za- 
sadnicze, a jeżeli chodzi o pracowników kontrakto- 
wych, — jedną trzecią część ich wynagrodzenia 
umownego. 

(4) Rozporządzenie Rady Ministrów ustali, ja- 
kie świadczenia w naturze będą podlegały specjalne- 
mu podatkowi, oraz zasady obliczania wartości tych 
świadczeń. 


Art. 3. Specialnemu podatkowi nie podlegają: 

1) a) wolne od państwowego podatku dochodo- 
wego oraz od opłat emerytalnych lub składek na 
rzecz ubezpieczeń społecznych wynagrodzenia, któ- 
rych łączna suma bez jakichkolwiek potrąceń, wypła- 
cana przez poszczególną władzę, urząd, przedsiębior- 
Stwo, zakład, instytucję i t, p., nie przekracza 100 zł 
Miesięcznie, i b) wynagrodzenia podlegające tym ob- 
ciążeniom lub niektórym z nich, jeżeli łączna suma 
tych wynagrodzeń bez jakichkolwiek potrąceń, wy- 
płacana przez poszczególną władzę, urząd, przedsię- 
lorstwo, zakład, instytucję i t. p., nie przekracza 
110 zł miesięcznie; 

2) zaopatrzenia weteranów powstań narodo- 
wych oraz wdów po nich; 

3) zaopatrzenia b. skazańców politycznych oraz 
Pozostałych po nich wdów i sierot; 

4) pensje, przywiązane do orderu wojennego 
„Virtuti Militari" oraz do odznaki Krzyża Zasługi za 

zielność; 

5) zaopatrzenia osób szczególnie zasłużonych 
Oraz wyjątkowe zaopatrzenia nie oparte na innych 
tytułach prawnych; 


6) zaopatrzenia inwalidzkie, przysługujące z 
Mocy ustawy z dnia 17 marca 1932 r. (Dz. U. R. P 
z 1935 r. Nr. 5, poz. 31); 

. 7) świadczenia i zaopatrzenia z tytułu ubezpie- 
` zeń społecznych i opieki społecznej, z wyjątkiem 
tent z tytułu ubezpieczenia pracowników umysło- 
Rh unormowanego rozporządzeniem Prezydenta 
zeczypospolitej z dnia 24 listopada 1927 r. (Dz. U. 


Nr. 106, poz. 911) wraz z późniejszemi zmia- 
Nami. 


, „Art 4. Za podstawę ustalenia stopy procento- 
pei i obliczenia specjalnego podatku przyjmuje się 
&czną sumę wszelkich wynagrodzeń, wypłacanych 
piez poszczególną władzę, urząd, przedsiębiorstwo, 
A ad, instytucję i t, p. w ciągu miesiąca, bez jakich- 
„Olwiek potrąceń. Jeżeli jednak wskutek przypada- 
lącego dnia świątecznego na normalny dzień wypła- 
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ty następuje w jednym miesiącu wypłata stałego 
miesięcznego wynagrodzenia za dwa miesiące, to dla 
celów ustalenia stopy procentowej i obliczenia spe- 
cjalnego podatku wynagrodzenie za każdy miesiąc 
traktuje się jako wypłacone w normalnym miesiącu 
wypłaty. 


Art. 5. (1) Specjalny podatek pobiera się drogą 
potrącenia przy wypłacie wynagrodzeń według nastę- 
pujących skal: 

1) przy wynagrodzeniach, wolnych od państwo- 
wego podatku dochodowego oraz od opłat emery- 
talnych lub składek na rzecz ubezpieczeń społecz- 
nych: 

Wysokość wynagrodzenia, wy- 


Stopień płacanego w ciągu miesiąca Stopa pro” 
wynagro- w złotych centowa 
dzenia pad 35 podatku 

1 100 150 7 

2 150 200 9 

3 200 250 10 

4 250 500 11 

5 500 1.000 14 

6 1.000 2.000 17 

7 2.000 25 


2) przy wynagrodzeniach, od których opłaca się 
państwowy podatek dochodowy, opłaty emerytalne 
lub składki na rzecz ubezpieczeń społecznych albo 
też niektóre z tych obciążeń: 


Wysokość wynagrodzenia, wy- 


Stopień płacanego w ciągu miesiąca Stopa pro- 
wynagro- w złotych centowa 
dzenia ponad ad podatku 
1 110 165 5% 
2 165 220 7 
3 220 560 8 
4 560 2.350 10 
5 2.350 15 


(2) Jeżeli płatnik uzyskuje wynagrodzenie w 
pieniądzach i w naturze, specjalny podatek nie może 
przekraczać 25% wynagrodzenia pieniężnego. 

(3) Specjalny podatek należy potrącać w ten 
sposób, aby z wynagrodzenia wyższego stopnia po 
potrąceniu specjałnego podatku nie pozostało nigdy 
mniej, niż zostaje z najwyższego wynagrodzenia bez- 
pośrednio niższego stopnia po potrąceniu specjalne- 
go podatku przypadającego na ten stopień. Jeżeli 
z wynagrodzenia po potrąceniu specjalnego podatku 
pozostałaby kwota mniejsza niż najwyższe wynagro- 
dzenie niepodlegające specjalnemu podatkowi, — na- 
leży specjalny podatek potrącić tylko w wysokości 
nadwyżki ponad to najwyższe wynagrodzenie. 

(4) Jeżeli ta sama władza, urząd, przedsiębior- 
stwo, zakład, instytucja i t. p. wypłaca tej samej oso- 
bie dwa lub więcej wynagrodzeń, z których jedne 
wolne są od państwowego podatku dochodowego oraz 
opłat emerytalnych lub składek na rzecz ubezpieczeń 
społecznych, inne zaś podlegają tym obciążeniom 
lub niektórym z nich, to do wynagrodzeń wolnych od 
wszystkich wymienionych obciążeń stosuje się skalę, 
określoną w ust. (1) pkt. 1), do wynagrodzeń zaś 
pozostałych — skalę, określoną w ust. (1) pkt. 2), 
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przyczem wysokość stopy procentowej podatku w 
każdej skali ustala się na podstawie łącznej sumy 
obu rodzajów wynagrodzeń. Przepisy ust. (3) stosu- 
je się tu odpowiednio przy uwzględnieniu stopy i wy- 
sokości dochodu, przewidzianych w ust, (1) pkt. 1). 


Art. 6. Specjalnemu podatkowi podłegają wy- 
nagrodzenia: 

1) wypłacane w czasie od dnia 1 grudnia 1935 r. 
do dnia 31 grudnia 1937 r. bez względu na to, za jaki 
czas wynagrodzenia te przypadają; 

2) wypłacane za czas od dnia 1 grudnia 1935 r. 
SĘ dnia 31 grudnia 1937 r. bez względu na czas wy- 
płaty. 


Art. 7. (1) Obowiązek potrącania specjalnego 
podatku ciąży na władzach, urzędach, przedsiębior- 
stwach, zakładach, instytucjach it. p., wypłacających 
wynagrodzenia. 

(2) Potrącone kwoty należy wpłacić do kasy 
właściwego urzędu skarbowego w terminie do dnia 
siódmego miesiąca kalendarzowego, następującego 
po miesiącu podatkowym, z dołączeniem wykazu po- 
trąceń, sporządzonego według ustanowionego przez 
Ministra Skarbu wzoru, lub odpisu listy płacy, zawie- 
rającej dane, niezbędne do sprawdzenia prawidłowo- 
ści dokonanych potrąceń. 


Art. 8. Postępowanie w sprawach specjalnego 
podatku podlega przepisom ordynacji podatkowej, 
a w szczególności przepisom, dotyczącym państwo- 
wego podatku dochodowego, pobieranego według 
działu II ustawy o państwowym podatku dochodo- 
wym, 


Art. 9. (1) Należności z tytułu specjalnego po- 
datku wpływają w całości do Skarbu Państwa. 

(2) Do kwot specjalnego podatku nie mogą być 
pobierane żadne dodatki, ani na rzecz Skarbu Pań- 
stwa ani też na rzecz związków samorządowych. 

(3) Przysługujące z mocy szczególnych przepi- 
sów zwolnienia od podatków nie mają zastosowania 
do specjalnego podatku, pobieranego na zasadzie de- 
kretu niniejszego. 


Art. 10. Wykonanie dekretu niniejszego poru- 
cza się Ministrowi Skarbu. 


Art. 11. Dekret niniejszy wchodzi w życie z 
dniem ogłoszenia. 


Prezydent Rzeczypospolitej: /. Mościcki 


Prezes Rady Ministrów: 
Marjan Zyndram-Kościał kowski 


Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 


(Przedruk z Dz. U. R. P. z dnia 15 listopada 
1935 r. Nr. 82, poz. 503). 
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DEKRET PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ |" 

z dnia 14 listopada 1935 r. ia 

19: 

w sprawie obniżenia komornego oraz zmiany usta” > 

o ochronie lokatorów. 

po BY 

Na podstawie art. 55 ust. (1) ustawy konst” Się 

tucyjnej i ustawy z dnia 6 listopada 1935 r. 0 RO 

ważnieniu Prezydenta Rzeczypospolitej do wyda gł” 9 

nia dekretów (Dz. U. R. P. Nr. 81, poz. 501) posta” or 
wiam co następuje: 

czy 

L Obniżenie komornego. cyc 


Art. 1, (1) Na okres od dnia 1 grudnia Lwowa ud 


do dnia 30 listopada 1937 r. obniża się podstaw 
komorne mieszkań i lokali, podlegających usa, 
o ochronie lokatorów, według następujących 2% 


a) dla mieszkań 3- jekowwych (3; polajn WG A 
i mniejszych . ; 
emy Je: 


b) dla mieszkań większych oraz lokali ga. 
słowych i handlowych . 


(2) Komorne za ARE najmu, który loga "O: 
tor w całości lub w części oddał w podnajem * płac”” 
obniżeniu w tym samym stosunku co komorne P 
ne przez lokatora. 


(3) Nie ulega obniżeniu komorne, któreś0 zy t yi 
sokość została ustalona w umowie, zawartej W Yik 
art. 3 ustawy o ochronie lokatorów. $ 

| thas 
ię , 

Art. 2. (1) Komorne w budynkach, nie pody 4 
śających ustawie o ochronie lokatorów, a na eżąc) W ty 
do Skarbu Państwa, banków państwowych raoi eń 
ków samorządu terytorjalnego, zakładów ubezpiecz ee" pie 
społecznych oraz innych instytucyj prawa pubie” Jo tub 
go, obniża się na okres od dnia 1 grudnia 1955 asd’ wod 
dnia 30 listopada 1937 r. według następujących * “h jaate 


a) dla mieszkań 3- izbowygh 
i mniejszych 

b) dla mieszkań 4- izbowych (3- -pokojow NE. Ka 
i większych . ; „dro, 


bez 
(2) W domach, mleta dyl ko dnieli ów U" leg, 
pieczeń społecznych, obniżenie, przewidzieć to" 


B: "Ma i M 


pkt, a) i b) ustępu poprzedzającego, następuje 3, r. q 
sunku do komorneśo płaconego za grudzień 19 M 
wo 
I. Zmiana ustawy o ochronie lokatorów” M 
924 Ust 
Art. 3. W ustawie z dnia 11 kwietnia 19 406 e 


o ochronie lokatorów (Dz. U. R. P. Nr. 39, P° m 


wprowadza się zmiany następujące: 


b w 
1) w art. 1 skreśla się wyrazy: „zawarty E 


in: 
dzielnicowych ustawach cywilnych ; A 
Z)jśwaami 2: tep"? 
stę 
uchyla się przepis zdania drugiego punktu 5) 4 
pierwszego oraz przepis ustępu drugiego; ię 


| 
En. 32. 
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PO przepisie oznaczonym literą k) dodaje się prze- 
Pisy |), m), n) i o) o następującem brzmieniu: 

|, „l) mieszkania, złożone z sześciu pokojów 
większe oraz mieszkania mniejsze powstałe z prze- 


udowy tych mieszkań, dokonanej po dniu 1 grudnia 
JSW É 


m) lokale przedsiębiorstw handlowych i prze- 
Mysłowych z wyjątkiem lokali zajętych przez przed- 
". Sębiorstwa, które w myśl ustawy o państwowym 
A Podatku przemysłowym zostały zaliczone na rok 1935 
a do Przedsiębiorstw przemysłowych VII i VIII kate- 
$orji lub przedsiębiorstw handlowych IV kategorji; 

n) budynki lub ich części, których najem ukoń- 
Czy się po dniu 31 grudnia 1937 r.; 

o) mieszkania w domach fundacyj, dostarczają- 
| tych tanich i higienicznych mieszkań niezamożnej 
% ludności. O tem, czy dana fundacja odpowiada wa- 


M qakom przepisu niniejszego rozstrzyga Minister 
i Pieki Społecznej według swobodnego uznania. ; 

3) wart. 6: 
Y, ustęp 5 skreśla się; 


ustęp 6 otrzymuje brzmienie: „Na żądanie wła- 


s. 
MY Ściejela domu lub lokatora komorne płatne będzie 


w ratach miesięcznych, '; 
ka” |. 4) rozdział III otrzymuje tytuł następujący: 
ek? "Odstąpienie wynajmującego od umowy najmu. *; 
co” 
5) w art. 11: 


y ustęp 1 otrzymuje brzmienie następujące: 
śl tylk „Wynajmujący może odstąpić od umowy najmu 
o wtedy, gdy istnieje ważna przyczyna. ; 
í ustępie 2 litera e) skreśla się wyrazy: „na pod- 
retai Wie ustawy z dnia 7 kwietnia 1922 r. o łączeniu 
j A t spółdzielni (Dz. U. R. P. Nr. 33, poz. 265)”; 
ją” k ustępie 2 litera g) otrzymuje brzmienie następujące; 
TU mi „g) jeżeli w celu przystąpienia do budowy po- 
ne” | IESzczeń mieszkalnych konieczne jest zniesienie 
re Przerobienie budowli, wynajmujący winien udo- 
adr Vodnić konieczność usunięcia lokatora i może wypo- 
ch)ą.j Zieć najem rzeczy najętej, lub jej części (przy- 
O ing OŚCI) w terminie trzymiesięcznym, przyczem 
hliželi £puje odpowiednie zmniejszenie komornego, je- 
y w wypowiedziano tylko część przedmiotu najmu; 
)/ p WRajmujący winien zwrócić lokatorowi koszty prze- 
eż”, Wadzki w wysokości jednomiesięcznego komor- 
 WęŚ0 oraz zapłacić tytułem odszkodowania sumę 
st" an OMiesięcznego komornego, a jeżeli przedmiot 
Ez dpat stanowi mieszkanie złożone z jednego lub 
ch pokojów — sumę rocznego komornego;''; 
a Ustępie 2 litera h) skreśla się wyrazy: „ustawowym, 
Wyr najmniej”, a wyraz „przesiedlenia'' zastępuje się 
ga azami: „przeprowadzki w wysokości jednomie- 
4 die 1280 komornego”; 
406)! tępy 5) i 6) skreśla się; 
6) po art. 11 dodaje się przepis następujący: 
„Art, 11', Jeżeli na miejscu starej budowli ma 
„Wzniesiona nowa budowla, właściwa władza ad- 
dzą, TACJi ogólnej może w wyjątkowym przypadku, 
ulią © lnionym celowością odpowiedniego zabudowa- 
gP 5 tej części miasta, wydać orzeczenie, nakazujące 
jeg rom opróżnienie zajmowanych lokali w ciągu 
_ Mego miesiąca od dnia doręczenia orzeczenia. 


| 
h bye 
Ni 


Orzeczenie to wydaje władza po zatwierdzeniu pla- 
nów nowej budowli oraz po wykazaniu przez wynaj- 
mującego, że w stosunku do lokatorów dopełnił 
świadczeń, przewidzianych w art. 11 ust. 2 lit. g), 
a dotyczących zwrotu kosztów przeprowadzki i za- 
płaty odszkodowania, Wniesienie odwołania nie 
wstrzymuje wykonania orzeczenia. Przedmiotem od- 
wołania nie mogą być zarzuty co do rodzaju i wyso- 
kości wyżej określonych świadczeń; spory w tych 
sprawach podlegają właściwości sądów powszech- 
nych. ''; 

7) w art. 13 zdanie trzecie zastępuje się zdania- 
mi następującemi: „W razie wytoczenia przeciw lo- 
katorowi powództwa o eksmisję, wynajmujący powi- 
nien zawiadomić o tem sublokatora pod rygorem bez- 
skuteczności w stosunku do niego wyroku. Zawiado- 
mienie następuje przez sądowe doręczenie odpisu 
pozwu. Sublokatorowi służy prawo przystąpienia do 
sporu w charakterze interwenjenta ubocznego po 
stronie lokatora, '; 

8) rozdział [V uchyla się; 

9) rozdział V otrzymuje tytuł następujący: „Mo- 
ratorjum mieszkaniowe. '; 

10) art. 23 otrzymuje brzmienie następujące: 

„1) W sprawach o eksmisję może sąd, uwzgięd- 
niając stosunki gospodarcze pozwanego, w szczegól- 
ności pozostawanie jego bez pracy, odroczyć z urzę- 
du lub na wniosek pozwanego termin opróżnienia 
przedmiotu najmu do sześciu miesięcy; jeżeli eksmi- 
sję orzeczono z przyczyny, przewidzianej w art. 11 
ust. 2 lit. a), termin ten może być przedłużony na 
dalsze sześć miesięcy. 

2) Wstrzymuje się z mocy samego prawa eksmi- 
sję z mieszkań jedno lub dwupokojowych, jeżeli orze- 
czono eksmisję z przyczyny, przewidzianej w art. 11 
ust. 2 lit, a). 

3) Eksmisja z mieszkań jedno lub dwupokojo- 
wych może być przez sąd wstrzymana, jeżeli bezro- 
botny otrzymał pracę i opłaca oprócz bieżącego ko- 
mornego zaległe komorne w ratach, wynoszących 
25% bieżącego komornego miesięcznego. 

4) Dla zbadania stosunków gospodarczych po- 
zwanego sąd ma prawo zbierać dowody z urzędu. 

5) Jednocześnie z wstrzymaniem eksmisji sąd 
zawiadomi o tem właściwe publiczne biuro pośrednie- 
twa pracy oraz zarząd gminny miejsca zamieszkania 
pozwanego. '; 

11) w art. 24 wyrazy: „państwowy urząd” za- 
stępuje się wyrazami: „publiczne biuro"; 

12) rozdziały VI i VII uchyla się; 

13) art. 27 uchyla się; 

14) w art. 32 skreśla się zdanie drugie; 

15) ilekroć w ustawie użyto wyrazy: „urząd 
rozjemczy do spraw najmu“ lub „urząd rozjemczy”, 
wyrazy te skreśla się, 


III. Przepisy przejściowe i końcowe. 


Art. 4. Wypowiedzenie umów najmu mieszkań 
oraz lokali przemysłowych i handlowych, wyłączo- 
nych z pod ustawy o ochronie lokatorów z dniem 
wejścia w życie dekretu niniejszego, nie może na- 
stąpić na termin wcześniejszy, niż: 


956 


a) co do mieszkań — na dzień 30 czerwca 
1936 r.; 

b) co do lokali przemysłowych i handlowych — 
na dzień 30 września 1936 r. 


Art. 5. (1) Sprawy, wniesione do urzędów roz- 
jemczych do spraw najmu do dnia wejścia w życie de- 
kretu niniejszego, a niezakończone w postępowaniu 
przed temi urzędami, zostaną przekazane właściwym 
sądom, które orzekać będą z uwzględnieniem już do- 
konanych przez urząd rozjemczy czynności i zebra- 
nego materjału. 

(2) Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości, 
wydane w porozumieniu z Ministrem Spraw We- 
wnętrznych, określi zasady likwidacji urzędów roz- 
jemczych do spraw najmu. 


Art. 66 Obniżenie komornego, przewidziane w 
art. 1i 2 dekretu niniejszego, nie powoduje zmiany 
podstawy wymiaru podatku od nieruchomości i po- 
datku od lokali na rok 1935. 


Art. 7. Upoważnia się Ministra Sprawiedliwo- 
ści do ogłoszenia w Dzienniku Ustaw Rzeczypospoli- 
tej Polskiej jednolitego tekstu ustawy z dnia 11 kwiet- 
nia 1924 r. o ochronie lokatorów z uwzględnieniem 
zmian, wynikających z przepisów, wydanych do dnia 
ogłoszenia jednolitego tekstu, oraz do odpowiedniego 
przystosowania w tym celu zarówno numeracji po- 
szczególnych rozdziałów i artykułów, jak i ich 
brzmienia. 


Art. 8. Wykonanie dekretu niniejszego porucza 
się Ministrom Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrz- 
nych, a co do art. 2 —- także innym właściwym mini- 
strom, 


Art. 9. (1) Dekret niniejszy wchodzi w życie 
z dniem 1 grudnia 1935 r. 

(2) Przepisy art, 1 i art. 3 — 7 nie obowiązują 
na obszarze województwa śląskiego. 


Prezydent Rzeczypospolitej: Z. Mościcki 


Prezes Rady Ministrów: 
Marjan Zyndram-Kościałkowski 


Minister Spraw Wewnętrznych: Wł. Raczkiewicz 


Minister Sprawiedliwości: Czesław Michałowski 


(Przedruk z Dz. U. R. P. z dnia 15 listopada 
1935 r. Nr. 82, poz. 504). 


711. 
DEKRET PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 
z dnia 14 listopada 1935 r. 
o podatku od lokali. 
Na podstawie art. 55 ust. (1) ustawy konsty- 


tucyjnej i ustawy z dnia 6 listopada 1935 r. o upo- 
ważnieniu Prezydenta Rzeczypospolitej do wydawa- 
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sA 

nia dekretów (Dz. U. R. P. Nr. 81, poz. 501) postat” 
wiam co następuje: Okr 
p Pop 

Art, 1. Podatkowi od lokali podlegają w57“, 
kiego rodzaju lokale na obszarze gmin miejskich płą 
wyjątkiem lokali, wymienionych w art. 2. A 
Art, 2. Podatkowi od lokali nie podlegają: „, ten 
1) kościoły, świątynie i lokale, przeznaczo, tiw, 
wyłącznie na stałe domy modlitwy, na Jeża. tie 


do uznanych w Państwie wyznań religijny?" | 


lez 

2) lokale, zajmowane przez: urzędy państw | 
we lub samorządowe, instytucje naukow. | 
wyznaniowe, oświatowe i dobroczynne orf, 
szpitale, z wyjątkiem części tych lokali, 40 
najmowanych lub oddawanych bezpłatnie 
użytkowania osobom trzecim; ady 

3) lokale lub ich części, zajęte przez zakł ią” 
przemysłowe (Cz. II lit. C taryfy, stanow g 
cej załącznik do art. 23 ustawy o państw Okr 
wym podatku przemysłowym); 1 

4) lokale w budowlach, wymienionych w att lzy, 
ustawy z dnia 24 marca 1933 r. o ulgach p. Bod 
nowowznoszonych budowli (Dz. U. Rog: tok, 
Nr. 22, poz. 173), przez lat 10 od dnia © ddp 
ciażby tylko częściowego użytkowania ad Weg 
budowli, jeżeli użytkowanie nastąpiło PF. 
dniem 1 stycznia 1929 r., a przez lat Í p pa 
żeli użytkowanie nastąpiło po dniu 1 woo Test 
nia 1929 r.; przepis niniejszy nie odnos! p ta 


do lokali w gminach miejskich, zaliczony: lt | 


do uzdrowisk o charakterze użyteczn 
publicznej na podstawie ustawy ZJ 
23 marca 1922 r. o uzdrowiskach (Dz. à, 
P. Nr. 31, poz. 254), zmienionej rozpor rja 
dzeniami Prezydenta Rzeczypospolitej Z 351) | 
22 marca 1928 r. (Dz. U. R. P. Nr. 36, poz. "p, 
i z dnia 28 grudnia 1934 r. (Dz. U. R. 
Nr. 110, poz. 976); 
5) lokale: gów 
a) zajęte przez uwierzytelnionych SZ eh 
przedstawicielstw 
państw obcych oraz misyj zagranie 


tudzież funkcjonarjuszów, należący ief? dg 


uznanego personelu eksterytorjab ry P 
wyżej wspomnianych przedstawicie” | 
i misyj, 


dyplomatyczoyj, y 


i: Boc 


tie 


b) zajęte przez szefów oraz funkcjonanh Me, 
w 


konsular? 


szów przedstawicielstw ja 


państw obcych, będących obywate 

państwa wysyłającego, oraz nag 
c) służące na potrzeby wymienionych p 

stawicielstw, konsulatów i misyj: ry” 
zwolnienia te będą przyznawane po wa 
kiem wzajemności; 


d 


6) lokale niezajęte; t , 
7) lokale mieszkalne jedno i dwuizbowe; pez. 
8) lokale trzyizbowe zajmowane AT torów R 

botnych, jeżeli nie mają oni subloka y 
d lokali obe Ẹ 


Art. 3. Do opłacania podatku o au 


wiązane są osoby fizyczne i prawne, 


kale. 


to 


żę 
w 
b 


c 


> LNr. 32. 


> — 


- „, Art. 4. (1) Podstawę wymiaru podatku na 
kres podatkowy stanowi faktyczne komorne z roku 
Boprzedzającego okres podatkowy. 

(2) Dla lokali niezajętych lub zajmowanych bez- 
Batnie w roku poprzedzającym okres podatkowy, 
Bodstawę wymiaru podatku stanowi wartość czyn- 
Rowa z roku poprzedzającego okres podatkowy; 

artość czynszową oblicza się w wysokości komor- 
ne Mego, jakie uzyskanoby w razie wynajęcia lokalu, 
ce "Względniając położenie budynku i jego przeznacze- 
b A wielkość lokalu i jego urządzeń oraz inne oko- 
0 “Szności, mające wpływ na wysokość komornego. 


PO 
a i 


al Art. 5. Stopa podatku wynosi: 
id 1) dla lokali jedno, dwu i trzyizbowych — 8% 
do podstawy wymiaru, 

2) dla lokali czteroizbowych i większych—12% 
dy podstawy wymiaru. 
eh Art 6. (1) Podatek od lokali wymierza się na 


kresy dwuletnie; po raz pierwszy na lata 1936 i 1937. 
E (2) Zmiany wysokości komornego lub wartości 
jja *ynszowej, przekraczające 10% wysokości ustalonej 
ia stawy wymiaru (art. 4), powstałe w pierwszym 
dku dwuletniego okresu wymiarowego owoduj 
10 yY go, P ją 
ch Mpowiednią zmianę wymiaru na drugi rok tego sa- 
„ed lego okresu wymiarowego. 
jes 
p y Art. 7. Podatek od lokali za każdy rok płatny 
się St w dwóch równych ratach półrocznych: 


ch ~ I półrocze — do dnia 30 kwietnia, 
śd AII półrocze — do dnia 31 października. 
ma 


R Art. 8. (1) Obowiązek podatkowy powstaje od 
z% bęzątku następnego miesiąca po: 


| 1) zajęciu lokalu, 
3 2) utracie przez lokal zwolnienia z art. 3. 

w (2) Obowiązek podatkowy wygasa z końcem 

€siąca, w którym: 
1) lokal opróżniono, 

ów 2) lokal uzyskał zwolnienie z art. 3. 
Eh k (3) W miejscowościach, które uzyskały lub 
ç ltacijy ustrój gminy miejskiej, obowiązek podatko- 


y 

An powstaje albo wygasa od następnego miesiąca po 
ef X Oszeniu w Dzienniku Ustaw odpowiednich aktów 
stw tawnych. 


i y, Art. 9. Wpływy z podatku od lokali dzieli się 
Ii Sposób następujący: 


1) 40% otrzymują gminy miejskie, 
gd" 2) 34% otrzymuje Państwowy Fundusz Rozbu- 
dowy Miast, 
unr 3) 23% otrzymuje fundusz Kwaterunku Wojsko- 
wego, 
4) 3% otrzymuje Skarb Państwa za czynności, 
związane z wymiarem i poborem podatku, 


0 
ów tę Art. 10. Art. 23 rozporządzenia Prezydenta 
4 Czypospolitej z dnia 22 kwietnia 1927 r. o rozbu- 
bo” R s miast (Dz. U. R. P. Nr. 42, poz. 372) otrzymu- 
o zmienie następujące: 
„Art. 23, Głównem źródłem dochodów Państwo- 


Bo Funduszu Rozbudowy Miast jest część wpły- 
f 
| 


| 
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wów z podatku od lokali oraz państwowy podatek 
od placów budowlanych. ”. 


Art. 11. Podstawę wymiaru podatku na okres 
1936 — 1937 od lokali, objętych art. 1 ust. (1) i art, 2 
dekretu Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 14 li- 
stopada 1935 r. w sprawie obniżenia komornego oraz 
zmiany ustawy o ochronie lokatorów (Dz. U, R. P. 
Nr. 82, poz. 504), stanowi dwunastokrotne komorne 
za grudzień 1935 r. 


Art. 12. Umarza się zaległości w podatku od 
lokali, przypadającym za czas do dnia 1 stycznia 
1936 r. od jedno i dwu-izbowych lokal: mieszkal- 
nych. 


Art. 13. Wykonanie dekretu niniejszego poru- 
cza się Ministrowi Skarbu. 


Art. 14. (1) Dekret niniejszy wchodzi w życie 
z dniem 1 stycznia 1936 r. na całym obszarze Rzeczy- 
pospolitej z wyjątkiem województwa śląskiego, 

(2) Jednocześnie uchyła się ustawę z dnia 
2 sierpnia 1926 r. o podatku od lokali (Dz. U. R. P. 
z 1934 r. Nr. 76, poz. 718). 


Prezydent Rzeczypospolitej: I. Mościcki 


Prezes Rady Ministrów: 
Marjan Zyndram-Kościał kowski 


Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 


(Przedruk z Dz. U. R. P. z dnia 15 listopada 
1935 r. Nr. 82, poz. 505), 


712. 
DEKRET PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 


z dnia 14 listopada 1935 r. 


w sprawie zmiany rozporządzenia Prezydenta Rze- 
czypospolitej z dnia 24 października 1934 r. o popra- 
wie gospodarki i finansów związków samorządowych. 


Na podstawie art. 55 ust, (1) ustawy konstytu- 
cyjnej i ustawy z dnia 6 listopada 1935 r. o upoważ- 
nieniu Prezydenta Rzeczypospolitej do wydawania 
dekretów (Dz. U. R. P. Nr. 81, poz. 501) postanawiam 
co następuje: 


Art. 1. W rozporządzeniu Prezydenta Rzeczy- 
pospolitej z dnia 24 października 1934 r. o popra- 
wie gospodarki i finansów związków samorządowych 
(Dz. U. R. P. Nr. 94, poz. 846) wprowadza się zmiany 
następujące: 

1) w art. 6 po wyrazach: „przypadających od 
związków komunalnych (Dz. U. R. P. Nr. 94, 
poz. 809)” wstawia się wyrazy: „a na obszarze woje- 
wództwa śląskiego — pod przepisy ustawy śląskiej 
z dnia 19 czerwca 1933 r. o zasadach gospodarki 
związków komunalnych oraz egzekucji roszczeń pie- 
niężnych do związków komunalnych z tytułów praw- 
no-prywatnych (Dz. Ust. Śl. Nr. 17, poz. 37)"; 
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2) art. 7 otrzymuje brzmienie następujące: 

„Minister Skarbu może na wniosek Centralnej 
Komisji Oszczędnościowo-Oddłużeniowej dla Samo- 
rządu udzielać generalnych ulg w spłacie poszczegól- 
nych rodzajów należności Skarbu Państwa od związ- 
ków samorządowych. ; 

3) w art. 13: 

w ust. (1) po wyrazach: „Opieki Społecznej 
i Przemysłu i Handlu“ wstawia się wyrazy: „oraz po 
jednym zastępcy przedstawicieli tych Ministrów"; 

po ust. (1) wstawia się jako ustęp (2) przepis na- 
stępujący: 

„(2) Uchwały Centralnej Komisji w sprawach, 
o których mowa w art, 14 ust. (2), zapadają w kom- 
pletach złożonych z 7 członków; w skład kompletu 
muszą wchodzić Przewodniczący lub Zastępca Prze- 
wodniczącego oraz przedstawiciele Ministrów: Spraw 
Wewnętrznych, Skarbu i Opieki Społecznej lub ich 
zastępcy”; 

dotychczasowy ust. (2) oznacza się jako ust. (3); 

4) w art. 14: 

w ust. (2) punkt 3) otrzymuje brzmienie nastę- 
pujące: 

„3) orzekanie ulg w spłacie zobowiązań związ- 
ków samorządowych wobec Skarbu Państwa, fundu- 
szów państwowych, instytucyj ubezpieczeń społecz- 
nych oraz innych instytucyj publiczno-prawnych, 
Banku Gospodarstwa Krajowego, Państwowego Ban- 
ku Rolnego i banków komunalnych"; 


po ust. (2) wstawia się jako ust. (3) przepis 
o brzmieniu następującem: 

„(3) Jeżeli orzeczenie Centralnej Komisji do- 
tyczy sum z lokat instytucyj prawa publicznego 
w Banku Gospodarstwa Krajowego lub w bankach 
komunalnych, użytych zgodnie z przeznaczeniem na 
kredyty dla danego związku samorządowego, Cen- 
tralna Komisja może postanowić, że orzeczona ulga 
stosuje się do tych lokat. '; 

w dotychczasowym ust. (3), który oznacza się 
jako ust. (4), skreśla się wyrazy: „z wyjątkiem woje- 
wództwa śląskiego“ — kropkę zastępuje się przecin- 
kiem i dodaje się wyrazy: „z tem, że w sprawach wy- 
mienionych w ust. (1) i w ust. (2) Centralna Komisja 
będzie właściwa dla obszaru województwa śląskiego, 
jeżeli ustawodawstwo śląskie wprowadzi komisję 
oszczędnościowo - oddłużeniową dla województwa 
śląskiego i podporządkuje ją Centralnej Komisji. '"'; 

5) w art. 18: 

w ust. (1) w pkt. 1) wyrazy: „zawieszenie płat- 
ności odsetek na okres do lat 3" zastępuje się wyra- 
zami: „odroczenie, bądź zwolnienie od płatności od- 
setek na okres do lat 5“, a wyrazy: „obniżenie opro- 
centowania wierzytelności zabezpieczających wy- 
puszczone przez Bank Gospodarstwa Krajowego 
i banki komunalne papiery procentowe, nie może 
być przewidziane na okres dłuższy, niż na lat 5” -— 
skreśla się; 

w ust. (1) w pkt. 3) wyrazy: „wierzytelności za- 
bezpieczonych hipotecznie' zastępuje się wyrazami: 
„wierzytelności zabezpieczonych hipoteką umowną”; 

w ust. (2) wyrazy: „zobowiązań wobec Skarbu 
Państwa, zobowiązań wobec instytucyj ubezpieczeń 
społecznych oraz“ — zastępuje się wyrazami: „obję- 
tych art. 14 ust. (2) pkt. 3)”; 


dodaje się nowy ustęp (3) o brzmieniu następ" | 


jącem: 


nych szczególną sytuacją związku samorządoweś!! 
Centralna Komisja może — po wszczęciu postęp” 
wania oddłużeniowego — na wniosek komisji zawie” 
sić jednorazowo na okres do 6 miesięcy egzekud: 
zobowiązań prywatno-prawnych, z wyjątkiem zobo” 
wiązań z tytułu pożyczek zagranicznych i samot7 
dowych pożyczek emisyjnych. '; 4 
6) w art. 20 w ust. (1) i w art, 21 w ust. (1) va 
razy „3 miesięcy” zastępuje się wyrazami: „4 b 
godni"; : 
7) w art. 20 zamiast ustępów (2) i (3) wstaw” 
się ustęp o brzmieniu następującem: S 
„(2) W przypadku zgłoszenia sprzeciwu pl 
oddłużenia będzie rozpatrzony przez Centralną pe 
misję. Centralna Komisja bądź zatwierdza plan l 
dłużenia, bądź ustala nowy plan oddłużenia. Centr 
na Komisja może zatwierdzić plan oddłużenia ty 
wówczas, jeżeli wierzyciele sprzeciwiający się repr" 
zentują nie więcej niż 1/4 sumy wierzytelności, © je” 
tej planem oddłużenia.'*; dotychczasowy ust. (4) 07 
cza się jako ust. (3); bu 
8) w art. 22 w ust, (2) wyrazy: „wobec Skat r 
Państwa, zobowiązań wobec instytucyj ubezpiecz", 
społecznych” zastępuje się wyrazami: „zobowią” 
objętych art. 14 ust. (2) pkt. 3)”; 


9) art. 24 otrzymuje brzmienie następują j 


„Art. 24, Postępowaniem oddłużeniowem w cp 
art. 17—23 objęte będą zobowiązania finanso, 
związków samorządowych i ich zakładów i przeds" 
biorstw, powstałe przed dniem 1 kwietnia 1934 r. * 

10) art. 25 otrzymuje brzmienie następujące: 

„Art. 25. (1) Decyzja Centralnej Komisji a : 
wzięta w myśl art. 14 ust. (2) pkt. 3) oraz PRAWO w 
ny plan oddłużenia stanowią plan obsługi dług 
związku samorządowego. 

(2) Związki samorządowe obowiązane S 
rocznego wstawiania do budżetów zwyczajnyć 
przewidzianych planem obsługi długów. sów 

(3) Należności objęte planem obsługi dług 4: 
mają pierwszeństwo zaspakajania przed zobowi g 
niami, zaciągniętemi przez związek samorządowy 
wszczęciu postępowania oddłużenioweśo. | „ela 

(4) Władza nadzorcza na wniosek wierzyć. 4 
może dochody związku samorządowego Z oe na 
nych źródeł przeznaczyć w potrzebnej wysokos% ów: 
spłatę sum, przewidzianych w planie obsługi © ne 70" 
dochody te będą wolne od zajęć za jakiekolwie 
bowiązania związku samorządowego. dpo” 

(5) Przełożeni związków samorządowych b. rze 
wiadają służbowo i materjalnie za zawinione P po” 
nich szkody i straty poniesione przez wierzycie" 
wodu niewykonania planu obsługi długów. i 

11) część III oznacza się jako część V, 8 
nią wstawia się jako część III i część IV nowe P 
pisy o brzmieniu następującem: 


ą do ce 
h sur 


a pr zed 
ze* 


„Część I 


; nta 
Art. 31. W art. 1 rozporządzenia ap 
Rzeczypospolitej z dnia 1 czerwca 1927 r. 0 u 


„(8) W wyjątkowych przypadkach, uzasadnił” | 


ST 


ną 
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(T 
| 
MU komunalnego funduszu pożyczkowo-zapomogo- 


z g0 oraz o częściowej zmianie ustawy z dnia 


Sierpnia 1923 r. o tymczasowym uregulowaniu fi 
Usów komunalnych i częściowej zmianie rozporzą- 
gonia Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 17 czerw- 
Da 1924 r. o obowiązku i sposobie pokrywania wy- 


datków przez związki komunalne (Dz. U. R. P, Nr. 50, 


poz 


h'4 448), zmienionym ustawą z dnia 10 marca 1932 r. 


4 U. R. P. Nr. 32, poz. 329), wprowadza się zmiany 
astępujące: 


4 1) po ust. 1 dodaje się nowy ustęp o brzmieniu 
istępującem: 


"= „Związkom samorządowym, objętym postępo- 
piem oddłużeniowem na podstawie rozporządze- 
nil rezydenta Rzeczypospolitej z dnia 24 paździer- 
$ A 1934 r, o poprawie gospodarki i finansów związ- 
ię, Samorządowych, mogą być całkowicie lub czę- 
W Owo umarzane pożyczki, o których mowa w ust. 1. 
„Związku z postępowaniem oddłużeniowem — 
Okresie do dnia 31 marca 1941 r. mogą być również 
k Ogólnych środków komunalnego funduszu pożycz- 
nyp O ZAPOMOgOWEgo udzielane zapomogi central- 
tan, Zrzeszeniom samorządowym oraz instytucjom fi- 
a do ym. powstałym z udziałów związków samo- 
w owych, a to do wysokości połowy corocznych 
Biywów funduszu. ”'; 


bož 2) w ustępie ostatnim wyrazy: „przy udzielaniu 
W Jczek i bezzwrotnych zapomóg, określonych 
in" 1' zastępuje się wyrazami: „przy udzielaniu 
nyc, aniu pożyczek oraz przy udzielaniu bezzwrot- 
"4 zapomóśg, określonych w ust. 1i2', 


Część IV, 


Art. 32. Minister Spraw Wewnętrznych w po- 

3 mieniu z Ministrem Skarbu unormuje w drodze 
ę Orządzenia zasady tworzenia, prowadzenia i zno- 
¿ua przedsiębiorstw związków samorządowych 
" dzykomunalnych. Rozporządzenie to określi 

m, żeŚólności rodzaje i charakter przedsiębiorstw 

zwi za dowych oraz ich stosunek do administracji 
nych ów samorządowych bądź międzykomunal- 
Ks poza tem zaś ustali sposób tworzenia kapitałów 
"są uszów w przedsiębiorstwach oraz administro- 

sę ps niemi, jak również sposób układania ich bud- 
ukł af Prowadzenia rachunkowości i kasowości oraz 
ania bilansów. '; 


tozu 


ka 12) artykuły: 31, 32 i 33 otrzymują numerację 
olejną: 33, 34 i 35. 
czą Fi 2, Wykonanie dekretu niniejszego poru- 


ów ę Prezesowi Rady Ministrów, Ministrowi Spraw 

Wied nętrznych, Ministrowi Skarbu, Ministrowi Spra- 

dem iwości i Ministrowi Opieki Społecznej — każ- 
we właściwym mu zakresie działania. 


ad „Art. 3, (1) Dekret niniejszy wchodzi w życie 
nem ogłoszenia. 


spra (2) Przepisów art 1 pkt. 6 nie stosuje się do 
W, w których przed wejściem w życie dekretu 


niniejszego zostały uchwalone przez komisje plany 
oddłużenia. 


Prezydent Rzeczypospolitej: 7. Mościcki 


Prezes Rady Ministrów: 
Marjan Zyndram-Kościałkowski 


Minister Spraw Wewnętrznych: Wt. Raczkiewicz 
Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 
Minister Sprawiedliwości: Czesław Michałowski 


Minister Opieki Społecznej: Wł. Jaszczołt 


(Przedruk z Dz. U. R. P., z dnia 15 listopada 
1935 r. Nr, 82, poz. 506). 


113. 
DEKRET PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 


z dnia 14 listopada 1935 r. 


w sprawie zmiany ustawy z dnia 24 marca 1933 r. 

o ułatwieniach dla instytucyj kredytowych, przyzna- 

jących dłużnikom ulgi w zakresie wierzytelności rol 
niczych. 


Na podstawie art. 55 ust. (1) ustawy konstytu- 
cyjnej i ustawy z dnia 6 listopada 1935 r. o upoważ- 
nieniu Prezvdenta Rzeczypospolitej do wydawania 
dekretów (Dz. U. R. P. Nr. 81, poz. 501) postanawiam 
co następuje: 


Art 1, W ustawie z dnia 24 marca 1933 r. 
o ułatwieniach dla instytucyj kredytowych, przyzna- 
jących dłużnikom ulgi w zakresie wierzytelności rol- 
niczych (Dz. U. R. P. z 1934 r. Nr. 109, poz. 973] wpro- 
wadza się zmiany następujące: 


1) w art. 3 dodaje się ustęp 4 w brzmieniu: 

„(4) Po ustaleniu warunków, na jakich instytu- 
cje wierzycielskie muszą zawierać układy z dłużni- 
kami (ust. (2)), Minister Skarbu późniejszem rozpo- 
rządzeniem może zmienić te warunki, postanawiając 
zmianę wcześniej zawartych układów, z tem, że zmie- 
nione warunki, oznaczone przez Ministra Skarbu, 
wstępują z mocy samego prawa w miejsce dotych- 
czasowych postanowień układów, zawartych przez 
instytucje wierzycielskie z dłużnikami, Zmiana ukła- 
du obowiązuje wszystkie osoby odpowiedzialne za 
wierzytelności objęte układem, w szczególności obo- 
wiązuje poręczycieli. Minister Skarbu władny jest 
również zmienić warunki umów w zakresie pomocy 
Skarbu Państwa, zawartych przez Bank Akcepta- 
cyjny z instytucjami wierzycielskiemi. '; 

2) w art. 9 cyfrę „100.000.000' zastępuje się cy- 
frą „200.000.000''; 

3) w art. 14 w pkt. 5) kropkę zastępuje się prze- 
cinkiem i dodaje się wyrazy następujące: „oraz wszel- 
kie pisma, sporządzone w związku z przejęciem 
przez Bank Akceptacyjny wierzytelności rolniczych 


660 


Pozycja 711. 


Nr. 32. LJ 


iich zabezpieczeń (art. 9), jak również w związku 
z rozporządzaniem przez Bank Akceptacyjny temi 
wierzytelnościami. '; 

4) w art. 17 w ust. (3) przed zdaniem ostatniem 
dodaje się nowe zdanie w brzmieniu: „Komitet Kon- 
wersyjny może w poszczególnych sprawach postano- 
wić przelanie na urząd rozjemczy uprawnień, okre- 
ślonych w ustępie niniejszym. '. 


Art. 2, Wykonanie dekretu niniejszego poru- 
cza się Ministrowi Skarbu. 


Art. 3. Dekret niniejszy wchodzi w życie 


z dniem ogłoszenia. 
Frezydent Rzeczypospolitej: /. Mościcki 


Prezes Rady Ministrów: 
Marjan Zyndram-Kościał kowski 


Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 


(Przedruk z Dz. U, R. P. z dnia 15 listopada 
1935 r. Nr. 82, poz. 507). 


714. 


ROZPORZĄDZENIE 
PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 


z dnia 14 listopada 1935 r. 


w sprawie tymczasowego wprowadzenia w życie po- 

stanowień umowy gospodarczej między Rzecząpo- 

spolitą Polską a Rzeszą Niemiecką, podpisanej w 
Warszawie dnia 4 listopada 1935 r. 


Na podstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytu- 
cyjnej postanawiam co następuje: 


Art. 1. (1) Wprowadza się tymczasowo w ży- 
cie postanowienia umowy gospodarczej między Rze- 
cząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką, podpisanej 
w Warszawie dnia 4 listopada 1935 r., oraz posta- 
nowienia porozumienia w formie wymiany pism 
z dnia 4 listopada 1935 r. między Przewodniczącym 
Delegacji Polskiej a Przewodniczącym Delegacji Nie- 
mieckiej do rokowań o zawarcie powyższej umowy. 


(2) Tekst wspomnianej umowy i porozumienia 
zawarty jest w załączniku do rozporządzenia niniej- 
szego. 


Art. 2. Wykonanie rozporządzenia niniejsze- 
go porucza się Ministrom: Spraw Zagranicznych, 
Skarbu, Rolnictwa i Reform Rolnych oraz Przemy- 
słu i Handlu. 


Art. 3. Rozporządzenie niniejsze wchodzi * 
życie z dniem 20 listopada 1935 r. 


Prezydent Rzeczypospolitej: I. Mościcki inr 


Prezes Rady Ministrów: - 
Marjan Zyndram-Kościał kowski lpr; 


Minister Spraw Zagranicznych: Beck Sh 
isig 
Minister Skarbu: E. Kwiatkowski op 


Minister Rolnictwa i Reform Rolnych: J, Poniatowst kt 
Minister Przemysłu i Handlu: Roman Górecki 


w 
(Przedruk z Dz. U. R. P. z dnia 15 listopać ky, 
1935 r. Nr. 83, poz, 512). 


pal 
Załącznik d . Prezydent 
REAR ES a 14 listop” / 
1935 r. (poz. 714). nię 
$y 
c 
UMOWA GOSPODARCZA 5 
między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiec ! 
ku 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ sk 
i te 
NIEMIECKI KANCLERZ RZESZY aj 
ożywieni pragnieniem stworzenia podstawy umowie 
dla stosunków gospodarczych między obydwoma kr 
jami, postanowili zawrzeć umowę gospodarczą. a) 
I 
W tym celu mianowali oni swoich Pels” bli 
mocników: Pr; 
Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: R 
Pana Jana SZEMBEKA, Podsekretarza Stanu W d żej 
nisterstwie Spraw Zagranicznych, 3 lut 
Pana Mieczysława SOKOŁOWSKIEGO, Dyrektó, 
Departamentu w Ministerstwie Przemy“! nę 
i Handlu, jb 
Niemiecki Kanclerz Rzeszy: | ny 
Pana Hansa Adolfa von MOLTKE, Ambasad" pr; 
Nadzwyczajnego i Pełnomocnego, Št, 


Pana Dr. Hansa Richarda HEMMENA, Radcę A” 
basady w Urzędzie Spraw Zagranicznych: 


którzy, po wzajemnem zakomunikowaniu swych i By 
nomocnictw, uznanych za dobre i sporządzone W ay 
leżytej formie, zgodzili się na następujące post? 
wienia: 
Artykuł 1. = 
Wytwory gleby i przemysłu każdej z Umawa 
jących się Stron będą przy przywozie do obsž 
drugiej Strony, jak również przy wywozie do ob 
drugiej Strony, traktowane według zasady najwi, 
szego uprzywilejowania pod względem Wysoko ie 
pobierania i zabezpieczania ceł oraz opłat IC gi r 
z wszelkiemi należnościami, dodatkami, mnożnik? 4 SŁ 
lub wszelkiemi innemi podwyżkami, jak również wć 
względem wszełkich formalności celnych. to 


2. 
— 


W 


ski 


Oa 32. 


| Artykuł 2. 


, Niemieckie wytwory gleby i przemysłu, przy- 
„OZone do polskiego obszaru celnego przez obszar 
Mnych krajów i polskie wytwory gleby i przemysłu, 
Pzywożone do Niemiec przez obszar innych krajów, 
[ależ wytwory gleby i przemysłu krajów trzecich 
Bzywożone przez obszar jednej z Umawiających się 
„ton do obszaru drugiej Strony, nie mogą w przywo- 
„le podlegać żadnym innym lub wyższym cłom albo 

płatom aniżeli gdyby były przywożone bezpośred- 


gs! go z kraju pochodzenia lub przez jakikolwiek inny 
aj, 


adi 


enl? 
pad? 


ck 


x , Powyższe postanowienie dotyczy zarówno to- 
W bezpośrednio przewożonych, jak i towarów, 
tóre podczas przewozu zostały przeładowane, prze- 
Pakowane lub złożone na skład. 


Artykuł 3. 
ni Wytwory polskiego obszaru celnego, wymie- 
lone w załączniku A nie będą podlegały, przy ich 
qzywozie do obszaru celnego Niemiec, wyższym 
om od tych, które ustalone są w tym załączniku. 


Łałącznik A. 

k Wytwory niemieckie, wymienione w załączni- 

k B, nie będą podlegały, przy ich przywozie do pol- 
lego obszaru celnego, cłom wyższym od tych, któ- 
è ustalone są w tym załączniku. 


4 tałącznik B. 


nó* 


= 


Artykuł 4. 


Opłaty wewnętrzne, które na obszarze jednej 
st mawiających się Stron, czy to na rachunek pań- 
bia lub gminy, czy też innego związku prawa pu- 
„icznego, obciążają lub obciążać będą wytwarzanie, 
Ezyrządzanie lub spożycie pewnego towaru, nie mo- 
do Wytworów drugiej Strony pod żadnym pozorem 
Otknąć silniej lub w sposób bardziej uciążliwy, ani- 
tego samego rodzaju wytwory własnego kraju 


zi 


ToU 


'ub kraju najbardziej uprzywilejowanego. 
ne; Pojazdy motorowe, wyrabiane na obszarze jed- 
“l z Umawiających się Stron, będą korzystały na 


Obszarze drugie; z Umawiających się Stron w za- 
tesie opłat licencyjnych, udogodnień rejestracyj- 


pra R i tym podobnych spraw z traktowania niemniej 
$ip chylnego, jak pojazdy motorowe tej ostatniej 
ony, 
p a 
Artykuł 5. 
el a W sprawie nacjonalizacji towarów przywożo- 
j3’ zh przez 'edną z Umawiających się Stron do ob- 
0 noU drugiej Strony. ta Strona przyznawać będzie 
Jwiększe uprzywilejowanie, biorąc za podstawę 
€ własne ustawodawstwo. 
ja wą Przy stosowaniu przepisów o nacjonalizacji to- 
A mo, wyrabiane w uprzywilejowanym obrocie cel- 
A kj będą tak samo traktowane, jak towary wyra- 
|. ane w wolnym obrocie. 
ię Artykuł 6. 
pi Si Na wypadek, gdyby jedna z Umawiających się 
gd Ptron była zmuszona zakazać lub ograniczyć przy- 


z lub wywóz towarów, zobowiazuje sie ona, o ile 


to możliwe, uwzględniać interesy drugiej Strony. 
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Artykuł 7, 


Dla przywozu do Niemiec polskich zwierząt, 
części zwierząt i produktów zwierzęcych, jak rów- 
nież siana i słomy, obowiązują postanowienia zawar- 
te w załączniku C 

Niemieckie przepisy weterynaryjne pozostają 
poza tem nienaruszone. 


Załącznik C, 
Artykuł 8. 


Kupcy, fabrykanci i inni przemysłowcy jednej 
z Umawiających się Stron, którzy dowiodą zapomo- 
cą karty legitymacyjnej, wystawionej przez władze 
swego kraju, że są uprawnieni do wykonywania swe- 
go handlu lub swego przemysłu w Państwie, w któ- 
rem posiadają swoją siedzibę, oraz że uiszczają tam 
ustawowe podatki i opłaty, winni mieć prawo, bądź 
osobiście, bądź przez komiwojażerów, pozostających 
w ich służbie, czynić zakupy towarów na obszarze 
drugiej Strony u kupców lub w otwartych miejscach 
sprzedaży albo u osób, które towary te wytwarzają 
sposobem przemysłowym, przestrzegając przepisane 
formalności Mogą oni również poszukiwać zamó- 
wień u kupców lub u innych osób, przy wykonywa- 
niu przemysłu których — to osób towary zaołiaro- 
wanego rodzaju znajdują zastosowanie, oraz mają 
prawo mieć ze sobą próbki towarowe i wzory, jedna- 
kowoż nie towary. Z powodu działalności określonej 
w niniejszym ustępie nie będą oni zobowiązani do 
uiszczania żadnej specjalnej opłaty. 

Karty legitymacyjne odpowiadać muszą wzo- 
rowi, ustalonemu w Konwencji międzynarodowej 
c uproszczeniu formalności celnych, podpisanej w 
Genewie dnia 3 listopada 1923 r. Dla tych kart legi- 
tymacyjnych nie będzie wymagana wiza konsularna 
ani inna. 

Postanowienia niniejszego artykułu nie mają 
zastosowania do wykonywania przemysłu okrężne- 
go, handlu domokrążnego, tudzież do poszukiwania 
zamówień u osób, które nie trudnią się ani handlem 
ani przemysłem. Umawiające się Strony zastrzegają 
sobie w tym względzie zupełną swobodę swego usta- 
wodawstwa. 


Artykuł 9. 


Poniżej wymienione przedmioty będą przez 
każdą z Umawiających się Stron zwolnione od wszel- 
kiej opłaty przywozowej i wywozowej pod warun- 
kiem powrotnego ich wywozu lub powrotnego przy- 
wozu, jak również zabezpieczenia przypadających 
ewentualnie opłat, i z zastrzeżeniem zastosowania 
potrzebnych zarządzeń kontrolnych: 

a) narzędzia, instrumenty i mechaniczne przy- 
rządy, które przywozi przedsiębiorca jednej 
ze Stron do obszaru drugiej Strony, ażeby 
tam umożliwić dokonanie przez swój perso- 
nel robót montażowych, doświadczalnych, 
reparacyjnych lub innych tym podobnych, 
bez względu na to, czy wspomniane przed- 
mioty przywiezione zostały przez nadesła- 
nie, czy też przez sam ten personel; 

b) przedmioty do naprawy; 

c) używane, odpowiadające zwyczajom handlo- 
wym, opakowania wszelkiego rodzaju, jako 


też opony ochronne i inne środki opakowa- 
nia a także drewniane wkładki do tkanin, 
krążki drewniane i tekturowe, które z ob- 
szaru jednej z Umawiających się Stron przy- 
wozi się do obszaru drugiej Strony w celu 
wywozu towarów lub też wywozi się z ob- 
szaru drugiej Strony z powrotem po stwier- 
dzeniu, że one służyły do tego celu; 

d) części maszyn do wypróbowania; 

e) towary (z wyjątkiem artykułów spożyw- 
czych), które sprowadza się na wystawy, 
targi lub jarmarki; 

f) wozy i skrzynie meblowe, które przeprowa- 
dza się przez granicę w tym celu, aby pew- 
ne przedmioty przewieźć z obszaru jednej 
z Umawiających się Stron do obszaru dru- 
śiej Strony, nawel gdyby miały one zawie- 
rać nowy iadunek w drodze powrotnej, bez 
względu na to, na jakiem miejscu ten nowy 
ładunek został przyjęty, nie zaś w razie, 
gdyby one w międzyczasie zostały użyte do 
transportów wyłącznie wewnątrz kraju; 
obydwa te środki przewozowe wraz z przy- 
należnościami służącemi do zwykłego użyt- 
ku w czasie transportu i z wyznaczeniem 
sześciomiesięcznego terminu do powrotnego 
wywozu; 

g) próbki towarów i wzory według podpisanej 
dnia 3 listopada 1923 r. w Genewie Między- 
narodowej Konwencji o uproszczeniu for- 
malności celnych, z wyznaczeniem 12-mie- 
sięcznego terminu do powrotnego wywozu. 

Towary ze szlachetnych metali, przywożone 

przez komiwojażerów, jako wzory z zastosowaniem. 
odprawy warunkowej, należy na żądanie zwolnić od 
powinności probierczej, o ile złożone zostanie odpo- 
wiednie zabezpieczenie, które przy towarach srebr- 
nych nie może przekraczać podwójnej kwoty cła, zaś 
przy towarach złotych i platynowych czterokrotnej 
wysokości cła, O ile wzory nie zostaną na czas z po- 
wrotem wywiezione, złożone zabezpieczenie przepa- 
da, niezależnie od kar przewidzianych w ustawo- 
dawstwie. 


Artykuł 10. 


Każda z Umawiających się Stron oznaczy wła- 
dze, które są upoważnione i zobowiązane do udzie- 
lania na żądanie obowiązujących informacyj o staw- 
kach taryfy celnej i taryfowaniu ściśle określonych 
towarów. 


Artykuł 11. 


O ile przy przywozie wytworów jednej z Uma- 
wiających się Stron do obszaru drugiej Strony wy- 
magane jest przedkładanie świadectw pochodzenia, 
Umawiające się Strony zobowiązują się dołożyć sta- 
rań, aby handel nie był krępowany zbędnemi formal- 
nościami albo nadmiernemi opłatami przy wystawia- 
niu świadectw pochodzenia. 

Świadectwa pochodzenia mogą być wystawia- 
ne przez władzę celną miejsca wysyłki wewnątrz 
kraju lub na granicy, albo przez właściwą izbę prze- 
mysłowo-handlową, w Niemczech także przez Haupt- 


Pczyc'a 714. 
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abteilung H der Landesbauernschaften, urzędy han 
dlu zagranicznego albo izby rzemieślnicze, w Polsce 
także przez urzędy wojewódzkie. Obydwa Rządj 
mogą wzajemnie porozumieć się co do udzielenić 
także innym aniżeli wyżej wymienionym instytucjo” 
lub też organizacjom gospodarczym jednego z oby” 
dwu krajów upoważnienia do wystawiania świadectw 
pochodzenia, które władze celne drugiego krat 
przyjmować winny. W razie, gdy świadectwa te n 
są wystawiane przez upoważnioną do tego władze 
państwową, może Rząd kraju przeznaczenia żądać 
aby były one zaświadczone przez jego placówkę dY” 
plomatyczną lub konsularną właściwą dla miejsc? 
wysyłki towarów. 


Świadectwa pochodzenia mogą być zredagow% 
ne zarówno w języku kraju przeznaczenia, jak i w J%* 
zyku kraju eksportującego; w tym ostatnim wypa ku 
urzędy celne kraju przeznaczenia mogą żądać prze 


kładu, 


Jeżeli towary krajów trzecich przywożone $% 
tranzytem przez obszar jednej z Umawiających 5% 
Stron do obszaru drugiej Strony, wówczas władz? 
celne tejże Strony przyjmować będą także świadeć 
twa pochodzenia wystawione na obszarze poprzedni! 
wspomnianej Strony według postanowień niniejsze% 
artykułu. 


Jeżeli z powodu nierzetelnych danych w świ% 
dectwie pochodzenia lub z powodu uchybień pf. 
wystawianiu świadectw pochodzenia Rząd je ne 
z Umawiających się Stron przedstawi sprawę Rząd’ 
wi drugiej Strony, ten ostatni zbada niezwłoczmć 
stan rzeczy, oznajmi o wyniku drugiej Stronie or3% 
w razie potrzeby, wyda wszelkie potrzebne zarządz? 
nia w celu usunięcia niedomagań. 


Artykuł 12. 


Jeżeli jedna z Umawiających się Stron uzależ 
nia traktowanie towaru w przywozie od szczególnyć, 
warunków, dotyczących składu, stopnia czystość! 
dobroci, stanu zdrowotnego, obszaru wytworze” 
lub innych podobnych warunków, wówczas obydwe 
Rządy zbadają wspólnie, czy nie możnaby formalno" 
ści kontrolnych, zapomocą których winno być stwie” 
dzone, czy towar odpowiada w dostatecznej mief*" 
przepisanym warunkom, uprościć zapomocą świ% 
dectw, wystawianych w należytej formie przez W 
ściwe władze kraju wywożącego. 

O ile obydwa Rządy są zgodne co do teg 
ustalą one wspólnie postępowanie dla przeprow* 
dzenia dowodu co do wymaganych warunków. Ne 
stępnie oznaczą one władze, upoważnione do wys 
wiania świadectw, treść tych świadectw, zasady, kti 
re winny być przestrzegane przy ich wystawianii 
formalności, zapomocą których zabezpiecza się t0” 
samość towarów, a w danym razie także postępow?» 
nie przy braniu próbek. 

Istnieje zgoda co do tego, że kraj przeznacz? 
nia także w razie przedłożenia świadectw na podst” 
wie postanowień uzgodnionych w niniejszym af"). 
kule, ma prawo do ponownego zbadania ścisło 
świadectw i upewnienia się co do tożsamości 
warów. 
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Artykul 13. 


Zarząd celny każdej z obydwóch Umawiają- 
tych się Stron, będzie poza wypadkiem podejrzenia 
0 nadużycie i niezależnie od praw, które wywodzi 
2 ustawodawstwa swego kraju, uznawać i pozosta- 
Wiąć nienaruszonemi plomby i pieczęcie, które za- 
rząd celny drugiej Strony nałożył na przesyłki pozo- 
Stające pod nadzorem celnym; zarządowi temu po- 
żostaje jednak zastrzeżone prawo uzupełnienia plomb 

pieczęci przez nałożenie nowych znaków 
celnych. 

W taki sam sposób zarząd celny każdej Strony 
Przy dopuszczeniu przedmiotów do przywozu z wa- 
tunkową odprawą celną, uznawać będzie i pozosta- 
Wiać nienaruszonemi te znaki, które zarząd celny 
drugiej Strony nałożył na te przedmioty dla utrwale- 
Ma ich tożsamości. 


Artykuł 14. 


O ile zdaniem jednej z Umawiających się Stron 
obustronny obrót wymagać będzie rozszerzenia 
yawnień granicznych urzędów celnych drugiej 

mawiającej się Strony w zakresie odprawy, zobo- 
lązuje się ta Strona, na propozycję drugiej Strony, 
jąć w przeciągu trzech miesięcy rokowania w tym 


_ Brzedmiocie. 


Ski 


nego 


. 


Artykuł 15. 


Każda z Umawiających się Stron zobowiązuje 
SIę, w ramach swego ustawodawstwa, uczynić 
Wszystko co potrzeba, aby chronić wytwory gleby 
„Przemysłu drugiej Umawiającej się strony od wszel- 
mc rodzaju nierzetelnej konkurencji w obrocie 
andlowym. 


Artykuł 16. 


O ile postanowienia niniejszej umowy dotyczą 
Wzajemnego przyznania sobie największego uprzy- 
ejowania, nie mają one zastosowania: 

a) do szczególnych ulg przyznanych obecnie 
lub które mogłyby być w przyszłości przy- 
znane przez jedną z Umawiających się Stron 
sąsiednim państwom dla ułatwienia ruchu 
granicznego w pasie nieprzekraczającym za- 
sadniczo 15 km po obu stronach granicy; 

b) do zobowiązań przyjętych obecnie, względ- 
nie mających być przyjętemi w przyszłości 
przez jedną z Umawiających się Stron na 
podstawie unji celnej. 


Artykuł 17. 


w Każdy z obu Rządów ustanowi Komisję Rządo- 
we Zadaniem tych Komisyj jest rozpatrywanie 
stałym bezpośrednim kontakcie wszystkich spraw, 
Wiązanych z wykonywaniem niniejszej Umowy. 
ydwa Rządy zakomunikują sobie możliwie szybko 
ad Komisyj Rządowych. 
Komisje Rządowe zbierają się na wniosek jed- 
z obydwóch przewodniczących. 
: Komisjom Rządowym pozostawia się swobodę 
0 do powoływania rzeczoznawców oraz ustanawia- 
mieszanych podkomisyj. 
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Komisje ustalą dla swej działalności wspólny 
regulamin. 


Artykuł 18. 


Przy przywozie polskich wytworów gleby 
i przemysłu Rząd Niemiecki uwzględniać będzie 
w należyty sposób interesy polskie. 

Przy przywozie niemieckich wytworów gleby 
i przemysłu Rząd Polski uwzględniać będzie w nale- 
żyty sposób interesy niemieckie, 


Artykuł 19. 


O ileby założenia, z których obydwie Umawia- 
jące się Strony wychodziły w chwili podpisywania 
niniejszej Umowy, nie ziściły się, lub o ileby jedna ze 
Stron uważała się za pokrzywdzoną wskutek nieko- 
rzystnego rozwoju, jaki nastąpił, lub wskutek zarzą- 
dzeń w dziedzinie gospodarczej powziętych przez 
drugą Stronę, każda z Umawiających się Stron mo- 
że wystąpić z wnioskiem o bezzwłoczne rokowania 
w celu zaradzenia temu stanowi rzeczy. 


Gdyby rokowania te w przeciągu miesiąca, li- 
cząc od dnia zgłoszenia wniosku, nie doprowadziły 
do zadawalająceśo rezultatu, wówczas Strona, która 
uważa się za pokrzywdzoną, ma prawo wypowie- 
dzieć Umowę ninieiszą z terminem sześciotygodnio- 
wym od daty notyfikacji tego wypowiedzenia. 


Artykuł 20. 


Rząd Polski, któremu zostało powierzone pro- 
wadzenie spraw zagranicznych Wolnego Miasta 
Gdańska zgodnie z art. 104 Traktatu Wersalskiego 
i artykułów 2 i 6 Konwencii Paryskiej między Polską 
a Wolnem Miastem Gdańskiem z dnia 9 listopada 
1920 r., zastrzega sobie prawo oświadczenia, że Wol- 
ne Miasto jest Stroną Układajacą się w niniejszej 
Umowie i że przyjmuje obowiązki oraz nabywa pra- 
wa w niej ustalone. 

Zastrzeżenie to nie dotyczy tych postanowień 
niniejszej Umowy, które Rzeczpospolita Polska już 
zawarła odnośnie da Wolnego Miasta Gdańska, na 
zasadzie praw przysługujących Polsce traktatowo. 


Artykuł 21. 


Umowa niniejsza będzie ratyfikowana. Wwvmia- 
na dokumentów ratyfikacyinych nastąpi możliwie 
nairychlej w Berlinie. Umowa wchodzi w życie trzy- 
dziesteśo dnia po dacie wymiany dokumentów raty- 
fikacyinych. 

Umowa ninie'sza pozostanie w mocy do dnia 
31 października 1926 r. Będzie ona uważana za prze- 
dłużoną na każdy dalszy rok o ile obydwie Strony 
porozumieją się co do tego najpóźniej do dnia 1-go 
października każdego roku. 

O ile Umowa będzie obowiazywała po 31-ym 
października 1936 r. będzie ona wówczas mogła bvó 
wypowiedziana do ostatniego dnia każdego kwartału 
kalendarzowego i przestanie obowiązywać z upły- 
wem trzymiesięcznego okresu od daty wypowie- 
dzenia. 


964 
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Umowa niniejsza sporządzona została w dwóch 
oryginałach, każdy w języku polskim i niemieckim. 


Na dowód czego wyżej wymienieni Pełnomoc- 
nicy podpisali niniejszą Umowę i wycisnęli na niej 
swe pieczęcie, 


DES, 


DS. 
Załącznik A 


Foz, niem. 
taryfy 
celnej 


(GE 
R M. od 
| 100 kg. 


Nazwa towaru 


z 103 | Bydło nizinne czarno - srokate, 
przeznaczone dla celów ho- 
dowlanych w gospodarstwach 
rolnych, na zasadzie świa- 
dectw, uznanych przez Rząd 


Rzeszy od żywej wagi . 

Uwaga: 

1, Konwencyjna stawka celna 
obowiązuje w czasie od 1 li- 
stopada każdego roku do 
31 października następnego 
roku tylko dla ilości, stano- 
wiącej 60% ilości bydła ho- 
dowlanego, która, zgodnie 
z ustalonemi przez obydwie 
Umawiające się Stronv da- 
nemi, odpowiada przecięt- 
nej wywiezionej z polskiego 
obszaru celnego do niemiec- 
kiego obszaru celnego w la- 
tach 1931 i 1932. 

Odprawa celna na zasa- 
dzie konwencyjnej stawki 
celnej dozwolona jest jedy- 
nie w dwóch urzędach cel- 
nych, co do których poro- 
zumiewają się Umawiające 
się Strony. 

2. O ile czarno-srokate bydło 
nizinne, które zostało do- 
puszczone do odprawy cel- 
nej na podstawie cła kon- 
wencyjnego, przeznaczone 
zostało do uboju w okresie 
jednego roku od czasu przy- 
wiezienia go (z wyjątkiem 
wypadków siły wyższej), 
wówczas winna być uisz- 
czona dodatkowo różnica 
cła, jaka by wynikła przy 
cleniu według każdorazowo 
obowiązującej ogólnej staw- 
ki celnej. 

Gęsi żywe, sprowadzane przez 
instytucje upoważnione przez 
Ministra Wyżywienia i Rolni- 
ctwa Rzeszy 


10 


z 107 


Sporządzono w Warszawie dnia 4 listopada 
1935 r. 


(—) Szembek L. S. (—) Moltke 
(—) M. Sokołowski L. S. (—) Dr. Hans R. Hemmen 


Załącznik B 


Poz. rol- 
skiej tary- 
fy celnej 


Cło od 
100 kś 
złotych 


Nazwa towaru 


269 zp i | Wody mineralne lecznicze: 24 
Kissingen ze źródła Rakoczy, 
Neuenahr ze źródła Sprudel, 
Salzbrunn ze źródeł Ober- 


brunen i Kronenquelle . . . 6 


z 272 p. l Piwo eksportowe monachij- 
skie, norymberskie, kulm- 
bachskie, wiirzburskie, dort- 
mundzkie, wuppertalskie (el- 
berfeldzkie), berlińskie — w 
beczkach, beczułkach z drew- 
na, żelaza, stali, — na warun- 
kach ustalonych w > 


końcowym 30 


Uwaga: 


Jak długo na jakiekol- 
wiek piwo z p. 1 obowiązy- 
wać będzie stawka celna 
konwencyjna niższa niż 
30 zł., ta niższa stawka sto- 
sowana będzie przy zacho- 
waniu warunków ustalo- 
nych w protokóle końco- 
wym do wyżej wymienione- 
go piwa eksportowego nie- 
mieckiego. 


397 z p. 12| Środek pomocniczy do produk- 
cji je ię aj Al- 


Gli o c "1 15 


z 490 p. 2 | Środki pomocnicze do produkcji 
wyrobów gumowych: 


Vulcacit FP, Vulcacit 576 . 
Mülcacit TIA 0 *owo ać 75 


Vulcatit P, Vulcacit P extra . 


| 
Nr. 327 
| 
i 
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Nazwa towaru 


Uwaga do poz. 397 z p. 12i z 
poz. 490 p. 2: 

Do zastosowania cła kon- 
wencyjnego do wyżej wy- 
mienionych środków nale- 
ży złożyć w Urzędzie Cel- 
nym fakturę, zaświadczoną 
przez Wirtschaftsgruppe 
Chemische Industrie w Ber- 
linie, z wymienieniem do- 
kładnych nazw środków, 
zgodnie z wyżej wymienio- 
nemi. 


Środki te mogą być spro- 
wadzane wyłącznie przez 
Urzedy Celne: Zbąszyń, 
Warszawa, Lódź, Katowi- 
ce, Gdynia i na terytorjum 
W. M. Gdańska: Leegetor, 
Post-Wallgasse i Weichsel- 
bahnhof, w których zostaną 
zdeponowane próbki tych 
środków. 


Papier wszelki o wadze 1 m’ po- 


wyżej 28 g barwiony lub la- 
kierowany na biało, nietło- 
czony 


1240 z p. 2 | Zabawki dziecięce, oprócz osob- 


no wymienionych, bez mecha- 
nizmów  sprężynowych, ich 
części, — z metali nieszla- 
chetnych, chociażby z ozdo- 
bami pozłacanemi i posreb- 
rzanemi, również z dodat- 
kiem innych pospolitych ma- 
terjałów Mesa 


Zabawki dziecięce, oprócz oso- 


bno wymienionych, zaopa- 
trzone w mechanizm spręży- 
nowy: 

z metali nieszlachetnych bez 
dodatku innych materjałów 
inne 


Zabawki dziecięce z urządze- 


niem silnikowem o wadze 
sztuki: 

powyżej 2 kg 

2 kg i mniej . 


Cło od 
1u0 kg 
złotych 


130 


1500 


1500 
2000 


600 
750 


_ Załącznik C 
Do przywozu do Niemiec dopuszczone są: 


IL  Jednokopytowe (konie, osły, muły, muło- 
osły), 

a) wałachy zwierząt jednokopytowych, 

b) ogiery i klacze zwierząt jednokopytowych 
(te ostatnie będą jednakże dopuszczone do 
przywozu dopiero po upływie czterech lat 
od urzędowego oświadczenia o wygaśnięciu 
zarazy stadniczej w Polsce). 


Wzór a. 


1. Zwierzęta jednokopytowe winny być zaopa- 
trzone przy przywozie w urzędowe lekarsko-wete- 
rynaryjne świadectwa pochodzenia i zdrowia, wysta- 
wione w dwóch językach według brzmienia załączo- 
nego wzoru a. 

Zwierzęta jednokopytowe winny być oznako- 
wane numerami, wypalonemi na kopytach lub wyci- 
śniętemi na plombach, umieszczonych na grzywach. 
Numery wypalone na kopytach lub wyciśnięte na 
plombach winny być wymienione w świadectwach. 

2. Zwierzęta jednokopytowe podlegają przy 
przywozie badaniu weterynaryjno-policyjnemu. 

Transporty dotknięte zarazą, podejrzane o za- 
razę, podejrzane o zarażenie się i takie, które nie od- 
powiadają wymienionym wyżej warunkom, będą ode- 
słane z powrotem. 

3. Co do gęstości ładowania zwierząt jednoko- 
pytowych do wagonów kolejowych obowiązują prze- 
pisy o ochronie zwierząt tego kraju, w którym zwie- 
rzęta są przewożone. 


H. Świnie żywe drogą morską do granicznych 
rzeźni w portach morskich, 

Nie naruszając postanowień ustawy Rzeszy 
o zaraźliwych chorobach zwierzęcych z dnia 26-go 
czerwca 1909 r. (Reichsgesetzblatt str. 519) odnośnie 
do przywozu żywych świń z Polski do niemieckich 
granicznych rzeźni w portach morskich obowiązuje 
co następuje: 


Wzór b. 


1. Na przywóz wymagane jest osobne zezwo- 
lenie weterynaryjno-policyjne, które wygasa, o ile 
nie zrobiono zeń użytku w ciągu trzech miesięcy. 

2. Na świnie przywożone należy dostarczyć 
urzędowych lekarsko - weterynaryjnych świadectw 
pochodzenia i zdrowia, wystawionych w dwóch ję- 
zykach, według brzmienia załączonego wzoru b. 

Świadectwa muszą uwidaczniać ilość sztuk 
zwierząt oraz ewentualne znaki szczególne, n. p. zna- 
czek uszny, wypalone piętno, znak barwny. 

Dla świń załadowanych na tym samym statku 
mogą być wysławione zbiorowe świadectwa. 

Świadectwa maią ważność pięciodniową. 

Jeśli ten termin upłynie w czasie przewozu, to 
świnie, w celu utrzymania ważności świadectw przez 
dalsze pięć dni. muszą być ponownie badane przez 
państwowego lub przez Państwo do tego upoważnio- 
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nego lekarza weterynaryjnego i wynik badania musi 
być przezeń zaznaczony na świadectwach. 

3. Podczas przewozu koleją do portu załadow- 
czego, przeładowanie, wyładowanie lub doładowanie 
nie są dozwolone, z wyjątkiem wypadków siły 
wyższej. 

O ile w drodze okaże się konieczność wyłado- 
wania chorych lub padłych zwierząt, to właściwy 
urzędowy lekarz weterynaryjny winien zaznaczyć na 
urzędowem lekarsko - weterynaryjnem świadectwie 
przyczynę zachorowania lub padnięcia. 

4. Przy wyładowaniu ze statku świnie podle- 
gają urzędowemu badaniu lekarsko - weterynaryj- 
nemu. 

Urzędowe stwierdzenie, czy zachodzi wypadek 
zarazy lub podejrzenia o zarazę, będzie odbywać się 
z uwzględnieniem wszelkich używanych metod roz- 
poznawczych. 

Transporty dotknięte zarazą, podejrzane o za- 
razę, podejrzane o zarażenie się i takie, które nie 
odpowiadaią wyżej wymienionym warunkom, nie bę- 
dą dopuszczone do przywozu. 

Z powodu stwierdzenia poiedyńczych wypad- 
ków różycy świń i w razie stwierdzenia gruźlicy nie 
nastąpi odesłanie z powrotem całych transportów, 

Pozatem także, przy odesłaniu z powrotem ca- 
łych transportów. postenować się będzie z naiwiek- 
szą oślędnością dla uniknięcia strat gospodarczych. 

O odesłaniu z powrotem transportów niemiec- 
ka władza weterynaryino-policyjna zawiadomi tele- 
graficznie właściwą władze polskieśo portu załadow- 
czego. Rząd Polski poda Rzadowi Niemieckiemu do 
wiadomości nazwy właściwych władz portowych. 

5. Co do traktowania zwierząt w granicznych 
rzeźniach w portach morskich obowiązują wydane 
dla tych zakładów ogólne postanowienia, 


IIL Żywe ptactwo domowe, przeznaczone do 
tuczenia i do uboju (gesi, kaczki, kury. perlice, indy- 
ki i gołębie) pod następującemi warunkami: 


Wzór c. 


1. Przywóz wymaga osobnego zezwolenia we- 
terynaryino-policyjnego, które wygasa, o ile nie zro- 
biono zeń użytku w ciągu trzech miesięcy. 

2. Na ptactwo należy dostarczyć świadectw 
wystawionych w dwóch językach według brzmienia 
załączonego wzoru c. 

. _3. Ptactwo może być przywożone przez wszyst- 
kie do tego dopuszczone graniczne mieisca przejścio- 
we. Graniczne miejsce przejściowe winno być wy- 
mienione we wniosku o udzielenie zezwolenia. 

Przywóz ptactwa za pomocą przepędu nie jest 
dozwolony. 

Rząd Niemiecki poda Rządowi Polskiemu wy- 
kaz granicznych miejsc przejściowych. 

4. Ptactwo podlega przy przywozie badaniu 
przez granicznego lekarza weterynaryjneśo; w tym 
celu ptactwo winno być przedstawione z krótko ob- 
ciętemi piórami ogona. 

Transporty dotknięte zarazą, podejrzane o za- 
razę, podejrzane o zarażenie się i takie, które nie od- 
powiadają wyżej wymienionym warunkom, będą ode- 


słane z powrotem. O odesłaniu z powrotem powinn0 
być powiadomione właściwe miejscowe starostwo. 

5. Odstawienie przesyłki z granicznego miejsca 
przejściowego do stacji przeznaczenia ma się doko 
nywać w wagonach kolejowych zaplombowanych 
i zaopatrzonych w nalepki z napisem „zagraniczne 
ptactwo podlegające odosobnieniu". 

Wagony kolejowe winny być tak urządzone: 
aby wydzieliny zwierzęce, pasza, podściółka i ty 
podobne nie mogły wypadać; w szczególności podło 
gi wagonów winny być nieuszkodzone, a ściany bocz” 
ne dotykające podłogi winny być do wysokości naj 
mniej 15 cm. uszczelnione deskami. 4 

6. Przywóz jest dozwolony tylko do tuczarm 
lub rzeźni drobiu, które są do tego specjalnie przeż 
Rząd Niemiecki dopuszczone. , 

Rząd Niemiecki poda do wiadomości Rządowi! 
Polskiemu spis dopuszczonych zakładów, a później 
corocznie podawać będzie zmiany zaszłe w spisie. 

1. W wypadku, o ile wyniknie potrzeba przy” 
wozu drobiu do tuczenia i do uboju z Polski drog4 
morska do Niemiec. Rząd Niemiecki wyraża na t0 
zasadniczą zgode. Odnośne postanowienia ustalone 
zostaną przez obydwa Rządy. 


IV. Bite świnie do fabryk wyrobów mięsnych 
specialnie dopuszczonych przez Rzad Niemiecki dla 
sprowadzenia mięsa wieprzowego z Polski, na wa” 
runkach następujących: 


Wzór d. 


1. Dla przywozu obowiązuią postanowienia nie” 
mieckiei ustawy Rzeszy o badaniu miesa z 3-go cze!” 
wca 1900 r. (Reichsgesetzblatt str. 547). 

2. Przywóz wymaga osobnego zezwolenia we” 
terynaryino-policyjnego, które wygasa, o ile nie zro 
biono zeń użytku w ciągu trzech miesięcy. 

3. Świnie muszą być bite w publicznych lub 
eksportowych rzeźniach do tego dopuszczonyc 
przez Rzad Polski i pozostających pod stałym nad” 
zorem lekarsko-wetervnaryinym. Wykaz dopuszczo” 
nych rzeźni publicznych i eksportowych zostanie po” 
dany przez Rząd Polski do wiadomości Rządowi Nie” 
mieckiemu przed weiściem w życie niniejszej umo” 
wy. Ewentualne późniejsze zmiany w wykazie będą 
komunikowane przez Rząd Poiski Rzadowi Niemiec” 
kiemu. 

4, Na przywożone świpnie należy dostarczyć 
urzędowych lekarsko - weterynaryinych świadectw 
pochodzenia i zdrowia, wystawionych w dwóch języ” 
kach według brzmienia wzoru d. Świadectwo to na 
leży wystawiać na podstawie świadectw miejsca po” 
chodzenia, przedstawionych przy uboju. 

5. Podłogi wagonów kolejowych, w których 
świnie bite są przewożone, muszą być tak uszczel 
nione, by sok mięsny nie mógł przez nie przecieka 


V. Słonina przyrządzona, o ile wskutek odpo” 
wiednich zabiegów utraciła właściwości świeżeś0 
mięsa, również w wewnętrznych warstwach, a prze” 
zastosowanie odpowiednich zabiegów nie może ic 
odzyskać, zgodnie z postanowieniami ustawy Rze” 
szy Niemieckiei o badaniu mięsa z dnia 3-go czerw 
ca 1900 r. (Reichsgesetzblatt str. 547). 
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Wzór e. 


Dla przyrządzonej słoniny nałeży dostarczyć 
 UWzędowego lekarsko - weterynaryjnego świadectwa 
„Urowia, wystawionego w dwóch językach według 
zmienia wzoru e. 


. VI Smalec wieprzowy, uzyskany przez wyto- 
 Plenie i łój wołowy, otrzymany w taki sam sposób, 
godnie z postanowieniami ustawy Rzeszy Niemiec- 
lej o badaniu mięsa z dnia 3-go czerwca 1900 r. 

| Reichsgesetzblatt str. 547). 


h VII. Jelita w stanie zupełnego wyschnięcia na 
 Bowietrzu i skóry surowe, jak również pozbawione 
miękkich części kopyta, racice i rogi, w stanie zupeł- 

lego wyschnięcia na powietrzu. 
1. Zastrzega się możność żądania świadectw 
Pochodzenia i zdrowia, o ileby z powodu przywozu 
yżej wspomnianych części zwierzęcych powstać 
miały niedomagania natury weterynaryjno-policyjnej. 
2. Dla przywozu do Niemiec kości obowiązują 


Wydane w tym zakresie osobne postanowienia nie- 
Mieckie. 


VHI. Całkowicie przesolone jelita i skóry na 
podstawie osobnego zezwolenia weterynaryjno-poli- 
nego, które wygasa, o ile nie zrobiono zeń użytku 

Przeciągu trzech miesięcy, 
zór f ií g. 

k Dla przywozu należy dostarczyć urzędowych 
karsko - wetervnaryinych świadectw zdrowia we- 
ug brzmienia wzoru f względnie g. 

l Postanowienia ustawy Rzeszy Niemieckiej o ba- 
ga 'U mięsa z dnia 3-go czerwca 1900 r. (Reichs- 
s€setzblatt str. 547) pozostają nienaruszone. 


IX. Ptactwo domowe w stanie bitym. 


z Ptactwo domowe, może być przywożone tylko 
u kubane; pozatem wole winno być opróżnione, 
chudego ptactwa winny byé także wyjęte jelita. 


> X. Wełna, włosie, szczecina i pierze w stanie 

hę otnie suchym i mocno opakowane w workach dla 
zpośrednieśo przywozu do zakładów przeróbki. 

| PoE wymaga osobnego zezwolenia we- 

bi arvino-policyineśo, które wygasa, jeżeli nie zro- 
Ono zeń użytku w przeciągu trzech miesięcy. 

m 2 Zastrzesa się możność żądania świadectw 

; chodzenia i zdrowia na wełnę, jeżeli w Polsce po- 
Wi się ospa owcza. 

jak 3. Weina przerobiona lub fabrycznie wyprana, 

również takie samo włosie zwierząt przeżuwaią- 
Ch i taka sama szczecina świńska, dalej przerobio- 


s pierze, moga być przywożone bez zezwolenia we- 
tynaryjno-policyjnego. 
XI. Zwierzyna upolowana. 
Wzór h. 


a dle Przywóz zwierzyny racicowej wymaga osob- 

“ego zezwolenia weterynaryjno - policyjnego, które 

gasa, o ile nie zrobiono zeń użytku w przeciągu 

ech miesięcy. 

leka la przywozu należy dostarczyć urzędowych 

dłu rsko - weterynaryjnych świadectw zdrowia we- 
é brzmienia załącznika wzoru h. 


trz 


Przywóz dzików podlega pozatem postanowie- 
niom ustawy Rzeszy Niemieckiej o badaniu mięsa 
z 3-go czerwca 1900 r. (Reichsgesetzblatt str. 547). 

2. Przywóz drobnej zwierzyny upolowanej oraz 
ptactwa dzikiego upolowanego nie podlega ograni- 
czeniom weterynaryjno-policyjnym. 


XII. 
Wzór i. 

1. Przywóz wymaga osobnego zezwolenia we- 
terynaryjno - policyjnego, które wygasa, o ile nie 
zrobiono zeń użytku w ciągu trzech miesięcy. 

2. Dla przywozu należy dostarczyć urzędowych 
lekarsko-weterynaryjnych świadectw według brzmie- 
nia wzoru i. 


XIII. Masło, jaja, ryby, raki. 
Przywóz nie podlega żadnym ograniczeniom 
weterynaryjno-policyjnym. 


Siano i słoma. 


Postanowienia końcowe. 


1. Jako podejrzane o zarażenie się uważane są 

przesyłki zwierząt, które: 

a) stykały się z zarażonemi lub podejrzanemi 
o zarazę przesyłkami zwierząt, 

b) znaidowały sie na zakażonych okrętach, 
wagonach kolejowych, rampach, stajniach, 
placach itp. przed ich odkażeniem, 

c) w inny dowiedziony sposób stykały się z ma- 
terjałem zakaźnym. 


We wszystkich wymienionych pod a), b) i c) 
wypadkach przesyłki zwierząt muszą być wrażliwe 
na odnośną zarazę. 


2. Wymienione pod IV do XI części zwierząt 
i surowce zwierzęce, które pochodzą z dotkniętvch 
zarazą lub podeirzanych o zarazę zwierząt, albo któ- 
re nie odpowiadaią wymienionym powyżej warun- 
kom, zostaną odesłane z powrotem. 

To samo analogicznie dotyczy siana i słomy. 


3. Dla przewozu zwierząt, cześci zwierzat i su- 
rowców zwierzęcych przez Kanał Cesarza Wilhelma 
(Kiloński) ohowiązuią odnośne postanowienia poro- 
zumienia polsko-niemieckieśo. dotvczące przewozu 
przez ten kanał. według załącznika do protokółu 
między Rządem Polskim i Rządem Rzeszy z dnia 
7-go marca 1934 r. 

Przewóz siana i słomy przez Kanał Cesarza 
Wilhelma (Kiloński) iest dozwolony bez ograniczenia 
weterynaryjno-policyjnego. 

4. Rząd Rzeszy komunikować będzie bezzwło- 
cznie Rządowi Polskiemu o wszelkich uchvbieniach 
przeciwko postanowieniom przewozowym, które zo- 
staną urzędowo stwierdzone ze strony niemieckiej, 
jak też o wszelkich wypadkach odesłania z powro- 
tem transportów żywych zwierząt, części zwierząt 
oraz surowców zwierzęcych, siana i słomy. 


5. Rząd Rzeszy komunikować będzie również 
Rządowi Polskiemu o wypadkach zawleczenia zara- 
zy zwierzęcej z Polski do Niemiec lub o wypadkach, 
gdy zachodzi podejrzenie takiego zawleczenia. 
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Wzór a 


Urzędowe lekarsko - weterynaryjne Świadectwo po- 
chodzenia i zdrowia dla zwierząt jednokopytowych 


Ważne 8 dni 


Nr. dziennika . . . . . . 

Nr. wagonu . . . . . . . 
Województwo . . . a s Q. « . . 
FRAG. 17.0. „Wda, 


Stacja załadowania . . . . . . . . 


Posiadacz zwierzęcia: Imię i nazwisko . . . . . 


Miejsce zamieszkania 


Rodzaj i opis zwierzęcia (płeć, wiek, maść, oznaki, 
wysokość według miary laskowej) 


Znaki szczególne”) 
Miejsce pochodzenia 


Świadectwo to jest wystawione na podstawie: Do- 
wodu tożsamości Nr. p ez .”*) Świa- 
dectwa miejsca pochodzenia Nr. 


Urzędu Gminy 


Ze strony urzędowego lekarza weterynaryjne- 
go poświadcza się niniejszem, że powyżej szczegóło- 
wo opisane zwierzę jednokopytowe: 

1. zostało przy załadowaniu zbadane przez urzę- 
dowego lekarza weterynaryjnego i uznane za 
wolne od objawów chorób przenośnych; 

2. pochodzi z miejscowości, w której nie panują 
choroby urzędowo zwalczane, przenośne na 
zwierzęta jednokopytowe, i w okresie ostat- 
nich 40 dni nie panowały. 


o IĘŚ „e 


PSE. 4.6566 ar ADIA_. 


(Pieczęć służbowa) 


Urzędowy lekarz weterynaryjny 


*) Tutaj należy wpisać także numery palone na kopytach lub 
wyciśnięte na plontbach na grzywach. 


*) Zbędne należy skreślić. 
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wzór’ | 


Urzędowe lekarsko - weterynaryjne świadectwo f" 
chodzenia i zdrowia dla żywych świń 


Ważne 5 dni 


Nr. dziennika . . . . . . . 
Nr. wagonu . . « . « « . . 
Województwo . . . «. » « « » » 
Ema" .-/W Law: 


Stacja załadowania . . a . . . . 


Wysyłający świnie (nadawca): Imię i nazwisko 
Miejsce zamieszkania . 


. . . . . , D . , O D . . . + 


Ilość i ewentualne znaki szczególne świń 


. » - . . , . . . . . U U . - . z 


Świadectwo to jest wystawione na podstawie św 


dectw miejsca pochodzenia: urzędów gm 
nych. 
e za wma a a AA 


Ze strony urzędowego lekarza weterynaryjnef 
poświadcza się niniejszem, że: | 
1. świnie powyżej bliżej opisane zostały przy 7% 
ładowaniu zbadane przez urzędowego lekar” 
weterynaryjnego i uznane za wolne od objawo 
chorób przenośnych; R. 
2. miejscowości pochodzenia i okolica w prom 
niu 25 km od miejscowości pochodzenia są 
40 dni wolne od pryszczycy; 
3. miejscowości pochodzenia i okolica w prom 
niu 10 km. od miejscowości pochodzenia są ” 
40 dni wolne od pomoru i zarazy świń; j 
4. Rzeczpospolita Polska jest od 1 roku wolna 9 
księsosuszu, 


ie 


„ 193: 


madninn 


(Pieczęć służbowa} 


Urzędowy lekarz weterynaryjny 


— 
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Wzór c 


Urzędowe lekarsko-weterynaryjne świadectwo 
pochodzenia i zdrowia dla drobiu 


Ważne 5 dni 


Że strony urzędowego lekarza weterynaryjnego 
Poświadcza się niniejszem, że poniżej wymieniona 
zyka drobiu przeznaczonego do tuczenia i ubo- 
lu : gesi ! kaczki 

kury . perlice 
zę: „Ay indyki A 
lẹ własność pana ; 
Przeznaczona dla . są a 
ia do wagonu Nr. . w klat- 
ach sd EW. paczkach została przez nie- 
fo zbadana i uznana za wolną od objawów chorób 
Bzenośnych. 

Miejscowości pochodzenia iego drobiu były 
W dniu wysyłki i 14 dni przedtem wolne od zaraźli- 
ch chorób drobiu zwalczanych urzędowo. 
tacja przeznaczenia 0 6 AR 


- IN 


dnia o LEŚ a « 


(Pieczęć służbowa) 


Urzędowy lekarz weterynaryjny 


Wzór d 


Urzędowe lekarsko-weterynaryjne świadectwo 
pochodzenia i zdrowia dla bitych świń 


Że strony urzędowego lekarza weterynaryjnego 
wiadcza się niniejszem, że świnie poddane ubo- 
i w rzeźni publicznej, pozostającej pod stałym 
Badzorem lekarza weterynaryjnego w . 
Tzeżni eksportowej, pozostającej pod stałym nad- 
tem lekarza weterynaryjnego w aT 
tzeznaczone do przywozu do Niemiec: 

l. pochodzą z miejscowości, w których pomór 
i zaraza świń nie panują, i które, jak również 
ich okolica w promieniu 10 km są wolne od 
pryszczycy; 

2. zostały zbadane przed ubojem i po uboju przez 
upoważnionych do tego przez Państuó |= 
rzy weterynaryjnych i nie zostały uznane za 
chore. 

i Świedectwo to zostało wystawione na podstawie 
ladectw miejsca pochodzenia wydanych przez 
edy gminne. 


pos 


dnia 193 


(Pieczęć służbowa) 


Urzędowy lekarz weterynaryjny 


*) Zbędne należy skreślić. 
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Wzór e 


Urzędowe lekarsko-weterynaryjne świadectwo 
dla przyrządzonej słoniny 


Ze strony urzędowego lekarza weterynaryjnego 
poświadcza się niniejszem, że pasie wymieniona 
poyządzyka słonina . 7 a" 4% 
pochodzi ze świń, które zostały poddane ubojowi 
w rzeźni publicznej, pozostającej pod stałym nadzo- 
rem lekarza weterynaryjnego w . 

w rzeźni eksportowej, pozostającej pod stałym nad- 
zorem lekarza weterynaryjnego w . ; 

i zostały zbadane przed ubojem i po uboju przez le- 
karza weterynaryjnego i nie zostały uznane za chore. 


s«dmia a a 


(Pieczęć służbowa) 


Urzędowy lekarz weterynaryjny 


*) Zbędne należy skreślić. 


Wzór i 


Urzędowe lekarsko-weterynaryjne świadectwo 
dla zupełnie przesolonych jelit 


Ze strony urzędowego lekarza weterynaryjnego 
poświadcza się niniejszem, że poniżej wymieniona 
przesyłka kg zupełnie przesolonych 
jelit, przeznaczona do przywozu do Niemiec, pocho- 
dzi ze zwierząt, które zostały poddane ubojowi 
w rzeźni publicznej, pozostającej pod stałym nadzo- 
rem lekarza welerynaryjnego w . . 

w rzeżni eksportowej, pozostającej pod stałym nad- 
zorem lekarza weterynaryjnego w . 

zostały przed ubojem i po uboju zbadane przez leka- 
rza weterynaryjnego i nie zostały uznane za chore. 
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(Pieczęć służbowa) 


Urzędowy lekarz weterynaryjny 


*) Zbędne należy skreślic, 
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Wzór g 


Urzędowe lekarsko-weterynaryjne świadectwo 
dła zupełnie przesolonych skór 


Ze strony urzędowego lekarza weterynaryjnego 
poświadcza się niniejszem, że poniżej wymieniona 
przesyłka n- „=, kg zupełnie przesolo- 
nych skór, przenaczona do przywozu do Niemiec, po- 
chodzi ze zwierząt, które zostały poddane ubojowi 
w rzeźni publicznej, pozostającej pod stałym nadzo- 
rem lekarza weterynaryjnego w Tee Aiman mu 
w rzeźni eksportowej, pozostającej pod stałym nad- 
zorem lekarza weterynaryjneśo w. . . . . .* 
zostały przed ubojem i po uboju zbadane przez ieka- 
rza weterynaryjnego i zostały uznane za wolne od 
zaraźliwych chorób. 
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(Pieczęć służbowa) 


Urzędowy lekarz weterynaryjny 


*) Zbędne należy skreślić, 


Wzór h 


Urzędowe lekarsko-weterynaryjne świadectwo 
dla upolowanej zwierzyny racicowej 


Ze strony urzędowego lekarza weterynaryjnego 
poświadcza się niniejszem dia poniżej wymienionej 
przesyłki upolowanej zwierzyny racicowej *) 
co następuje: Upolowana zwierzyna racicowa: 

1. jest wolna od objawów przenośnych chorób, 
które przy pomocy oględzin dadzą się rozpo- 
znać; 

2, została upolowana w okolicach, w których 
nie panują żadne zaraźliwe choroby urzędo- 
wo zwalczane, przenośne na odnośny rodzaj 
zwierząt. 
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(Pieczęć służbowa) 


Urzędowy lekarz weterynaryjny 


*) Tu należy podać rodzaj i llość sztuk upelewanej zwierzyny 
racicowej, dla każdego rodzaju dzięzyzny ossbne. 
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Wzót! 


Urzędowe lekarsko-weterynaryjne świadectwo 
dla siana i słomy 


Ze strony urzędoweśo lekarza weterynaryjneś! 
poświadcza się niniejszem, że poniżej podana ilość 
słomy *), siana *) 

z . kg słomy 
sagi ch etras KÓŁ SIANA: i 
pochodzi z miejscowości, w których nie panują i nal 
mniej od czterech tygodni nie panowały choroby *% 
two przenośne na zwierzęta jednokopytowe i © 
cicowe. 
193 « ' 


dnia 
(Pieczęć służbowa) 


Urzędowy lekarz weterynaryj”” 


*) Zbędne należy skreślić, 


ROM 0 2. n AM. SAM 


— 


Protokół Końcowy. 


L 
Do artykulu 1. 


Umawiające się Strony są zgodne co do teg’ 
że zasada największego uprzywilejowania zobow!%, 
zuje także do przyznawania dla towarów drugi?! 
Strony autonomicznych zniżek celnych, obowiązuj* 
cych każdocześnie na obszarze celnym jednej z ukł 
dających się Stron. O ile zniżki takie uzależnione $ 
od pozwolenia w każdym poszczególnym wypadki 
postępowanie względem towarów drugiej Strony pie 
będzie stosowane w sposób bardziej uciążliwy, 8% 
żeli względem takiego samego rodzaju towarów LĄ 
kiegokolwiek kraju. Pochodzenie towarów z obsz% 
ru celnego drugiej Strony nie może zatem w żadny” 
wypadku służyć za powód do jakiegokolwiek dY? 
kryminowania tych towarów. K 

Niewyrabiane na polskim obszarze celnym m% 
szyny i aparaty, korzystające ze zniżek celnych yt 
podstawie autonomicznych rozporządzeń o zniżka” 
celnych i zwolnieniach od cła, przy przywozie z NE 
miec do polskiego obszaru celnego, przy zachowa", 
warunków obowiązujących przy stosowaniu zoi 
celnych autonomicznych, — podlegać będą 
w wysokości 20% cła autonomicznego, przewi 
nego w drugiej kolumnie polskiej taryfy celnej, Z 
jątkiem maszyn i aparatów włókienniczych, 
podlegać będą cłu w wysokości 10% cła autono 
nego, przewidzianego w drugiej kolumnie po 
taryfy celnej. 


dzie” 
tór? 


mie 
skie! 


Do artykułu 2. 
ża EO 
Istnieje zgoda co do tego, że w odniesieniu Ś, 
towarów, które w kraju tranzytowym są, bez I 
troli celnej, przeładowywane, przepakowywane: 


|" "= | z m ma m 


N 


Jo 
p 
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składowane na skład, obydwie Strony zastrzegają 
Sobie specjalnie badanie ich pochodzenia zgodnie ze 
Swemi przepisami autonomicznemi, Z uwzględnie- 
niem obowiązków wypływających z największego 
uprzywilejowania. 


Do artykułu 4. 


Do opłat wewnętrznych należą również wszel- 
kie te opłaty, które dotyczą obrotu. Istnieje zgoda 
co do tego, że polski podatek przemysłowy według 
ustawy z 15 lipca 1935 r. nie jest podatkiem obroto- 
Wym w sensie niniejszego postanowienia umownego, 
nawet wówczas gdy jest pobierany w postaci scalo- 
Rej od towarów przywiezionych, i że nie podlega on 
postanowieniom artykułu 4. 

W stosunku do towarów niemieckich obowią- 
zuje jednak zasada największego uprzywilejowania 
Pod względem scalonego podatku przemysłowego. 


Do artykułu 6. 


Artykuł 6 nie ma zastosowania do zakazów lub 
O$raniczeń przywozu i wywozu, które wydane będą 


a) ze względu na bezpieczeństwo publiczne; 


b) ze względu na zdrowie publiczne lub dla 
ochrony zwierząt albo roślin przed choro- 
bami i szkodnikami, jak również roślin 
przed zwyrodnieniem i wymarciem, z za- 
strzeżeniem jednakowoż postanowień za- 
łącznika C do niniejszej Umowy; 


c) w odniesieniu do broni, amunicji i sprzętu 


wojennego, oraz w nadzwyczajnych oko- 
licznościach do innych potrzeb wojsko- 
wych; 


d) w zastosowaniu do towarów, które na ob- 
szarze jednej z Umawiających się Stron sta- 
nowią lub stanowić będą przedmiot mono- 
polu państwowego, a także w tym celu, aby 
przeprowadzić w stosunku do obcych to- 
warów wszelkie inne zakazy i ograniczenia, 
które przez wewnętrzne ustawodawstwo są 
łub będą ustanowione dla wytwarzania, 
zbytu, przewozu lub spożycia takich sa- 
mych towarów krajowych wewnątrz kraju; 


e) dla ochrony artystycznego, historycznego 
i archeologicznego mienia narodowego. 


œ Przywóz używanych w handlu próbek i wzo- 
Ów towarów, podlegających gospodarczym zakazom 
gt. WOZU. nie wymaga pozwoleń przywozu, o ile 
bsują się do nich warunki artykułu 10 ustęp 3 Kon- 
cj Ci międzynarodowej o uproszczeniu formalności 
i nych z 3 listopada 1923, O ile nie chodzi o próbki 
Wzory artykułów spożywczych albo o takie, które 
ają się tylka do użytku jako próbki i wzory, mu- 
2: one być wywiezione z powrotem w terminie 
"tu miesięcy. 

O ile próbki i wzory muszą być wywiezione 
Powrctem. należy przy wejściowej odprawie cel- 
€] złożyć, obok zabezpieczenia ewentualnie przy- 
oé „mających opłat, dalsze zabezpieczenie w wy- 

,„"OŚci zadeklarowanej i przez urząd celny wejścio- 
uznanej wartości towaru. 
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Do artykułu 9. 


1. Zabezpieczenie opłat przywozowych i wy- 
wozowych może być dokonane przez złożenie go- 
tówki lub takich papierów wartościowych, które 
mogą być przyjęte jako kaucja celna; to samo doty- 
czy należności za cechowanie, 

2. Umowa co do zwolnienia od opłat przywo- 
zowych i wywozowych nie rozciąga się na należ- 
ności manipulacyjne i statystyczne. 

3. Do lit. b. Umowa co do zwolnienia od 
opłat przywozowych nie rozciąga się na dodatki, 
które zostały do przedmiotów dodane przy repa- 
racji zagranicą. 

Do lit. a do f. Obowiązujące w każdym z obu 
krajów zakazy przywozu i wywozu pozostają niena- 
ruszone, 

Do lit. g. Postanowienie Protokółu Końcowego 
do artykułu 6 ma zastosowanie także do przewidzia- 
nych tutaj próbek i wzorów towarowych. 


Do artykułu 11. ust. 4. 


Istnieje zgoda co do tego, że do wystawiania 
świadectw pochodzenia dła wytworów krajów trze- 
cich, które przywożone są przez obszar jednej ze 
Stron do obszaru drugiej Strony upoważnione są je- 
dynie właściwe izby przemysłowo-handlowe. 


Do artykułu 13. 


Oba Rządy zastrzegają sobie jeszcze zawarcie 
bliższych porozumień celem wykonania tych posta- 
nowień. 


Do załącznika A. 
Do pozycji t. c. z 103. 


1. Pod nazwą bydła nizinnego czarno-sroka- 
tego rozumie się bydło czarno-białe rasy mlecznej, 
wyhodowane w nadbrzeżnych okolicach mórz Pół- 
nocnego i Bałtyckiego. 

Obydwie Strony są zgodne co do tego, że 
przeciętna ilość bydła sprowadzonego z polskiego 
obszaru celnego do niemieckiego obszaru celnego, 
w latach 1931 i 1932 wynosi 3335 sztuk. 

3. Zastosowanie konwencyjnej zniżki celnej 
jest uzależnione od przedstawienia, przy odprawie 
do wolnego obrotu, przez nadawcę bydła świade- 
ctwa, w którem zostanie stwierdzone, że chodzi 
o czarno-srokate bydło nizinne, oraz że bydło to na- 
daje się do celów hodowlanych. Władze niemieckie 
są uprawnione do sprawdzenia ścisłości danych, wy- 
mienionych w świadectwie. 

Obydwa Rządy porozumieją się co do tego, ja- 
kie władze upoważnione zostaną do wystawiania 
świadectw oraz co do formy tych świadectw. 


Do załącznika B. 


1. Do poz. 272 p. 1. Z ustalonej konwencyjnej 
stawki celnej korzystać będzie piwo eksportowe 
monachijskie, norymberskie, kulmbachskie, wiirz- 
burskie, dortmundzkie, wuppertalskie (elberfeldz- 
kie), berlińskie, pod warunkiem, że będzie zaopa- 
trzone w zaświadczenie, wystawione przez Związek 
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niemieckich browarów eksportowych i wizowane 
przez właściwy polski konsulat, stwierdzające, że 
piwo jest piwem eksportowem, wyprodukowanem 
w München, Nurnberg, Kulmbach, Würzburg, Dort- 
mund, Wuppertal lub Berlin, 


2. Biżuterja nieprawdziwa, objęta tekstem 
konwencyjnym, korzystać będzie ze stawek kon- 
wencyjnych pozycii 1258, jeżeli będzie zaopatrzona 
w świadectwo, wystawione przez lzbę Przemysło- 
wo-Handlową w Idar-Oberstein, Frankfurt n/M, Ha- 
nau, Heiibronn, Pforzheim lub Schwäbisch-Gmünd 
i wizowane przez właściwy konsulat polski, stwier- 
dzające, że wymieniony towar został wyprodukowa- 
ny na terenie działania danej izby Przemysłowo- 
Handlowej. 


II. 


W sprawie uniknięcia podwójnego opodatko- 
wania oraz zabezpieczenia opieki i pomocy prawnej 
w sprawach podatkowych zawarty zostanie możli- 
wie jaknajrychlej specjalny układ. Umawiające się 
Strony wymienią w przeciągu trzech miesięcy od 
wejścia w życie niniejszej Umowy odnośne projekty. 


Warszawa, dnia 4. listopada 1935 r. 


(~) Mottke 
(-—--) Dr. Harns R. Hemmen 


(-—-1 Szembek 
(—) Sokałowski 


Protokół posiedzenia. 
Do pozycji taryfy celnej z 103: 


Świadectwa będą wystawiane według załączo- 
nego wzoru przez  „Uanziger bauernkammer'”' 
w Gdańsku; winny one być zaopatrzone w pieczę- 
cie. ttząd Poiski prześle Muinisierstwu Finansów 
w Berunie 5 egzempiarzy podpisów osób uprawnio- 
nych do podpisywania swiadectw oraz wzory pie- 
częci. 

Obydwa Rządy są zgodne co do tego, że od- 
prawa celna bydła na podstawie konwencyjnej staw- 
ki celnej dopuszczalna tylko w urzędach celnych 
Marienburg 1 Grossboschpol. 


Warszawa, dnia 4. listopada 1935. 


(—) Moltke 


( -| Szembek 
( (-—) Dr. Hans R. Hemmen 


—) M. Sokołowski 


Świadectwo. 


Na podstawie udzielonego jej upoważnienia za- 
świadcza niżej podpisana instytucja, że niżej wy- 
szczególnione bydło, do którego ma być zastosowa- 
na odprawa celna na podstawie konwencyjnej staw- 
ki celnej w wysokości 10 RM za jeden kwintal wagi 
żywej (Nr. 103 niemieckiej taryfy celnej), 


a) jest bydłem należącem do czystej TAS 


rilecznej, hodowanej w nadbrzeżnych 0K% 
licach mórz Północnego i Bałtyckiego (cza? 
no-srokate bydło nizinne) i nadającej się “| 
celów hodowlanych; 

b) że każda sztuka bydła zaopatrzona zos 
w znak uszny. 


tała 


Znaki szczególe 
sztuk bydła 1! 
znaku uszneg? 


Ilość 
sztuk 
bydła 


Nazwisko i miejsce 


a ) Żywa waga 
zamieszkania nadawcy 


każdej sztuki 


„ dnia . 193 . 


(instytucja wystawiająca) 


(Pieczęć) 
(podpisj 
i wa Wio tą | daj toon LL 
Przewodniczący 


Delegacji Polskiej 
Warszawa, dnia 4 listopada 1935 © 


Panie Przewodniczący, 


Mam zaszczyt potwierdzić Panu, że przy spa 
sobności podpisania w dniu dzisiejszym poisko- 5 
mieckiej umowy gospodarczej osiągnięta została zé 
da co do tego, że: ZJ 

Podania niemieckich firm, dotyczące wciąśnć 
cia niemieckich specjalnych środków leczniczych ch 
listę specytików dopuszczonych do obrotu w £ ols ki 
będą trakiowane przez właściwe instytucje W ok 
sam sposób, jak podania o dopuszczenie specjalny A 
środków leczniczych z innych, najbardziej uprzy _„ 
lejowanych krajów, O ile ustawodawstwo po:skić e 
to zezwala, takie środki lecznicze zostaną zera 
strowane. Wniesione już odnośne podania niem ać 
kich trm zbadane zostaną możiiw.e szybko P" ni” 
Komisję Rejestrowania specjalnych środków le<% 
czych. japit 
Istnieje dalej zgoda co do tego, że przy usta 5 e 
cen sprzedażnych na zarejestrowane niemieckie “ijo 
cjalne środki lecznicze, nie będzie się postęp". 
inaczej, niż przy ustalaniu cen sprzedażnych nā naj” 
cjalne środki lecznicze jakiegokolwiek innego, 
bardziej uprzywilejowanego kraju. 

Korzystam również z tej okazji, aby 
Panu, Panie Przewodniczący, zapewnienie © 
najwyższym szacunku. 


(—) M. Sokołowski 
Do 


Przewodniczącego Delegacji Niemieckiej 
Pana Radcy Ambasady Dr. H. R. Hemmena. 


ić 
onow! 
P moi 
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Przewodnicz 
sh ący 
Delegacji Niemieckiej 
Warszawa, dnia 4 listopada 1935 r. 


Panie Przewodniczący, 


Mam zaszczyt potwierdzić odbiór Pańskiego 
a z dnia dzisiejszego o treści następującej: 
Rg „am zaszczyt potwierdzić Panu, że przy spo- 
mię "= podpisania w dniu dzisiejszym polsko-nie- 
CHiej umowy gospodarczej osiągnięta została zgo- 
CO do tego, że: 
dg; odania niemieckich firm dotyczące wciągnię- 
jj, emieckich specjalnych środków leczniczych na 
Bai | cylików dopuszczonych do obrotu w Polsce, 
zaj raktowane przez właściwe instytucje w taki 
środki. oo jak podania o dopuszczenie specjalnych 
MER leczniczych z innych, najbardziej uprzywi- 
to z anych krajów. O ile ustawodawstwo polskie na 
row. ala, takie środki lecznicze zostaną zareje- 
dek zad Wniesione już odnośne podania niemiec- 
Kom; irm zbadane zostaną „możliwie szybko przez 
czych. * Rejestrowania specjalnych środków leczni- 
Istnieje dalej zgoda co do tego, że przy ustala- 
en sprzedażnych na zarejestrowane niemieckie 
alne środki lecznicze, nie będzie się postępo- 
inaczej, niż przy ustalaniu cen sprzedażnych na 
alne środki lecznicze jakiegokolwiek innego, 
ardziej uprzywilejowanego kraju. 
orzystam również z tej okazji, aby ponowić 


Pism 


niu c 
Specj 

aio 
- Specj 


Pp 

a A LB - 

gal anie Przewodniczący, zapewnienie o moim 
wyższym szacunku." 


(—) Dr. Hans K. Hemmen 
Do 


wodniczącego Delegacji Polskiej 
ana Dyrektora Departamentu M. Sokołowskiego. 


ą— NT a 


UKŁAD 


między Rzecząpospolitą Poiską a Rzeszą Niemiecką 
(P. Sprawie płatności za obroty towarowe 
(Folsko-Niemiecki Układ Rozrachunkowy). 
z dnia 4 listopada 1935 r. 


Prze 


"Bak celu uregulowania płatności za wzajemny 
|, towarowy Rządy Polski i Niemiecki postano- 
Y co następuje: 


Artykuł 1. 


szą platnosci między Rzecząpospolitą Polską a Rze- 
wie ięchą, podlegające temu układowi, regu- 
ctwe e będą w Niemczech wyłącznie za pośredni- 
m niemieckiej Kasy Rozrachunkowej (Verrech- 
Stytu asse), w Polsce wyłącznie za pośrednictwem 
Rząd Po (instytucja polska) wyznaczonej przez 
Olski w porozumieniu z Rządem Niemieckim. 


Artykuł 2. 


z zas stanowieniom niniejszego układu podlegają, 
‘Tzeżeniem dalszych porozumień, następujące 


A 
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zobowiązania niemieckich dłużników wobec pol- 
skich wierzycieli oraz polskich dłużników wobec nie- 
mieckich wierzycieli: 

1. Płatności wynikające z przywozu niemiec- 
kich towarów do Polski i z przywozu polskich towa- 
rów do Niemiec, 

2. Koszty robocizny w obrocie uszlachetnia- 
jącym, 
3. Rabaty, bonifikaty i odszkodowania; mogą 
one być rozrachowywane bezpośrednio z należno- 
ściami towarowemi. 


Artykuł 3. 


Obustronny ruch tranzytowy nie podlega po- 
stanowieniom niniejszego ukladu. 


Artykuł 4. 


Płatności za obustronny transport morski nie 
podlegają postanowieniom niniejszego układu. 


Artykuł 5. 


Obrotem towarowym w myśl niniejszego ukła- 
du jest: 


a) przywóz niemieckich towarów do obszaru 
Rzeczypospolitej Po!skiej; za towary nie- 
mieckie uważane będą takie towary, które 
są w Niemczech wytworzone lub które we- 
dług ustawodawstwa polskiego są uważane 
lub traktowane jako towary niemieckie; 

b) przywóz polskich towarów do obszaru gos- 
podarczego Niemiec; za towary polskie 
uważane będą takie towary, które są w Pol- 
sce wytworzone lub które według ustawo- 
dawsiwa niemieckiego są uważane lub trak- 
towane jako towary pouskie, 


Artykuł 6. 


Dłużnicy, którzy stosownie do postanowień ni- 
niejszego układu uskuteczniają do Polski płatności 
w markach niemieckich, winni wpłacać kwoty dłuż- 
ne w dniu ich płatności na specjalne konto instytucji 
polskiej w niemieckiej Kasie Rozrachunkowej. Jeżeli 
zobowiązanie nie opiewa na marki niem'eckie, to 
równowartość winna być obliczona w markach nie- 
mieckich po ostatnio znanym w chwili płatności śred- 
nim kursie urzędowym danej waluty, notowanym 
w Berlinie. Niemiecka Kasa Rozrachunkowa będzie 
stale komunikowała instytucji polskiej o kwotach 
wpłacanych w markach niemieckich. 


Artykuł 7. 


Dłużnicy, którzy stosownie do postanowień ni- 
niejszego układu uskuteczniają do Niemiec płatności 
w złotych winni wpłacać kwoty dłużne w dniu ich 
płatności na specjalne konto niemieckiej Kasy Rozra- 
chunkowej w instytucji polskiej. Jeżeli zobowiązanie 
nie opiewa na złote, to równowartość winna być 
obliczona w złotych po ostatnio znanym w chwili 
płatności śtednim kursie urzędowym danej waluty, 
notowanym w Warszawie oraz wpłacona w złotych. 
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Instytucja polska będzie stale komunikowała niemiec- 
kiej Kasie Rozrachunkowej o kwotach wpłacanych 
w złotych. 


Artykuł 8. 


Niemiecka Kasa Rozrachunkowa i instytucja 
polska dokonywują wypłat wierzycielom po wpły- 
o kwot na konta specjalne powyższych insty- 
tucyj. 


Artykuł 9. 


Straty kursowe i na procentach, które powstają 
przy wpłatach dokonywanych w ustalony sposób, 
mogą być zapłacone według postanowień niniejszego 
układu jedynie wtedy o ile istnieje co do tego poro- 
zumienie między odnośnemi stronami. 


Artykuł 10. 


Instytucji polskiej i niemieckiej Kasie Rozra- 
chunkowej pozostawia się ustalenie, w drodze obu- 
stronnego porozumienia, tych norm techniki płatno- 
ści jakie wydadzą im się konieczne. 


Artykuł 11. 


Do wpłacania do niemieckiej Kasy Rozrachun- 
kowej upoważnieni są tylko ci dłużnicy, którzy otrzy- 
mali zezwolenie wymagane przez niemieckie ustawo- 
dawstwo dewizowe. 

Urzędy nadzoru (Uberwachungsstellen) wysta- 
wiają zaświadczenia dewizowe, które uprawniają do 
wpłaty w oznaczonym miesiącu, w ramach specjal- 
nie ustalonego planu importowego, a mianowicie 
w wysokości, która odpowiada rozwojowi zaracho- 
wań na dobro na koncie specjalnem niemieckiej Kasy 
Rozrachunkowej w instytucji polskiej. 

Do wpłaty na specjalne konto niemieckiej Kasy 
Rozrachunkowej w instytucji polskiej uprawnieni są 
jedynie ci dłużnicy, którzy są w posiadaniu świade- 
ctwa rozrachunkowego. 


Artykuł 12. 


Stosowanie niniejszego układu nadzorują Ko- 
misje Rządowe wymienione w artykule 17 polsko - 
niemieckiej Umowy Gospodarczej z dnia dzisiejszego. 


Artykuł 13. 


Obydwie układające się strony zobowiązują się 
do nadzorowania, w ramach ich ustawodawstw, aby 
importerzy i eksporterzy ich krajów dokonywali 
względnie przyjmowali płatności zgodnie z postano- 
wieniami niniejszego układu i aby, w celu ominięcia 
rozrachunku, sprzedaż towarów z jednego kraju do 
drugiego nie następowała przez kraj trzeci. 


Artykuł 14. 


Prywatne tranzakcje kompensacyjne, które do- 
zwolone były jeszcze przed wejściem w życie niniej- 
szego układu mogą być rozwikłane w ten sposób prze- 
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à ponon 


widziany w udzielonych na te tranzakcje zezwolć 
niach. mae. 

Nowe prywatne tranzakcje kompensacyjne odd 
śą być dopuszczone w przyszłości jedynie za ZŚ 
obydwóch Komisyj Rządowych. m. 

Istniejące specjalne konta cudzoziemców für 
płatności krajowych („Ausländer Sonderkonten “5, 
Înlandszahlungen") winny być w zasadzie zniesi0 
O ile jednak, po obustronnem porozumieniu oxar 
się, że jest korzystnem dokonywać płatności ZY 
jących z istniejących już stosunków gospodarc pe 
między Polską a Niemcami przez takie specjalne 
ta cudzoziemców (istniejące lub nowe), Rząd ',,, 
miecki zastrzega sobie prawo ograniczenia tych 
ności wyłącznie do obrotu towarowego. 


Artykuł 15. 


. a 
Obydwa Rządy są zgodne co do tego, że odp 
wa celna towarów polskich w myśl artykułu | ckiel 
giego rozporządzenia wykonawczego do niem eps 
ustawy o reglamentacji dewizowej z dnia 2 ortet 
1935 r. następować będzie w wypadku gdy imp ów 
niemiecki przedstawi zezwolenie na zapłatę wor en 
(zaświadczenie dewizowe) wydane RZEK j 
z urzędów nadzoru (Überwachungsstelle) a okie 
kument zastępczy dopuszczony przez niem! 
przepisy dewizowe. 


Artykuł 16. 


* 

Układ niniejszy stanowi część składową po. 
sanej w dniu dzisiejszym Umowy Gospodarcze. ck4 
dzy Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Nie odar 
i wchodzi w życie jednocześnie z Umową Gosp 
czą. W żadnym wypadku nie może układ. AG i 
obowiązywać dłużej od wspomnianej BAK, niniej” 

Artykuł 19 wymienionej Umowy ma do 
szego układu odpowiednie zastosowanie. 


Artykuł 17. 


A aé 
O ile układ niniejszy przestanie obowiązy 
to zobowiązania powstałe przed dniem jego aa 
śnięcia i podlegające rozrachunkowi będą | owień 
rozwikłane w drodze płatności według DO mi” 
niniejszego układu. Konta specjalne obu 3 iojsze 0 
szą być rozwikłane zgodnie z zasadami minie wie 
układu. Co do szczegółów porozumieją Sie o9 po” 
Komisje Rządowe, przestrzegając interesów 
terów i eksporterów obydwóch Stron. 


Warszawa, dnia 4 listopada 1935 r. 


(—-) Moltke 


—) Szembek 
(z (-—) Dr Hans R. 


mme” 
(—j M. Sokolowski He 


715. 
ROZPORZĄDZENIE MINISTRA SKARBU 


z dnia 31 października 1935 r. 


° zmianie rozporządzenia z dnia 30 października 
1933 r. o sprzedaży wyrobów tytoniowych. 


Ph Na podstawie art. 4, 5, 6 i 11 rozporządzenia 
19,7) denta Rzeczypospolitej z dnia 27 października 
p XT. O sprzedaży wyrobów tytoniowych (Dz. U.R 
« Nr. 84, poz. 617) zarządzam co następuje; 


3% $ 1. Rozporządzenie Ministra Skarbu z dnia 

n Października 1933 r, o sprzedaży wyrobów tyto- 

„wych (Dz. U. R. P. Nr. 87, poz. 676) ulega zmia- 
"M następującym: 

1) W § 7 dodaje się jako drugi ustęp nowe zda- 

następującein brzmieniu: 

„W hotelach, lokalach rozrywkowych, zakła- 
ch gastronomicznych, bufetach i t. p. wolno sprze- 
awąć tylko papierosy i cygara”, 

sl 2) W § 8 ustęp drugi otrzymuje brzmienie na- 
tpujące: 

„Do obowiązków ich należy w szczególności: 

a) wyłączanie ze sprzedaży wyrobów tytonio- 
wych uszkodzonych, zepsutych lub nieświe- 

„, żych, 

b) umieszczanie na widocznem miejscu w 
punktach sprzedaży cennika wyrobów ty- 
toniowych, 

c) umieszczanie zewnątrz lokalu (sklepu, kio- 
sku, budki, skrzynki i t p.) szyłdu według 
załączoneśo wzoru; postanowienie to nie 
dotyczy sprzedaży wyrobów tytoniowych w 
hotelach, lokalach rozrywkowych, zakła- 
dach gastronomicznych, bufetach i t. p., 

d) udzielanie organom skarbowym i organom 
przedsiębiorstwa „Polski Monopol Tytonio- 
wy” wszelkich wyjaśnień, związanych z 
prowadzeniem sprzedaży wyrobów tytonio- 
wych, 

e) zabezpieczanie wyrobów tytoniowych od 
wpływów ujemnie działających na ich ja- 
kość, np. przez wydzielanie silnej woni, lub 
wilgoci”. 

3) § 9 otrzymuje brzmienie następujące: 

tych „Wyroby tytoniowe, z wyjątkiem wymienio- 
w | W następnym ustępie, wolno sprzedawać tylko 
opąę  Ślnalnych, bezpośrednich opakowaniach, za- 

Tzonych etykietą lub banderolą monopolową. 


r Wyrabiane przez Polski Monopol Tytoniowy 
cą àra i papierosy oraz skrętki i tytoń do żucia mo- 
ta w ć sprzedawane na sztuki, a presówka i tabaka 

age". 
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4) $ 10 otrzymuje brzmienie następujące: 


„Sprzedawcy wyrobów tytoniowych z wyjąt- 
kami, o których mowa w następnych ustępach, obo- 
wiązani są sprzedawać te wyroby po cenach deta- 
licznych, ustalonych przez Ministra Skarbu. 


Sprzedawcy, z którymi przedsiębiorstwo „Pol- 
ski Monopol Tytoniowy” zawarło umowy, przewi- 
dziane w art. 7 rozporządzenia Prezydenta Rzeczy- 
pospolitej z dnia 27 października 1933r, o sprzedaży 
wyrobów tytoniowych (Dz. U. R. P. Nr. 84, poz. 617) 
obowiązani są sprzedawać wyroby tytoniowe innym 
sprzedawcom tych wyrobów po cenach detalicznych 
zmniejszonych o 10%, o ile to dotyczy cygar, których 
cena detaliczna wynosi 30 gr lub więcej za sztukę. 
i papierosów, których cena detaliczna wynosi 5 $r 
lub więcej za sztukę, oraz o 8,5%, o ile to dotyczy 
pozostałych wyrobów tytoniowych. Do tak obliczo- 
nych cen sprzedawcy ci mogą doliczyć przypadającą 
od nabywców część scalonego podatku przemysło- 
wego od obrotu. 


Poza przypadkiem, wymienionym w poprze- 
dnim ustępie, sprzedawcy wyrobów tytoniowych mo- 
gą odstępować sobie te wyroby po cenach przez sie- 
bie umówionych, nie wyższych jednak niż ceny de- 
taliczne. 


W razie zmiany cen wyrobów tytoniowych, 
sprzedawcy tych wyrobów z wyjątkiem sprzedaw- 
ców, z którymi przedsiębiorstwo „Polski Monopol 
Tytoniowy"' zawarło umowy, przewidziane w art. 7 
rozporządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 
27 października 1933 r. o sprzedaży wyrobów tytonio- 
wych (Dz. U. R.P. Nr. 84, poz. 617), mogą sprzedawać 
te wyroby jeszcze po dawnych cenach w okresie 5 
dni od dnia obowiązywania zmiany. 


Dowodem, stwierdzającym, iż dana osoba jest 
uprawniona do korzystania z procentowego opustu 
od cen detalicznych, przewidzianego w ustępie dru- 
gim, oraz, że może korzystać z uprawnień, przewi- 
dzianych w ustępach trzecim i czwartym niniejszego 
paragrafu, jest posiadanie ważnego na dany rok 
świadectwa przemysłowego na prowadzenie przed- 
siębiorstwa handlowego.” 


5) $ 12 skreśla się, 


$ 2. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w ży- 
cie z dniem ogłoszenia z mocą obowiązującą od dnia 
10 listopada 1935 r, z wyjątkiem postanowień $ 8 p. 
c) w nowem brzmieniu, które wchodzą w życie 
z dniem 30 kwietnia 1936 r. 


Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 


(Przedruk z Dz, U. R. P. z dnia 15 listopada 
1935 r. Nr. 82, poz. 509). 


„dł 


Nr. 32. 
Załącznik do rozp. Min. Skarbu z dn. 31 października 1935 r. (poz. 115) 
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Wzór do $ 1 p. 2c 
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Znak ma być wytłoczony w blasze, na białem polu, w kolorach: 


d Nr 32. 


716. 


ROZPORZĄDZENIE MINISTRA SKARBU 
z dnia 13 listopada 1935 r. 


wydane w porozumieniu z Ministrami: Spraw Za- 

śranicznych, Rolnictwa i Reform Rolnych oraz Prze- 

myslu i Handlu o ograniczeniach obrotu towarowe- 
go z Włochami oraz posiadłościami włoskiemi. 


Na podstawie art. 30 ust. 2 lit. c) i ust. 3 rozpo- 
rządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 27 paź- 
dziernika 1933 r. o prawie celnem (Dz. U. R. P. Nr. 84, 
poz. 610) oraz w wykonaniu art. 16 Traktatu Pokoju, 
podpisanego w Wersalu dnia 28 czerwca 1919 r. (Dz. 
U. R. P. z 1920 r. Nr. 35, poz. 200) zarządza się co na- 
stępuje: 

§ 1. 1) Przywóz do polskiego obszaru celne- 
$o wszelkich towarów, przychodzących z Włoch 
lub posiadłości włoskich, oraz wszelkich towarów 
pochodzących z Włoch lub posiadłości włoskich nie- 
zależnie od miejsca wysłania tych towarów, jest za- 

roniony. 

2) Zakaz ten nie obejmuje: 

a) złota i srebra w sztabach i monetach; 

b) książek, dzienników i wydawnictw  perjo- 
dycznych, map i wyrobów kartograficz- 
nych, nut, drukowanych lub wykonanych 
innym sposobem graficznym; 

c) statku „Batory” oraz urządzeń, wyposaże- 
nia i osprzętu a także zapasowych i za- 
miennych części, wykonanych na mocy 
umowy z dnia 29 listopada 1933 r., zawar- 
tej z Cantieri Riuniti dell Adriatico (stocz- 
nia Montfalcone}; 

d) towarów, służących do budowy samocho- 
dów, przywożonych w wykonaniu umowy 
licencyjnej z dnia 21 września 1931 r., za- 
wartej między Państwowemi Zakładami 
Inżynierji i Spółką Akcyjną „Fiat“ w Tu- 
rynie; 

e) na zasadzie zezwoleń Ministerstwa Skarbu, 
również towarów przywożonych w wykona- 
niu zawartych umów, o ile należność została 
całkowicie uiszczona dostawcy włoskiemu 
najpóźniej w dniu 19 października 1935 r. 

§ 2. Zabroniony jest wywóz z polskiego ob- 
Szaru celnego z przeznaczeniem do Włoch i po- 
Siądłości włoskich, wymienionych poniżej towarów 

rajowych, jak również towarów zagranicznych 
teeksportowanych z wolnego obrotu lub ze skła- 
dów celnvch: 

a) koni, mułów, osłów, wielbłądów i wszel- 
kich innych zwierząt pociągowych; 

b) kauczuku (pozycje taryfy celnej przywozo- 
wej 720, 721 p. 1, 722. 723 i 724); 

c) bauksytu, aluminjum, związków glinu 
(związków aluminjum), tlenku glinu, rud że- 
łaznych, starego żeliwa i żelastwa, chromu, 
manganu, niklu, tytanu, tungstanu, wana- 
du oraz ich rud i stopów z żelazem, żelazo- 
molibdenu, żelazo-krzemo-mangano-alumin- 
jum, żelazo-krzemu, żelazo-krzemo-manga- 
nu, cyny i rud cynowych. 
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Wykaz towarów pod lit. c) obejmuje minerały 
i metale wymienione, ich rudy, odpadki i stopy, 
wszystko nie w wyrobach. 

§ 3. 1) Stwierdzenie, czy towar nie przy- 
chodzi z Włoch lub posiadłości włoskich, przepro- 
wadza się na podstawie dokumentów  przewozo- 
wych. 

2) Stwierdzenie, czy towar nie pochodzi 
z Włoch lub posiadłości włoskich, przeprowadza 
się na podstawie dokumentów przewozowych, 
ewentualnie dokumentów celnych oraz handlowych. 
W tym celu miarodajnemi mogą być również cechy 
samego towaru i jego opakowanie, jeżeli niewątpli- 
wie wskazują na pochodzenie towaru z Włoch lub 
posiadłości włoskich. 

3) Stwierdzenie, czy wywożony towar ($ 2) 
nie jest przeznaczony do Włoch lub posiadłości wło- 
skich, przeprowadza się na podstawie dokumentów 
przewozowych. W razie uzasadnionych podejrzeń 
co do przeznaczenia towarów, urzędy celne mosą 
zażądać dokumentów handlowych, wskazujących 
na kraj przeznaczenia. 

$ 4. 1) Towary, pochodzące z Włoch, pod- 
padające pod postanowienia $ 1 ustęp 2 lit. c), pod- 
legają wydaniu do wolnego obrotu na podstawie 
zaświadczeń Urzędu Morskiego w Gdyni, stwier- 
dzających, że towary te zostały przywiezione w wy- 
konaniu umowy z dnia 29 listopada 1933 r., zawar- 
tej z Cantieri Riuniti dell Adriatico (stocznia Mont- 
falcone). 

2) Towary, pochodzące z Włoch, podpadają- 
ce pod postanowienia § 1 ustęp 2 lit. d), podlegają 
wydaniu do wolnego obrotu na podstawie zaświad- 
czeń Dyrekcji Państwowych Zakładów Inżynierji 
w Warszawie, stwierdzających, że towary te zosta- 
ły przywiezione w wykonaniu umowy licencyjnej 
z dnia 21 września 1931 r., zawartej między Pań- 
stwowemi Zakładami |Inżynierji i Spółką Akcyjną 
„Fiat'' w Turynie. 

§ 5. Przedmioty przychodzące lub pochodzą- 
ce z Włoch lub posiadłości włoskich, zwalniane od 
należności celnych na podstawie art. 22 ustęp 1 
pkt. 1—3, 5, 11 oraz ustęp II pkt. 1—5, 10, 13—16, 
23, 24 rozporządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej 
z dnia 27 października 1933 r. o prawie celnem (Dz. 
U. R.P. Nr. 84, poz. 610) nie są objęte niniejszem roz- 
porządzeniemi. 

§ 6. Rozporządzenie niniejsze nie dotyczy to- 
warów, nadanych do przywozu do polskiego obsza- 
ru celnego, jak również nadanych do wywozu z tego 
obszaru najpóżniej w przeddzień wejścia w życie roz- 
porządzenia niniejszego. 

§ 7. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w ży- 
cie z dniem 18 listopada 1935 r. 


Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 


(Przedruk z Dz. U. R. P. z dnia 15 listopada 
1935 r. poz. 510). | 


717, 
OBWIESZCZENIE MINISTRA SKARBU 
z dnia 9 listopada 1935 r. 


w sprawie częściowej zmiany obwieszczenia Mi- 
nistra Skarbu z dnia 31 marca 1935 r. o wypusz- 
czeniu 3% Premjowej Pożyczki Inwestycyjnej. 


Podaje się do wiadomości, że obwieszczenie 
Ministra Skarbu z dnia 31 marca 1935 r. o wy- 
puszczeniu 3% Premjowej Pożyczki Inwestycyjnej 
(„Monitor Polski” Nr. 77, poz. 110) ulega następu- 
jącej zmianie w odniesieniu do terminów uiszcza- 
nia części subskrypcji w gotowiźnie. 

Łączna kwota subskrypcji, przypadająca do 
uiszczenia w gotowiźnie, w ratach płatnych w 
dniach 1 grudnia 1935 r., 1 stycznia 1936 r. i 1 lu- 
tego 1936 r, może być wpłacona w 10-ciu rów- 
nych ratach miesięcznych, z których pierwsza 
płatna jest do dnia 5 grudnia 1935 r., następne zaś 
począwszy od dnia 1 stycznia 1936 r. do dnia 
5 każdego miesiąca. 

Osoby opłacające subskrypcję w sposób wy- 
żej podany otrzymują obligacje 3% Premjowej 
Pożyczki Inwestycyjnej z kuponem, płatnym 
w dniu 1 września 1936 r. 


Minister Skarbu: 
(M) E. Kwiatkowski. 


(Przedruk z „Monitora Polskiego" z dnia 
15 listopada 1935 r. Nr. 262, poz. 323). 


718. 


OBWIESZCZENIE MINISTRA SKARBU. 
z dnia 18 listopada 1935 roku 


w sprawie specjalnej kontroli obrotu towarowe- 
go polsko - niemieckiego. 


Na podstawie $ 48 ustęp 11, $ 56 ust, 8 
i § 62 ust. 6 przepisów wykonawczych z dnia 
Q października 1934 r. do prawa celnego (Dz. 
R. P. Nr. 90, poz. 820) w brzmieniu ustalonem 
rozporządzeniem z dnia 7 października 1935 r. 
(Dz. U. R. P. Nr. 77, poz. 481) oraz w związku 
z rozporządzeniem Prezydenta Rzeczypospoli- 
tej z dnia 14 listopada 1935 r. w sprawie tymcza- 
sowego wprowadzenia w życie postanowień 
umowy gospodarczej między Rzecząpospolitą 
Polską a Rzeszą Niemiecką, podpisanej w War- 
szawie dnia 4 listopada 1935 r. (Dz. U. R. P. 


Pozycje 717—718. 


Nr. 32. 


Nr. 83, poz. 512), 
co następuje: 


podaje się do wiadomości 


$ 1. Począwszy od dnia 20 listopada 1935- 
roku obrót towarami, pochodzącemi z polskiego 
obszaru celnego i towarami, pochodzącemi 
z Rzeszy Niemieckiej, między polskim obszarem 
celnym a Rzeszą Niemiecką podlegać będzie 
specjalnej kontroli, przewidzianej w $$ 48 ust. 
11, 56 ust. 8 i 62 ust. 6 przepisów wykonawczych 
do prawa celnego (Dz. U. R. P. Nr. 77, poz. 481). 


$ 2. W celu wykonania tej kontroli przy 
odprawie celnej (ostatecznej jak też warunko- 
wej, dotyczącej obrotu uszlachetniającego czyn- 
nego lub biernego i obrotu reparacyjnego czyn- 
nego lub biernego) towarów, pochodzących z 
Rzeszy Niemieckiej, a przywożonych do polskie- 
go obszaru celnego, jak również towarów, po- 
chodzących z polskiego obszaru celnego a wy- 
wożonych do Rzeszy Niemieckiej, wymagane 
będą od stron: 

a) przy odprawie przywozowej — świadec- 
twa rozrachunkowe według załączone- 
go wzoru Nr. 1, 

b) przy odprawie wywozowej — świadec- 
twa rozrachunkowe według wzoru Nr, 2 
lub też deklaracje o wywozie poza obro 
tem rozrachunkowym z Rzeszą Nie- 
miecką według wzoru Nr. 3. 

Deklaracje o wywozie poza obrotem rozra- 

chunkowym z Rzeszą Niemiecką (według wzoru 
Nr. 3) składa eksporter w Urzędzie Celnym w 
dwóch egzemplarzach w przypadku, gdy towar 
pochodzący z polskiego obszaru celnego nada- 
wany jest do Rzeszy Niemieckiej z przeznacze- 
niem do kraju trzeciego. 


$ 3. Świadectwa rozrachunkowe wysta- 
wiane będą na polskim obszarze celnym przez 
Komisję Rządową Kontroli Obrotu Towarowe- 
go Polsko-Niemieckiego. 


§ 4. Prowadzenie ewidencji dokumentów 
wymienionych w $ 2 powierza się aż do odwo- 
łania Polskiemu Towarzystwu Handlu Kompen- 
sacyjnego w Warszawie. któremu Urząd Celny, 
po dokonaniu odprawy towarów, przesyła od- 
cinki kontrolne świadectw według wzorów Nr. 
Nr. 1 i 2, jak też drugie egzemplarze deklaracji 
według wzoru Nr. 3. 


Minister Skarbu: 
(2) E. Kwiatkowski. 


(Przedruk z „Monitora Polskiego" z dnia 
18 listopada 1935 r. Nr. 264 p.......). 
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I WZÓR 
KOMISJA RZĄDOWA 
KONTROLI OBROTU TOWAROWEGO 
POLSKO - NIEMIECKIEGO 


Warszawa, dnia... 


Swiadectwo rozrachunkowe 


na przywóz z Rzeszy Niemiechiej 


Stosownie do obwieszczenia Ministra Skarbu z dnia 18 listopada 1935 r. (Monitor Polski 


Nozódwstwierdza Się, że rma au O WB. OWN 
Inazwa i dukladny adresi 


ovatecznie 


sprowadzająca z Rzeszy Niemieckiej 


wąarunaowo 


Gd firmy  .......... RW. JO A RÓB ok NARAZ OWO F 


nazwa i iokiaijny adres 


wyszczególniony niżej towar, wypełniła warunki przewidziane dla specjalnej kontroli obrotu towarowego 


polsko-niemieckiego. 


2 3 4 3 6 
Pozycja Wymiarowa ilość Waga Wartość | Warunki: 
taryfy NAZWA TOWARU sztuk, tuzinów par fakturowa w kg wg i zci 
celnej it p. z, faktury | Platność 
brutto | netto 


Świadectwo niniejsze ważne jest dla urzędu celnego w c'ągu mesiąca od daty wystawienia 
i służy do jednorazowej odprawy celnej, przyczem najpóźniej w ostatnim dniu ważności towar powinien być 
zgłoszony do odprawy. Świadectwo niniejsze nie zwalnia od obowiązku przedstawienia innych dokumentów: 
wymaganych przez przepisy celne i inne. 


M. P. Przewodniczący: 


Niniejsze świadectwo wydane zostało na podstawie złożonej przez wyżej wymienioną firmę dekla 
paceda a nania Ne SNT 


E a E E ER S , dnia... ...... mom... AE 


(mie,escowość) 


lub lo 6 
instytuci : Podpis: 

wydającej : 

świadectwo i 
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Nr 1 II 


ODCINEK KONTROLNY 


Serja KANIA NONE 


Do 


Polskiego Towarzystwa Handlu 


Kompensacyjnego (Zahan) 


w Warszawie 
ul. Moniuszki 10. 


UrządeGelnygw ==. oóomkoniEA OPEN 


stwierdza, ZEW AMOUR a A ta a l Z . 


Os atccznie 1 


zu) w przywozie z Rzeszy Niemieckiej w/g zgłoszenia 


warunkowo 


odprawił 


celnego, Nr..1..--...s1f.....1... wyszczególniony niżej towar: 


Pozycja Waga lub ilość 
taryfy Nazwa towaru ; 
eied wymiarowa 


Podpis urzędnika celnego 


1) niepotrzebne skreślić. 


3) należy podać pozycję i punkt (bez liter i uwag). 
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I _ WZÓR 


KOMISIA RZĄDOWA Warszawa JAZ A E o oai 
KONTROLI OBROTU TOWAROWEGO 
POLSKO-NIEMIECKIEGO 


Sernam TEn 


Swiadectwo rozrachunkowe 


na wywóz do Rzeszy Niemieckiej 


Stosownie do obwieszczenia Ministra Skarbu z dnia 18-go listopada 1935 r. (Monitor Polski 


Nr 264 poz. -= ) stwierdza się, że firma... WWW MO 22 ZR RANNE 
(nazwa i dokładny adres) 

A ostatecznie 

wywożąca - 


warunkowo 


do Rzeszy Niemieckiej 


dla firmy . 


|nazwa i dokladny adres) 
wyszczególniony niżej towar, wypełniła warunki przewidziane dla specjalnej kontroli obrotu towarowego 


polsko-niemieckiego. 


| 1 i 2 3 4 i; 5 
Wymiarowa Masa FARRA Wartość Warunki 
Nazwa towaru Z w kg RE 4-5 
ilość sztuk w/g faktury | płatności 
brutto netto 


Świadectwo niniejsze ważne jest dla urzędu celnego w ciągu miesiąca od daty wystawienia i służy 
do jednorazowej odprawy celnej, przyczem najpóźniej w ostatnim dniu ważności towar powinien być zgłoszony 
ło odprawy. Świadectwo niniejsze nie zwalnia od obowiązku przedstawienia innych dokumentów, wyma- 
ganych przez przepisy celne i inne, 


Przewodniczący : 
M. P. 


Niniejsze świadectwo wydane zostało na podstawie złożonej przez wyżej wymienioną firmę dekla- | 


CIIRZĘdNIA 00002 SARA ARE Nr... 


(miejscowość) 


MIE 
instytucji 
wydejącej 
« świadectwo 


„Ne s2 
Nr 2. I 
ODCINEK KONTROLNY 
, dnia.. 
Serja 
Nr 


Polskiego Towarzystwa Handlu 
Kompensacyjnego (Zahan) 


w Warszawie 
ul. Moniuszki 10. 


Urząd Celny w 
Stwierdza, że w dniu... R R 


ostatecznie’) 


w wywozie do Rzeszy Niemieckiej 


odprawił 


warunsowo 
według zgłoszenia celnego Nr wyszczegól- 


niony niżej towar: 


Waga lub ilość 


wymiarowa 


Nazwa towaru 


Podpis urzędnika celnego 


!) niepotrzebne skreślić 
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III 


ODCINEK DLA EKSPORTERA 
, dnia 
Serja. 


Nr. 
|. / a) 


Ważne tylko dla celów kontroli 
obrotu towarowego polsko- 
niemieckiego. 

(GOW ro „o | "POJ 


Urząd Celny w... 


Istwierdza, że w dniu... 


` tatecznie ') . . . e.a 
odprawil "ne w wywozie do Rzeszy Niemieckiej 


warunkowo 


wyszczegól- 


według zgłoszenia celnego Nr 


niony niżej towar: 


Waga lub ilość 


z A 
Nazwa towaru mna 


Podpis urzędnika celnego 


1) niepotrzebne skreślić 


WZÓR Nr 3 


ga 
©” 
z Deklaracja o wywozie poza obrotem 
rozrachunkowym z Rzeszą Niemiecką 
Ja niżej podpisany, w imieniu firmy eskortującej  .............-...-ee--esse msn anawa wtewwa taaa taaa gup p jaggy eenen 
oświadczam, że nadany przezemnie z polskiego obszaru celnego do Rzeszy Niemieckiej niżej wymieniony towar jest przeznaczony do kraju 
trzeciego. 
Waga w kg 
Nazwa towaru Ilość sztuk!) Z Wartość w zł Uwagi 
brutto netto 
0 
> 
2 
© 
> 
N 
O 
a 
Pałac "NPK Podpisseksporieras "m... OWO om 
Wrząd Celny WWS M oo „ stwierdza, że wymieniony wyżej towar został wywieziony 
zagranicę w dniu.................................... 
M.P. Podpis urzędnika celnego 
urzędu 
celnego 
= 
00 
G 


1) Rubrykę tę wypełnia się, o ile towar podlega cłu wywozowemu od sztuki. 


zn 
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719. 


OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 18 listopada 1935 r. 
L. D. IV. 32406/3/35 


w sprawie wyjaśnienia niektórych punktów 
umowy gospodarczej polsko-niemieckiej z dnia 
4 listopada 1935 r. 


Do 
wszystkich Dyrekcyj Ceł, Urzędów 
a lnych oraz Inspektoratu Ceł w Gdań- 
sku. 


W dniu 4 listopada 1935 r. zawarta została 
między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Nie- 
miecką umowa gospodarcza. Zgodnie z rozpo- 
rządzeniem Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 
14 listopada w sprawie tymczasowego wprowa- 
dzenia w życie postanowień umowy gospodar- 
czej między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą 
Niemiecką, podpisanej w Warszawie dnia 4 li- 
stopada 1935 r. (Dz. U. R. P. Nr. 83, poz. 512) po- 
stanowienia tel umowy mają być tymczasowo 
stosowane od dnia 20 listopada 1935 r. W związ- 
ku z tem wyjaśnia się co następuje: 


1. Według artykułu 1 umowy gospodar- 
czej towary, pochodzące z Rzeszy Niemieckiej, 
są traktowane na zasadzie klauzuli największe- 
$o uprzywilejowania, to znaczy, że na czas 
trwania tej umowy korzystają z ceł najniższych, 
które jakiemukolwiek państwu traktatowemu 
zostały lub będą przyznane, oczywiście, w obo- 
wiązuiących umowach handlowych. Dotyczy to 
towarów, zgłoszonych do odprawy celnej od 
dnia 20 listopada roku bieżącego począwszy, 
a dla towarów, zgłoszonych przedtem, tylko 
wtedy, gdy uiszczenie cła nastąpi po upływie 
terminu, przewidzianego w art. 116 prawa cel- 
nego. Pojęcie pochodzenia towaru z Rzeszy Nie- 
mieck'ej ustala się na podstawie postanowień 
art, 19 prawa celnego oraz $ 12 przepisów wy- 
konawczych do prawa celnego. 


2. Towary, pochodzące z Rzeszy Niemiec- 
kiej, a wymienione w załączniku B da umowy, 
skorzystają z ceł konwencyjnych tam podanych, 
chyba że w drodze klauzuli naiwiększego uprzy- 
wilejowania mogą skorzystać z ceł niższych. 
Przy tem wyjaśnia się co następuje: 

a) Piwo eksportowe niemieckie (z poz. 272 
pkt. 1 tar, cel.): monachijskie, norym- 
berskie, kulmbachskie, wirzburskie, 
dortmundzkie, wuppertalskie  (elber- 
feldzkie), berlińskie — w beczkach, be- 
czułkach z drewna, żelaza, stali, — za- 
opatrzone przy przywozie w zaświad- 
czenia, należycie wystawione przez 
Związek niemieckich browarów ekspor- 
towych i wizowane przez właściwy pol- 
ski konsulat, podlegać będzie cłu kon- 
wencyjnemu zł 18 od 100 kg. tak długo, 
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jak długo obowiązywać będzie stawka 
konwencyjna na piwo z konwencji pol- 
sko-czechosłowackie; z dn. 10.11. 1934. 
b) przy stosowaniu zniżek konwencyjnych 
do środków pomocniczych do produkcji 
wyrobów gumowych (poz. 397 z pkt. 12 
i z poz. 490 pkt, 2) należy żądać na ogól- 
nych zasadach świadectw pochodzenia, 
gdyż faktura poświadczona przez Wirt- 


schaftsgruppe Chemische Industrie w 
Berlinie nie zastępuje świadectwa po- 
chodzenia. 


3. Pochodzenie towarów z Rzeszy Nie- 
mieckiej stwierdza się zgodnie z przepisami za- 
wartemi w okólniku z dnia 28 maja 1935 r. L. 
D. IV. 16979/3/35 (Dz. Urz. Min. Sk. Nr. 15 
poz. 361), którego przepisy przystosowano do 
postanowień umowy gospodarczej polsko-nie- 
mieckiej okólnikiem z dn. 14 listopada 1935 r. 
L. D. IV. 30521/3/35. 

4. Przewidziane w art. 9 umowy przypad- 
ki zwolnienia od ceł w trybie obrotu warunko- 
wego należy stosować na zasadzie pozwoleń 
odnośnych władz celnych (np. Ministerstwa 
Skarbu), jeżeli dla danych przypadków pozwo- 
lenia odpowiedniej władzy są wymagane przez 
postanowienia prawa celnego i przepisów wy- 
konawczych do tego prawa. 

Postanowienia art. 9 lit, „g” umowy odno- 
śnie próbek i wzorów oraz protokółu końcowe- 
go do tego artykułu pokrywają się z postano- 
wieniami prawa celnego i przepisów wykonaw- 
czych do tego prawa ($ 75). 

Towary ze szlachetnych metali, przywożo- 
ne przez komiwojażerów, jako wzory z zastoso- 
waniem odprawy warunkowej, należy na żąda- 
nie zwolnić od powinności probierczej, o ile zło- 
żone zostanie odpowiednie zabezpieczenie, któ- 
re przy towarach srebrnych nie może przekra- 
czać podwójnej kwoty cła, zaś przy towarach 
złotych i platynowych czterokrotnej wysokości 
cła. O ile wzory nie zostaną na czas spowrotem 
wywiezione, złożone zabezpieczenie przepada, 
niezależnie od kar przewidzianych w ustawo- 
dawstwie. Powyższy przepis przenosi się na in- 
ne państwa traktatowe w ramach klauzuli naj- 
większego uprzywilejowania, przyznanej tym 
państwom. 


5. Zgodnie z postanowieniami protokółu 
końcowego do art. 1 umowy, niewyrabiane w 
kraju maszyny i aparaty, o ile korzystają ze 
zniżek celnych na podstawie pozwoleń Ministra 
Skarbu, przewidzianych w każdocześnie obo- 
wiązującem rozporządzeniu o zniżkach i zwol- 
nieniach od cła, podlegać będą cłu w wysokości 
20% zamiast normy 35%, przewidzianej obo- 
wiązującem obecnie rozporządzeniem dla po- 
zycji z grup 67, 68, 69 i 73 tar. cel. (niewyrabia- 
ne w kraju maszyny i aparaty — dla celów pro- 
dukcyjnych). Wyjątek stanowią maszyny i apa" 
raty—włókiennicze (z grupy 67), które zamiast 
35% podlegać będą cłu zniżonemu, wynoszące- 
mu 10% cła autonomicznego. Zaznaczone to 
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będzie, zresztą, w każdorazowem pozwoleniu 
Ministerstwa Skarbu. 

6. Na zasadzie przyznanej towarom pocho- 
dzenia niemieckiego klauzuli największego 
uprzywilejowania i na zasadzie postanowień 
protokółu końcowego do umowy, biżuterja nie- 
prawdziwa z poz. 1258 tar. cel. pochodzenia 
niemieckiego korzystać będzie ze stawek kon- 
wencyjnych, t. j. obecnie ze stawek z umowy 
handlowej polsko - czechosłowackiej (dopóki ta 
ostatnia obowiązuje), względnie z innej umowy, 
jeżeli będzie przy przywozie zaopatrzona w 
świadectwo, wystawione przez Izbę Przemysło- 
wo-Handlową w Idar-Oberstein, Frankfurt n/M, 
Hanau, Heilbronn, Pforzheim lub Schwäbisch- 
Gmünd i wizowane przez właściwy konsulat 
polski, a stwierdzające, że wymieniony towar 
został wyprodukowany na terenie działania da- 
nej izby przemysłowo-handlowej. 

7. Powołane w art. 11 ust. 2 umowy do 
wystawiania świadectw pochodzenia, oprócz 
urzędów celnych, niemieckie instytucje gospo- 
darcze (izby przemysłowo-handłowe, Haupt- 
abteilung II der Landesbauernschaften, urzędy 
handlu zagranicznego, izby rzemieślnicze) nie 
są władzami państwowemi, a zatem świadec- 
twa pochodzenia przez nie wystawiane podle- 
gają wizowaniu przez polskie placówki dyplo- 
malyczne lub konsularne w Niemczech, 

8. Czas trwania umowy gospodarczej pol- 
sko-niemieckiej z dnia 4 listopada 1935 r. został 
określony w art. 21 tej umowy na okres do dnia 
31 października 1936 r., o ile nie nastąpi prze- 
dłużenie tego terminu. 


Dyrektor Departamentu: 
(—) St. Fr. Królikowski, 


720. 


OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 14 listopada 1935 r. 
L. D. IV. 30521/3/35 


o częściowej zmianie okólnika Ministerstwa 

Skarbu L. D. IV. 16979/3/35 w sprawie stwier- 

dzania pochodzenia i przychodzenia towarów 
przy odprawie celnej. 


Do 
wszystkich Dyrekcyj Ceł, Urzędów 
pe oraz Inspektoratu Ceł w Gdań- 
sku. 


W okólniku Ministerstwa Skarbu L. D. IV. 
16979/3/35 z dnia 28 maja 1935 r. w sprawie 
stwierdzania pochodzenia i przychodzenia to- 
warów przy odprawie celnej (Monitor Polski 
Nr. 127, poz. 157 oraz Dz. Urz. Min. Sk. Nr. 15, 
poz. 361) wprowadza się następujące zmiany: 


Nr. 32. 


1) $ 4 ust. 3 otrzymuje następujące brzmie- 
nie: 

„Świadectwo pochodzenia powinno być 
wystawione zasadniczo w języku kraju pocho- 
dzenia oraz w języku polskim, w wypadku 
przedłożenia świadectwa, wystawionego tylko 
w języku kraju pochodzenia, względnie w in- 
nym języku, urząd celny może zażądać uwie- 
rzytelnionego tłumaczenia takiego świadectwa 
na język polski. Nazwa towaru powinna być w 
każdym razie przetłumaczona na język polski; 
tłumaczenie nazwy towaru może być dokonane 
również w kraju przez importera, względnie 
agenta celnego, bez potrzeby uwierzytelnienia 
tego tłumaczenia, chyba, żeby urząd celny miał 
uzasadnione wątpliwości, czy tłumaczenie jest 
właściwe. Uwierzytelnienie tłumaczenia, czy to 
całego świadectwa pochodzenia, czy też nazwy 
towaru, gdy tego urząd celny zażąda, może być 
dokonane bądź przez zaprzysiężonych tłuma- 
czy, bądź przez izby przemysłowo-handlowe. 
Jeżeli jednak w świadectwie pochodzenia, do- 
łączonem do przesyłki pocztowej, nazwa towa- 
ru, podana w języku obcym, jest dla urzędu cel- 
nego zrozumiała, to nie należy żądać tłumacze- 
nia tej nazwy na język polski”. 

2) W § 7 ust. 3 końcowe zdanie zaczynają- 
ce się od słów „przedłużenie może nastąpić 
o okres czasu i t. d.“ otrzymuje brzmienie: 
„przedłużenie może nastąpić o okres jednego 
roku”. 


3) § 8 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1) Jeżeli towary, pochodzące z jakiego- 
kolwiek kraju traktatowego, nadejdą do pol- 
skiego obszaru celnego nie bezpośrednio z kra- 
ju pochodzenia, lecz za pośrednictwem innego 
kraiu traktatowego, to cło konwencyjne może 
być zastosowane na podstawie świadectwa po- 
chodzenia, wystawionego w tym kraju, przez 
który towar przechodzi. Kraie macierzyste (me- 
tropolje) mogą wystawiać świadectwa pocho- 
dzenia dla towarów, pochodzących z ich kolo- 
nij (o ile do danych kolonii stosuje się umowę 
handlową) nawet wtedy, gdy towar nie prze- 
chodzi przez kraj macierzysty, a przychodzi 
skądkolwiek do polskiego obszaru celnego. Ta- 
kie świadectwa pochodzenia (dotyczące obu po- 
wyższych przvpadków) mogą być wystawiane 
tylko przez izbv przemysłowe. izby handlowe 
i inne upoważnione do teśo instytucie gospo- 
darcze i powinny być zaopatrzone w wizę urzę- 
du Konsularneśo Rzeczypospolitej Polskiej, sto- 
sownie do przepisu $ 6 ust. 2. Świadectwa po- 
wvższe powinnv zawierać dane. wymienione w 
$ 4 ust. 213. Przepisy $ 9 powinny być zacho- 
wane”. 


4) § 8 uzupełnia się przez dodanie nastę- 
pujacego ustępu: 

„3) Postanowienia ustępów 1—2 nie maią 
oczywiście zastosowania w tych przypadkach, 
gdy umowy zastrzegaią, że świadectwa pocho- 
dzenia na pewne określone towary, powinny 
być wystawiane w kraju pochodzenia przez ści- 
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sle wymienione instytucje n. p. świadectwa po- 
chodzenia na biżuterję jabłoniecką i t. p.'. 


5) § 9 uzupełnia się przez dodanie nastę- 
pujących ustępów (5—7): 


„5) Jeżeli towary, pochodzące z kraju trak- 
tatowego, przed przywozem do polskiego ob- 
szaru celnego weszły w innym kraju traktato- 
wym do wolnego obrotu (skutkiem tego strona 
nie może przedstawić zaświadczenia, przewi- 
dzianego w ust. 1), to cło konwencyjne może 
być również zastosowane, ale pod warunkiem, 
że niezależnie od świadectwa pochodzenia, po- 
chodzenie towaru zostanie zbadane i protokó- 
larnie stwierdzone przez biegłych, powołanych 
przez urząd celny na koszt strony. Urząd celny 
może odstąpić od powoływania biegłych, jeżeli 
niema żadnych wątpliwości, że towar pochodzi 
z kraju, wskazanego w świadectwie pochodze- 
nia (np. maszyna opatrzona jest marką i znaka- 
mi, wskazuiącemi niewątpliwie na wyproduko- 
wanie w kraju, wymienionym w świadectwie 
pochodzenia i t. p). Jeżeli wedłuś ovinii bic- 
głvch towar pochodzi z innego kraju aniżeli 
wskazany w świadectwie pochodzenia, wów- 
czas cło konwencyjne nie może być zastoso- 
wane, 


6) W sprawie powoływania biegłych nale- 
ży zwracać się do izb przemysłowo-handlo- 
wych. a na obszarze W. M. Gdańska do Izby 
Handlu Zagranicznego w Gdańsku; biegli ci mu- 
szą być zaprzysiężeni przez wzmiankowane wy- 
żej instytucie. Biegli mogą wydawać opinię rów- 
nież na podstawie prób towaru, których wy- 
dzielenie powinno odbvć się zgodnie z postano- 
wieniami $ 228 przepisów wykonawczych do 
prawa celnego. 


1) Protokół opinii biegłych należy dołączyć 
do wyniku rewizji. W przypadku, gdy urząd 
celny nie powołał biesłych, należy w wvniku 
rewizji, w rubryce „uwagi* podać, na podsta- 
wie jakich danych zostało ustalone pochodzenie 
towaru i że nie było żadnych co do tego wątpli- 
wości“. 

Jednocześnie uchyla się okólnik Minister- 
stwa Skarbu L. D. IV. 23398/3/35 z dnia 1 wrze- 
śnia 1935 r. w sprawie tłumaczenia nazw towa- 


rów, podanych w świadectwach pochodzenia 
(Dz. Urz. Min. Sk. Nr. 25, poz. 366). 


Dyrektor Departamentu: 
(—) St. Fr. Królikowski. 


721. 


OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 18 listopada 1935 r. 
L. D. IV. 32501/3/35 


o specjalnej kontroli obrotu towarowego pol- 
sko-niemieckiego. 


Do 

szystkich Dyrekcyj Ceł, Urzędów 
Celnych oraz Inspektoratu Ceł w Gdań- 
sku. 


W związku z obwieszczeniem Ministra 
Skarbu z dnia 18 listopada 1935 r., w sprawie 
specjalnej kontroli obrotu towarowego polsko- 
niemieckiego (Monitor Polski Nr. 264, poz. —), 
Ministerstwo Skarbu wyjaśnia, co następuje: 


Towary podlegające kontroli obrotu. 


§ 1. Świadectw rozrachunkowych wymaga 
się w przywozie i wywozie następujących to- 
warów: 

1) w przywozie: i 

a) towarów, pochodzących z Rzeszy Nie- 
mieckiej, a zgłaszanych do odprawy cel- 
nej ostatecznej i warunkowej w obrocie 
czynnym uszlachetniającym i repara- 
cyjnym; 

b) towarów, pierwotnie wywiezionych z 
polskiego obszaru celnego i następnie 
powracających z Rzeszy Niemieckiej, 
po dokonaniu tam uszlachetnienia lub 
naprawy (powrotny przywóz w obrocie 
biernym uszlachetniającym i reparacyj- 
nym); 

2) w wywozie: 

a) towarów, pochodzących z polskiego ob- 
szaru celnego, a wywożonych do Rze- 
szy Niemieckiej ostatecznie; 

b) towarów, wywożonych z polskiego ob- 
szaru celnego do Rzeszy Niemieckiej w 
obrocie biernym uszlachetniającym i re- 
paracyjnym; 

c) towarów. pierwotnie przywiezionych z 
Rzeszy Niemieckiej i następnie tam po- 
wracających, po dokonaniu na polskim 
obszarze celnym uszlachetnienia lub na- 
prawy (powrotny wywóz w obrocie 
czvnnvm uszlachetniającym i repara- 
cyjnym). 


$ 2. Pochodzenie towaru określa się po- 
dług zasad, ustalonych w art. 19 prawa celnego 
oraz w § 12 przepisów wykonawczych do pra- 
wa celnego. Orientacyjną wskazówką co do po- 
chodzenia towaru, w razie braku świadectwa 
pochodzenia, jest nadejście towaru z Rzeszy 
Niemieckiej. Przy towarach, nadchodzących 
przez inny odcinek granicy (z innych państw) 
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w razie braku świadectwa pochodzenia, za to- 
war, pochodzący z Rzeszy Niemieckiej należy 
uważać również taki towar, którego cechy 
wzślędnie opakowanie wskazują na pochodze- 
nie z Rzeszy. 


$ 3. Nie należy wymagać świadectw roz- 
rachunkowych w przywozie i wywozie nastę- 
puiących towarów: 

1) w przywozie: 

a) towarów, pochodzących z kraju trzecie- 
$o. a przewożonych za bezpośrednim 
dokumentem przewozowym tranzytem 
przez Rzeszę Niemiecką do polskiego 
obszaru celnego; 


towarów, pochodzących z kraju trzecie- 
go i nadanych do przewozu do polskie- 
go obszaru celnego w Rzeszy Niemiec- 
kiei, jeżeli pochodzenie towaru z kraju 
trzeciego udowodnione zostanie odpo- 
wiedniem zaświadczeniem, że towar 
przez cały czas przechowywania i prze- 
ładowania w Rzeszy Niemieckiej znaj- 
dował się pod kontrolą celną i nie 
wszedł tam do wolnego obrotu; za- 
świadczenie takie powinno odpowiadać 

przepisom $ 9 okólnika L. D. IV. 

16979/3/35 z dnia 28 maja 1935 r.; 

c) towarów, pochodzących z kraju trzecie- 
go, a wprowadzonych w Rzeszy Nie- 
mieckiej do wolnego obrotu, jeżeli stro- 
na przedstawi odpowiednie świadectwo 
pochodzenia, wystawione zgodnie z 
przepisami okólnika L. D. IV. 16979'3/35 
z dnia 28 maja 1935 r. w brzmieniu zmie- 
nionem okólnikiem L. D. IV. 30521/3/35, 
przyczem urząd celny może, w razie 
wątpliwości, zażądać zbadania pocho- 
dzenia towaru przez biegłych ($ 9 ust. 
5—7 cytowanego wyżej okólnika); 

d) towarów polskich, zwalnianych od cła, 
jako zwracane z Rzeszy Niemieckiej 
poza obrotem uszlachetniającym i repa- 
racyjnym (art. 72 prawa celnego oraz 
powrolny przywóz w innych przypad- 
kach odprawy warunkowej); 


b 


= 


e) towarów, pochodzących z Rzeszy Nie- 
mieckiej, a odprawianych warunkowo 
poza obrotem uszlachetniającym i repa- 
racyjnym, pod warunkiem, że strona, 
oprócz zabezpieczenia należności cel- 
nych, złoży dodatkowe zabezpieczenie 
w wysokości wartości towaru, o ile nie 
złożyła już dodatkowego zabezpiecze- 
nia z innego tytułu (np. dla towarów za- 
kazanych do przywozu); odnośnie do- 
datkoweśo zabezpieczenia w wysokości 
wartości towaru, jako gwarancji po- 
wrotnego wywozu, mają analogiczne za- 
stosowanie postanowienia $ 67 przepi- 
sów wykonawczych do prawa celnego 
oraz § 51 instrukcii manipulacyjnej dla 
władz i urzędów celnych; 
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2) w wywozie: 

a) towarów, pochodzących z kraju trzecie- 
go, a przewożonych tranzytem przez 
polski obszar celny do Rzeszy Niemiec- 
kiej za bezpośrednim dokumentem prze- 
wozowym; 

b) towarów, pochodzących z kraju trzecie- 
$o, a nadawanych do przewozu do Rze- 
szy Niemieckiej na polskim obszarze 
celnym, jeżeli nie weszły na polskim 
obszarze celnym do woinego obrotu; 

c) towarów, pochodzenia niemieckiego, po- 
wracających do Rzeszy Niemieckiej po- 
za obrotem uszlachetniającym i repara- 
cyjnym (art. 73 prawa celnego oraz po- 
wrotny wywóz w innych przypadkach 
odprawy warunkowej); 

d) towarów, pochodzących z polskiego ob- 
szaru celnego, wywożonych za doku- 
mentem przewozowym, opiewającym 
na Rzeszę Niemiecką, lecz przeznaczo- 
nych do kraju trzeciego, jeżeli ekspor- 
ter złoży przy odprawie celnej deklara- 
cję według wzoru Nr. 3, stwierdzającą, 
że wywożony przez niego towar jest 
przeznaczony do kraju trzeciego; 

e) towarów, pochodzących z polskiego ob- 
szaru celnego, a wywożonych do Rze- 
szy Niemieckiej w innych przypadkach 
odprawy warunkowej, poza obrotami: 
uszlachetniającym i reparacyjnym. 


$ 4. Poza zwolnieniami, przewidzianemi 
w $ 48 ust. 11-a i 56 ust. 8-a przepisów wyko- 
nawczych do prawa celnego, w brzmieniu na- 
danem rozporządzeniem z dnia 7 października 
1935 r. (Dz. U. R. P. Nr. 77, poz. 481), żadne in- 
ne zwolnienia od przedłożenia świadectwa roz- 
rachunkowego w obrocie towarowym polsko- 
niemieckim nie są przewidziane, w szczególno- 
ści nie są wolne od obowiązku przedstawiania 
świadectw rozrachunkowych przesyłki, odpra- 
wiane w ruchu pocztowym, (o ile nie są objęte 
wzmiankowanemi zwolnieniami), jak też gór- 
nośląski obrót towarowy, dokonywany na pod- 
stawie polsko-niemieckiej konwencji górnoślą- 
skiej z dnia 15 maja 1922 r. 


Ogólne przepisy o świadectwach rozrachunko- 
wych i deklaracjach. 


$ 5. Składane przy odprawie celnej świa- 
dectwa rozrachunkowe wystawiane będą przez 
Komisję Rządową Kontroli Obrotu Towarowe- 
go Połsko-Niemieckieśo (instytucja wystawia- 
jąca) i doręczane zainteresowanym importerom 
i eksporterom za pośrednictwem izb przemy- 
słowo - handlowych oraz innych instytucyj lub 
organizacyj gospodarczych (instytucje wydają- 
ce świadectwa]. 


§ 6. Świadectwo rozrachunkowe wedłuś 
wzoru Nr. t (na przywóz) składa się z 2-ch 
części, a mianowicie z właściwego świadectwa, 


si 


Nr. 32. 


Pozycja 721. 989 


które pozostawia się w urzędzie celnym, oraz 
z odcinka kontrolnego, wysylanego po doko- 
naniu odprawy celnej do Polskiego Towarzy- 
stwa Handlu Kompensacyjnego w Warszawie. 


§ 7. Świadectwo rozrachunkowe według 
wzoru Nr. 2 (na wywóz) składa się z 3-ch czę- 
ści: z właściwego świadectwa, które pozosta- 
wia się w urzędzie celnym, odcinka kontrolne- 
go, wysyłanego do wymienionej w § 6 instytucji 
po dokonaniu wywozu oraz odcinka, przezna- 
czonego dla eksportera, który wydaje się stro- 
nie, zgłaszającej towar do odprawy wywozo- 
wej. 


$ 8. Świadectwo  rozrachunkowe ważne 
jest w ciągu miesiąca od daty wystawienia 
i służy tylko do jednorazowej odprawy celnej; 
jest ono w ruchu towarowym polsko-niemiec- 
kim dokumentem, stwierdzającym wyłącznie 
dopełnienie warunków kontroli i nie zwalnia 
strony od obowiązku przedstawiania innych 
dokumentów. wymaganych przepisami przy od- 
prawie danego towaru (np. pozwolenia na 
przywóz Ministerstwa Przemysłu i Handlu. za- 
świadczenia Ministerstwa Przemysłu + Handlu, 
uprawniającego do zwolnienia od cła wywozo- 
wego i t. d.). 


& 9. Świadectwa rozrachunkowe powinny 
być wypełnione według rubryk pismem czytel- 
nem (recznem lub maszynowem) oraz powinzy 
być zaopatrzone w nodpis i pieczęć Komisji 
Rządowej Kontroli Obrotu Towaroweśo Pol- 
sko-Niemieckiego, iak również w podpis i pie- 
częć instytucji, za którei pośrednictwem zosta- 
ły wydane. Podpisy członków Komisii Rzado- 
wej mogą być zastąpione pieczątką (facsimile), 
natomiast podpisy członków instylucii wydają- 
cej świadectwo, powinny być oryginalne. 


§ 10. Przy stosowaniu świadectw rozra- 
chunkowych, należy przestrzegać następują- 
cych przepisów: 

a) jeżeli w świadectwie rozrachunkowem 
niema wskazanej pozycji taryfy celnej, 
to świadectwo mimo to jest ważne; je- 
żeli zachodzi wyraźna rozbieżność mię- 
dzy nazwą towaru, a ewentualnie wy- 
mienioną w świadectwie pozycją tary- 
fy celnej, należy takie świadectwo zwró- 
cić stronie celem poprawienia tego 
świadectwa lub uzyskania nowego; 

b) rubryki Nr. 2 i 3 właściwego świade- 
clwa powinny być wypełniane w zależ- 
nosci od tego, co jest podstawą wymia- 
ru cła; 
gdy podstawa wymiaru cła jest wa- 
ga, powinny być podane w rubryce 3 
w zasadzie obie wagi: brutto i netto; 
gdy jednak towar podlega ocleniu we- 
dług wagi brutto, lub gdy towar nad- 


c 


— 


chodzi bez opakowania (luzem), to 
wówczas może być podana tylko jedra 
waga; 


d) urząd celny może wypuścić do wolnego 
obrotu nadwyżki towaru, nieprzekra- 
czające 5% ponad odpowiednią wagę, 
wskazaną w świadectwie; 

e) urząd celny nie bada, czy osoby lub fir- 
my, wymienione w świadectwach roz- 
rachunkowych, są zgodne z osobami lub 
firmami, wymienionemi w dokumentach 
przewozowych, handłowych i innych; 

f) towar powinien co do jakości odpowia- 
dać nazwie towaru wskazanej w świa- 
dectwie oraz pozycji taryfy celnej, je- 
żeli ta jest podana w świadectwie; 

g) świadectwa rozrachunkowe, zawierające 
ślady wycierań, wymazywań, względ- 
nie poprawki nieomówione, nie mogą 
być przez urząd celny honorowane; 
wszelkie poprawki powinny być usku- 
tecznione przez przekreślenie tekstu 
pierwotnego i wypisanie nowego, a po- 
nadto omówione przez instytucję wyda- 
jącą świadectwo. 


$ 11. Deklaracię o wywozie towarów poza 
obrotem rozrachunkowym wedłuś wzoru Nr. 3 
(w 2-ch egzemplarzach) składa eksporter wów- 
czas, śdy towar nadany iest wprawdzie do miej- 
scowości. położonej w Rzeszy Niemieckiej, lecz 
przeznaczony jest do kraiu trzeciego. Urząd 
Celny nie jest powołany do badania, czy towar 
istotnie jest przeznaczony do kraju trzeciego. 
Wymieniona deklaracia może być sporządzona 
pismem ręcznem lub maszynowem, albo też 
na formularzach wykonanych własnym nakła- 
dem przez strony zainteresowane. 

Deklaracię taką może wvstawić zarówno 
sam eksporter, jak i strona zsłaszaiąca towar 
do odnrawy celnej (np. agenci celni, agencje 


celne P. K. P.). 


Świadectwa rozrachunkowe na przywóz. 


$ 12. Po dokonaniu odprawy celnej przy- 
wozowej, odcinek kontrolny świadectwa rozra- 
chunkoweśo powinien być wypełniony według 
rubryk, pismem czytelnem i zaopatrzony pod- 
pisem naczelnika urzędu celnego, względnie 
upoważnionego przez niego urzędnika oraz pie- 
częcią urzędu celnego. Gdyby, spowodu znacz- 
nej ilości pozycyj w wyniku rewizji, nie można 
było ich wypisać w rubrykach, należy wy- 
szczególnić je na odwrotnej stronie odcinka, 
względnie na osobnej kartce, którą należy do- 
łączyć trwale do odcinka kontrolnego. Adnota- 
cje na odwrotnej stronie odcinka względnie na 
osobnej kartce powinny być zaopatrzone rów- 
nież w podpis i pieczęć, W rubryce: „pozycja 
taryfy celnej” podaje się tylko pozycię i punkt 
bez liter i uwag. Po wypełnieniu, odcinki kon- 
trolne powinny być odłączone od świadectw 
i wysłane następnego dnia do Polskiego Towa- 
rzystwa Handlu Kompensacyjnego w Warsza- 
wie (ul. Moniuszki 10). Właściwe świadectwa 
rozrachunkowe dołącza się do zgłoszeń celnych 
(ustnych wzślędnie pisemnych). 
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Świadectwa rozrachunkowe na wywóz 
i deklaracje. 


§ 13. Przy wywozie towarów, podlegają- 
cych specjalnej kontroli, należy stosować się do 
następujących wskazówek: m 

a) odcinki kontrolne oraz odcinki prze- 
znaczone dla eksporterów wypełnia się 
po dokonaniu odprawy celnej wywozo- 
wej i zaopatruje się je w podpis i pie- 
częć urzędu celnego, po wywozie towa- 
ru zagranicę; w tym celu, jeżeli towar 
został odprawiony w wewnętrznym 
urzędzie, należy odczekać potwierdze- 
nia wywozu zagranicę z granicznego 
urzędu celnego; to samo dotyczy dekla- 
racyj o wywozie towarów poza obro- 
tem rozrachunkowym (wzór Nr. 3); 

b) po stwierdzeniu wywozu zagranicę, od- 
cinki kontrolne oraz Ii egzemplarze de- 
klaracyj wzoru Nr. 3 przesyła się na 
drugi dzień do Polskiego Towarzystwa 
Handlu Kompensacyjnego w Warsza- 
wie; odcinki przeznaczone dla ekspor- 
terów doręcza się stronie, która zgła- 
szała towar do odprawy celnej wywozo- 
wej; 

c) Wace świadectwa rozrachunkowe 
oraz I egzemplarze deklaracyj (wzór 
Nr. 3) urząd celny dołącza do dokumen- 
tów celnych, a jeżeli na dany towar nie 
został wystawiony żaden dokument cel- 
ny, przechowuje się je łącznie z dekla- 
racjami wywozowemi na towary wolne 
od cła wywozowego ($ 55 ust. 3 przep. 
wykon. do prawa celnego); 

d) właściwe świadectwo rozrachunkowe 
(pozostające w urzędzie celnym) zawie- 
ra u spodu rubrykę: „towar wywieziono 
zagranicę dnia .... ; rubrykę tę urząd 
celny wypełnia wtedy, sdy na dany to- 
war nie wystawiono żadnego dokumen- 
tu celnego, t. j}. ani kwitu celnego ani 
deklaracji wywozowej; 

e) jeżeli eksporter wvwozi towar do Rze- 
szy Niemieckiej za pośrednictwem wol- 
nego obszaru celnego (wolnej strefy cel- 
nei), to może przedstawić świadectwo 
rozrachunkowe. wzślędnie deklarację 
(wzór Nr. 3) albo: 

I w chwili odprawy celnej i wywozu do 

wolnego obszaru celnego, albo 

II. w chwili wvwozu z wolnego obszaru cel- 
nego do Rzeszy Niemieckiej. 

W każdym przypadku potwierdzenie od- 
cinków świadectw wzslędnie deklaracyj (wzór 
Nr. 3) może mieć mieisce dopiero po wywiezie- 
niu towaru z wolnego obszaru celnega do Rze- 
szy Niemieckiej w myśl zasady przyjętej 
w ust. a). 

$ 14. Przy wywozie towarów do Rzeszy 
Niemieckiej w przesyłkach pocztowych tok po- 
stępowania jest następujący: 

a) towary podlegające specjalnej kontroli 

wolne od cła i ograniczeń wywozowych, 
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mogą być nadawane do wywozu we 
wszystkich urzędach pocztowych; jeżeli 
towary te są nadawane w urzędach 
pocztowo-celnych, to podlegają odpra- 
wie w tych urzędach, — jeżeli zaś są 
nadawane w zwykłych urzędach pocz- 
towych, to podlegają odprawie celnej 
w urzędach wymiany, których stara- 
niem i środkami odbywa się otwarcie 
przesyłek, zapakowanie spowrotem to- 
waru i osznurowanie; 

b) eksporter, nadając taki towar, oprócz 
innych dokumentów wymaganych prze- 
pisami celnemi i pocztowemi powinien 
dołaczyć do przesyłki również świade- 
ctwo rozrachunkowe względnie dekla- 
rację o wywozie towarów poza obrotem 
rozrachunkowym; 

c) urząd celny wypełnia odcinki świade- 
ctwa rozrachunkoweśo (wzór Nr. 2) po 
dokonaniu rewizji celnej i poświadcza 
je dopiero po otrzymaniu od organów 
pocztowych potwierdzenia wywozu to- 
warów zagranicę, poczem odcinki kon- 
trolne należy wysłać do Polskiego To- 
warzystwa Handlu Kompensacyjnego 
w Warszawie. Odcinki przeznaczone 
dla eksportera, urząd celny doręcza 
zgłaszaiącemu się eksporterowi, jeżeli 
przesyłka odprawiona została w urzę- 
dzie pocztowo - celnym, albo wydaje 
urzędowi pocztowemu, jeżeli przesyłkę 
odprawiono w urzędzie wymiany, 

Przepisy końcowe. 

8 15. Jeżeli towar, odprawiony pierwotnie 
na podstawie świadectwa rozrachunkowego 
według wzoru Nr. 1 lub 2, zostaje zwrócony za- 
granicę względnie przywieziony z zagranicy 
i korzysta z tego tytułu, na zasadzie art. 72 į 73 
prawa celnego ze zwolnienia od cła, należy 
o tym fakcie, po dokonaniu odprawy celnej, za- 
wiadomić Polskie Towarzystwe Handlu Kom- 
nensacvineśo w Warszawie, podaiąc: a) nazwe 
firmy, b) nazwę towaru i pozycię taryfv celnej, 
c) ilość towaru, d) serję i numer świadectwa 
rozrachunkoweśo, na którego podstawie został 
odprawiony pierwotnie towar. Przy powrotnym 
przywozie względnie wywozie tych towarów, 
zgodnie z przepisami $ 3 ust. 1-d i 2-c, nie nale- 
ży wymagać świadectw rozrachunkowych, 
względnie deklaracyj (wzór Nr. 3). 

§ 16. Przepisy o specjalnej kontroli mają 
zastosowanie do towarów zsłoszonvch do od- 
prawy celnei ostatecznej lub warunkowej, po- 
cząwszy od dnia 20 listopada 1935 r. Przy od- 
prawie towarów, zgłoszonych do odprawy cel- 
nei ostatecznej lub warunkowej do dnia 19 listo- 
pada 1935 r. włącznie, nie wymaga się przed- 
stawienia świadectw rozrachunkowych lub de- 
klaracvi o wvwozie towarów poza obrotem 
rozrachunkowym. 


Dyrektor Departamentu: 
(—) St. Fr. Królikowski. 
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122. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 16 listopada 1935 r. 
L. D. IV. 31865/3'35 


w sprawie wykonania rozporządzenia Ministra 

Skarbu z dnia 13 listopada 1935 r. o ogranicze- 

niach obrotu towarowego z Włochami oraz po- 
siadłościami włoskiemi. 


Do 
wszystkich Dyrekcyj Ceł, Urzędów 
KAJ oraz Inspektoratu Ceł w Gdań- 
sku. 


W związku z rozporządzeniem Ministra 
Skarbu z dnia 13 listopada 1935 r. o ogranicze- 
niach obrotu towarowego z Włochami oraz po- 
siadłościami włoskiemi (Dz. U. R. P. Nr. 82, 
poz. 510), wyjaśnia się co następuje: 


1. Posiadłościami włoskiemi są: Wyspy 
Egejskie, Libja (Trypolitanja i Cyrenaika), Ery- 
trea, Somalja włoska. 


2. Wymienione na wstępie rozporządzenie 
nie dotyczy tranzytu. 


3. O ile towar przychodzi (niezależnie od 
jego pochodzenia) albo pochodzi z Włoch lub 
posiadłości włoskich, przedstawione przez stro- 
nę pozwolenia Ministerstwa Przemysłu i Han- 
dlu na przywóz towaru nie zwalniają od ogra- 
niczeń usłanowionych rozporządzeniem Mini- 
stra Skarbu z dnia 13 listopada 1935 r., do cza- 
su pozostawania jego w mocy. 


4. Postanowienia § i ust. 1 rozporządze- 
nia z dnia 13 listopada 1935 r. mają zastosowa- 
nie do odprawy ostatecznej i warunkowej, nie 
odnoszą się natomiast do przyjęcia towaru na 
skład celny. 


5. Postanowienia § 1 ust. 1 rozporządzenia 
z dnia 13 listopada 1935 r. nie ma zastosowania 
do towarów zalesających w magazynach i skła- 
dach celnych, o ile nadane zostały do przywozu 
do polskiego obszaru celnego najpóźniej w 
przeddzień wejścia w życie wymienionego roz- 
porządzenia. 


6. Naruszenia postanowień zawartych w 
rozporządzeniu z dnia 13 listopada 1935 r. będą 
karane wedłuś przepisów art. 45—52 ustawy 
karnej skarbowej z dnia 18 marca 1932 r. 


Dyrektor Departamentu: 
(—) St. Fr. Królikowski, 


123. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 14 listopada 1935 r. 
L. D. IV. 29644/3/35 


w sprawie postępowania przy powrotnym przy- 
wozie towarów krajowych, częściowo zwróco- 
nych z zagranicy. 


Do 
wszystkich Dyrekcyj Ceł, Urzędów 
„kaj oraz Inspektoratu Ceł w Gdań- 
sku. 


Zdarzają się przypadki, że część przesyłki 
towarów krajowych, wywiezionych zagranicę, 
zostaje zwrócona do kraju i zwolniona od cła 
na podstawie art. 72 prawa celnego oraz $ 125— 
128 przepisów wykonawczych do prawa celne- 
go, część zaś przesyłki pozostaje dalej zagra- 
nicą. 

W związku z tem wyjaśnia się, że przy od- 
prawie celnej takich przesyłek zwrotnych nie 
należy zatrzymywać w urzędzie celnym kwi- 
tów celnych wywozowych względnie deklara- 
cyj wywozowych, gdyż inaczej strona byłaby 
pozbawiona dowodu wywiezienia towaru co do 
części przesyłki, pozostawionej zagranicą, lecz 
dokumenty te należy zwracać stronom, po od- 
notowaniu na kwicie celnym wywozowym 
względnie na deklaracji wywozowej ilości to- 
kak zwróconego do kraju i zwolnionego od 
cła. 

Dyrektor Departamentu: 
(—) St. Fr. Królikowski. 


124. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 


z dn, 9 listopada 1935 r. 


w sprawie 3% Premjowej Pożyczki Inwesty- 
cyjnej. 


Do 
wszystkich Władz Centralnych, Banku 
Gospodarstwa Krajowego, Banku Pol- 
skiego, Państwowego Banku Rolnego 
i Pocztowej Kasy Oszczędności. 


W związku z obwieszczeniem Pana Mini- 
stra Skarbu z dnia 9 listopada 1935 r. w spra- 
wie częściowej zmiany obwieszczenia Ministra 
Skarbu z dnia 31 marca 1935 r. o wypuszczeniu 
3% Premijowej Pożyczki Inwestycyjnej, pozo- 
stałe do uiszczenia 3 raty z tytułu subskrypcji 
3% Premjowej Pożyczki Inwestycyinej, których 
terminy płatności zapadaią w grudniu 1935 r., 
w styczniu i w lutym 1936 r., rozkłada się na 
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10 rat miesięcznych z terminem płatności do 
dnia 5-go każdego miesiąca, począwszy od dnia 
1 grudnia 1935 r. do dnia 5 września 1936 r. 


Przykład 1: Funkcjonarjusz zadeklarował 
na 3% Premjową Pożyczkę lnwestycyjną 200.— 
zł w gotówce, wpłacił 7 rat = 140— zł, pozo- 
stało 3 raty na sumę zł 60.—, która to kwota 
zostaje rozłożona na 10 rat po 66— zł mie- 
sięcznie. 


Przykład 2: Funkcionariusz subskrybował 
złotych 300.—, w tem 50.— zł obligacją 6% Po- 
życzki Narodowej, wpłacił 7 rat = 175— zł, 
pozostało 3 raty na sumę zł 75.—, Resztę należ- 
ności należy potrącić w 10 ratach po 7 zł 50 gr 
miesięcznie. 


Nadmienia się, że wobec rozłożenia reszty 
należności na 10 rat, subskrybenci korzystający 
z tej ulgi, tracą prawo do kuponu 3-go, płatne- 
go w dniu 1 maja 1936 r., natomiast otrzymają 
kupon 4-ty (wrześniowy|, obliśgacie zaś zostaną 
im wydane do dnia 20 listopada 1936 roku. 

Na żądanie poszczególnych subskrybentów 
może być reszta należności potrącona w do- 
tychczasowych terminach z prawem do kupo- 
nu 3-50. 


W zwiazku z powyższą akcią placówki 
otrzymają dodatkowe druki kartoteki. 


Delegat 


do spraw 3% Premiowej 
Pożyczki Inwestycyjnej. 
(—) Minkowski 


1725. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 


z dnia 14 listopada 1935 r. 
L. D. IV. 27023/3/35 


w sprawie stosowania zniżek celnvch i zwolnień 
od cła, uzależnionych od pozwoleń lub za- 
świadczeń. 


Do 


wszystkich Dvrekcyj Ceł. Urzedów 
Celnych oraz Inspektoratu Ceł w Gdań- 
sku. 


Pozwolenia Min. Skarbu na zastosowanie 
zniżki celnej lub zwolnienia od cła, udzielane 
na podstawie delesacvi, zawartych w taryfie 
celnei przywozowei lub na podstawie rozporzą- 
dzeń wydanych w oparciu o art. 23 ust. 1 a pra- 
wa celneóo, maią wyznaczone okresy ich waż- 
ności. Przy stosowaniu tychże pozwoleń, w 
związku z postanowieniami art. 46 ust. 6, art. 69 


ust. 3 oraz art. 71 ust. 6 prawa celnego, należy 
mieć na uwadze następujące zasady: 


1) W przypadku, gdy należności celne zo- 
stają uiszczone w terminie, przewidzianym w 
art. 116 prawa celnego oraz $ 207 przep. wyko- 
nawczych do prawa celnego, to strona ma pra- 
wo do zniżki celnej lub zwolnienia od cła obo- 
wiązujących w dniu złożenia zgłoszenia celnego, 
jeżeli przed wydaniem towaru do wolnego obro- 
tu przedstawi urzędowi celnemu pozwolenie 
Min. Skarbu, którego ważność nie upłynęła 
jeszcze w dniu złożenia zgłoszenia celnego; 
okoliczność, iż pozwolenie nosi datę późniejszą 
od daty złożenia zgłoszenia celnego, nie pozba- 
wia strony prawa do zniżki celnej lub zwolnie- 
nia od cła, jeżeli w dniu złożenia zgłoszenia cel- 
nego obowiązywała podstawa prawna wydane- 
go pozwolenia (t. j. delegacja w taryfie celnej 
względnie rozporządzenie o zniżkach celnych 
iub zwolnieniach od cła). 


2) Gdy należności celne nie zostały uisz- 
czone w terminie wyżej wskazanym t. j. w ter- 
minie, przewidzianym w art. 116 prawa celne- 
go i $ 207 przep. wykonawczych do prawa cel- 
nego, to strona ma prawo do zniżki celnej lub 
zwolnienia od cła obowiązujących w dniu uisz- 
czenia należności celnych, jeżeli przedstawi 
ważne w tym dniu pozwolenie Min. Skarbu. 


Powyższe wyjaśnienia mają analogiczne za- 
stosowanie do zniżek celnych lub zwolnień od 
cła, uzależnionych od przedstawienia zaświad- 
czeń (np. izb przemysłowo-handlowych), oraz 
do zniżek konwencyinych, obowiązujących w 
pewnych okresach czasu. 

Zaznacza się, że przy dodatkowem stoso- 
waniu autonomicznych zniżek celnych lub zwol- 
nień od cła do towarów oclonych za cłem nor- 
malnem maią zastosowanie specjalne w tym 
wzśledzie przepisy, obowiązujące w danym 
czasie. 

Jednocześnie uchvla sie okólnik Minister- 
stwa Skarbu L. D. IV. 14165/3/32 z dnia 23 czer- 
wca 1932, w sprawie wymierzania należności 
celnych przy stosowan*u ulg celnych (Dz. Urz. 
Min. Sk. Nr. 23, poz. 363), 


Dyrektor Departamentu: 
(—) St. Fr. Królikowski. 


126. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 4 listopada 1935 r. 


L.D.IV. 29089/2/35 
w sprawie stosowania ceł konwencyjnych. 


Do 
wszystkich Dyrekcyj Ceł. Urzedów 
oa oraz Inspektoratu Ceł w Gdań- 
sku. 


Nr. 32. 


Ministerstwo Skarbu wyjaśnia co nastę- 
puje: 

1) Ze stawki konwencyjnej w wysokości 
160 zł od 100 kg., przyznanej Szwajcarji na 
środki zwilżające oraz inne preparaty pomoc- 
nicze osobno niewymienione, używane do wy- 
kańczania wyrobów włókienniczych (ex poz. 
490) w Układzie Dodatkowym z dn. 3 lutego 
1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 46, poz. 312 z r. 1935) 
korzystać mogą również inne kraje w ramach 
przyznanej tym krajom, w umowach z nimi za- 
wartych klauzuli największego uprzywilejowa- 
nia, o ile będą zachowane warunki podane 
w protokóle końcowym do wspomnianego wy- 
żej Układu Dodatkowego (deklaracja wytwór- 
cy i deklaracja odbiorcy poświadczone i t. d., 
patrz Dz. U. R. P. Nr. 46 z r. 1935 strona 789). 


Złożenie wzmiankowanych deklaracyj nie 
uwalnia od obowiązku przedłożenia świadectwa 
pochodzenia, wymaganego przy stosowaniu sta- 
wek konwencyjnych. 


Jedynie produkty szwajcarskie o fantazyj- 
nych nazwach, wyszczególnionych we wspom- 
nianym protokóle końcowym (Dz. U. R. P. Nr. 
46, poz. 312 strona 789 z r. 1935) i wytworzone 
w zakładach, podanych w tym samym miejscu 
protokółu końcowego, są zwolnione od obo- 
wiązku przedłożenia świadectwa pochodzenia. 


2) Ustalone w Umowie Handlowej Polsko- 
Brytvjskiej z dnia 27 lutego 1935 r. (Dz. U. R.P. 
Nr. 59, poz. 380 z 1935 r.) konwencyjne stawki 
celne dla wyszczególnionych w tejże umowie 
przetworów chemicznych z poz. 490 p. 2 lit. b, 
c, d, e w Liście Pierwszej i stosowane pod wa- 
runkiem zachowania postanowień zawartych 
w uwadze do poz. 490 w tejże Liście, nie są 
zwolnione od przedłożenia świadectw pocho- 
dzenia. 


Zniżki te (poz. 490 p. 2 lit. b, c, d, e) nie 
przenoszą się na inne państwa traktatowe, po- 
nieważ dotyczą towarów wymienionych pod 
postacią specjalnych nazw fantazyjnych (firmo- 
wych), chyba, że inne państwa mające prawa 
licencyjne do produkowania tych środków 
o takich samych nazwach, uzśgodnią z Polską 
nazwę instytucji, która będzie zaświadczała fak- 
tury, podobnie jak to robi Association ot Bri- 
tish Chemical Manufacturers w Londynie. 


3) Konserwy rybne pochodzenia szwedz- 
kiego, stanowiące ryby z gatunków clupea 
spratus i clupea harengus, nawet bez głów 
i ości, w oliwie lub przyprawie pomidorowej 
it. p, chociażby z korzeniami, objęte poz. 256 
p. 3 lit. odp. taryfy celnej przywozowej, spro- 
wadzane pod nazwą „ensjovis', mogą korzystać 
na podstawie klauzuli największego uprzywile- 
wania przewidzianej w Traktacie Handlowym 
polsko-szwedzkim z dnia 2 grudnia 1924 r. (Dz. 
U. R. P. Nr. 70 poz. 490 z r. 1925) ze stawek 
konwencyjnych, ustalonych dla takichże kon- 
serw rybnych pochodzenia norweskiego, spro- 
wadzanych pod nazwą „ansjos* (protokół tary- 
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fowy z dnia 8 stycznia 1935 r. do Traktatu 
Handlowego polsko-norweskieśo (Dz. U. R. P. 
Nr. 74, poz. 463 z r. 1935). 


Dyrektor Departamentu: 
(—) St. Fr. Królikowski. 


+ 2h 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 


z dnia 7 listopada 1935 r. 
L. D. IV. 28695/3/35 


w sprawie przewozu samochodami Poczty prze- 
syłek pocztowych przez granicę celną. 


Do 


wszystkich Dyrekcyj Ceł, Urzędów 
Celnych oraz Inspektoratu Ceł w Gdań- 
sku. 


Na podstawie art. 57 i 75 prawa celnego 
Ministerstwo Skarbu zarządza co następuje: 


1) Przewóz przesyłek pocztowych samo- 
chodami Poczty przez granicę celną może się 
odbywać tylko na tych drogach celnych, które 
zostaną w tym celu wyznaczone przez właści- 
wą terytorjalnie Dyrekcję Ceł w porozumieniu 
z krajowym (polskim względnie gdańskim) Za- 
rządem Pocztowym. 

2) Jeżeli na skutek porozumienia będą do- 
puszczone do przewozu przesyłek pocztowych 
przez granicę celną samochody pocztowe pań- 
stwa sąsiedniego, ustala się następujący tryb 
postępowania: 

a) Samochody pocztowe zagraniczne pod- 
legają odprawie warunkowej, przyczem 
termin ostatecznego wywozu spowro- 
tem zagranicę takich samochodów usta- 
la się na okres jednego roku od daty od- 
prawy. Termin ten może być przez Dy- 
rekcję Ceł przedłużany na dalsze okre- 
sy jednoroczne jednak tylko w czasie 
trwania porozumienia z Zarządem Pocz- 
towym państwa sąsiedniego co do prze- 
wozu przesyłek pocztowych. 


b) Na dowód dokonanej odprawy warun- 
kowej zagranicznego samochodu pocz- 
towego urząd celny wyda zaświadcze- 
nie przewidziane w $ 5 rozporządzenia 
Ministra Skarbu z dnia 18 lipca 1935 r. 
o odprawie celnej środków przewozo- 
wych (Dz. U. R. P. Nr. 60, poz. 387), któ- 
re uprawnia do częstokrotnego prze- 
kraczania granicy celnej na drogach 
celnych wyznaczonych w/g ustępu Í ni- 
nieiszego okólnika. 
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3) Dla samochodów pocztowych krajo- 
wych, przewożących przesyłki pocztowe z kra- 
ju do państwa sąsiedniego, urząd celny wydaje 
zaświadczenie przewidziane w § 27 rozporzą- 
dzenia Min. Skarbu z dnia 18 lipca 1935 r. o od- 
prawie celnej środków przewozowych. 


4) Na zaświadczeniach dla samochodów 
pocztowych, wydanych według ust. 2 p. b i ust. 
3, nie wymaga się każdorazowego odnotowywa- 
nia wjazdu i wyjazdu samochodów; wymagane 
jest tylko odnotowanie w zaświadczeniu osta- 
tecznego wyjazdu zagranicznego samochodu 
pocztowego. Ulgi powyższe nie zwalniają urzę- 
dów celnych od obowiązku każdorazowego 
zbadania, czy na podstawie wydanych zaświad- 
czeń kursują przez granicę celną właściwe sa: 
mochody. 


5) Przy odprawie warunkowej samochodów 
pocztowych, przewidzianej w ust. 2 p. a, Dyrek- 
cje Ceł mogą przyjąć, zamiast zabezpieczenia 
celnego, zobowiązanie krajowego Zarządu Pocz- 
towego, że przed upływem okresu ważności 
warunkowej odprawy samochody zagraniczne 
będą wywiezione spowrotem zagranicę. 


6) W przypadkach gdy samochód przezna- 
czony do przewozu przesyłek pocztowych ule- 
śnie uszkodzeniu, to celem uniknięcia z tego 
powodu przerwy w wymianie poczty może być 
użyty do przewozu samochód zastępczy. Jeżeli 
chodzi o samochody zastępcze krajowe, urząd 
celny wyda zaświadczenie analogiczne do po- 
stanowień ust. 3, gdy zaś przesyłki przywiezie 
samochód zastępczy zagraniczny, urząd celny 
dokona odprawy warunkowej na podstawie 
oznajmienia Zarządu Pocztowego krajowego 
lub zagranicznego o uszkodzeniu właściwego 
samochodu i wyda na dowód dokonanej odpra- 
wy zaświadczenie wedłuś ustępu 2 p. b z waż- 
nością na okres potrzebny do naprawy właści- 
wego samochodu. 


7) Odprawione warunkowo zagraniczne sa- 
mochody pocztowe nie mogą być używane do 
innych celów prócz przewozu przesyłek pocz- 
towych przez granicę celną na linjach w tym 
celu ustalonych. Do samochodów tych mają 
analogiczne zastosowanie postanowienia $$ 3, 
7, 8, 26 ust. 2, 28 ust. 2—3 oraz § 29 rozporzą- 
dzenia Ministra Skarbu z dn. 18 lipca 1935 r. 
o odprawie celnej środków przewozowych. 


8) Przepis niniejszego okólnika ma zastoso- 
wanie również i w tych przypadkach, gdy sa- 
mochody pocztowe, niezależnie od przewozu 
przesyłek pocztowych, przewożą również pod- 
różnych. 

9) Okólnik niniejszy wchodzi w życie z 
dniem ogłoszenia w Monitorze Polskim i obo- 
wiązuje do odwołania. 


Dyrektor Departamentu: 
(—) St. Fr. Królikowski. 


128. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 8 listopada 1935 r. 
L. D. V. 32613/1/35 


w sprawie wynagrodzenia biegłych, wzywa- 
nych w trybie § 102 rozp. wykon, do ordynacji 
podatkowej. 


Do 


wszystkich izb skarbowych Urzędu 
Wojewódzkiego Śląskiego (Wydział 
Skarbowy) oraz wszystkich urzędów 
skarbowych. 


W związku z postanowieniami $$ 101 do 
104 rozporządzenia wykonawczego do ordyna- 
cji podatkowej Ministerstwo Skarbu wyjaśnia, 
że biegłym, wchodzącym w skład komisji dla 
ustalenia wysokości szkód i strat, poniesio- 
nych wskutek klęsk żywiołowych ($ 102 r. 
w.) — służy prawo do wynagrodzenia, przewi- 
dzianeśo w § 38 r. w., pod warunkiem okre- 
ślonym w § 42 rozporządzenia wykonawczego. 


Wynagrodzenie to obciąża Skarb Państwa, 
ponieważ do udziału w czynnościach komisyj- 
nych biegłych powołuje się z urzędu (§ 101 ust. 
3 r. w.). 


Przy określaniu wysokości wynagrodzenia 
biegłych należy stosować zasady, podane w S$ 
39 i 40 r. w. W szczególności zaś jeżeli czyn- 
ność biegłego wymaga zwykłych wiadomości 
rolnika lub leśnika, należy w zasadzie przyzna- 
wać wynagrodzenie według stawek najniż- 
szych, 


Natomiast koszty podróży i diety delega- 
tów wydziału powiatowego, biorących udział 
w czynnościach komisyjnych, pokrywają dele- 
śujące ich władze samorządowe. 


Dyrektor Departamentu: 
(—) W. Koszko 


Z MINISTERSTWA SKARBU. 


Komunikat 


w sprawie płatności podatków w m. listopadzie 
5r 


W listopadzie płatne są podatki następu- 
jące: 

1) do 15 listopada — zaliczka miesięczna 
na podatek przemysłowy od obrotu za rok 1935, 
w wysokości podatku przypadającego od obro- 
tu osiągniętego w październiku b. r. przez 
przedsiębiorstwa handlowe I i II kategorji oraz 
przemysłowe I — V kategorji — prowadzące 


sa 


Nr. 32. 


995 


prawidłowe księgi handlowe oraz przez przed- 
siębiorstwa sprawozdawcze; 

2) do 15 listopada — zaliczka miesięczna 
na poczet nadzwyczajnego podatku od docho- 
du, osiągniętego przez notarjuszy (rejentów) 
i pisarzy hipotecznych w miesiącu październi- 
ku b. r.; 

3) do 30 listopada — II rata podatku grun- 
towego za rok 1935; 

4) do 30 listopada — reszta nadzwyczajnej 
daniny majątkowej za rok 1935, przez płatni- 
ków I grupy kontyngentowej (rolnictwo); 

5) do 5 listopada — podatek od energji 
elektrycznej, pobrany przez sprzedawcę energji 


w czasie od 16—31 października; do 20 listopa- 
da — tenże podatek pobrany przez sprzedawcę 
energji elektrycznej w ciągu pierwszych 15-stu 
dni listopada; 

6) do 7 listopada — podatek dochodowy 
od uposażeń służbowych, emerytur, rent i wy- 
nagrodzeń za najemną pracę, wypłaconych 
w październiku b. r. 


Ponadto płatne są w listopadzie zaległości 
odtoczone lub rozłożone na raty z terminem 
płatności w tym miesiącu oraz podatki, na któ- 
re płatnicy otrzymują nakazy płatnicze z ter- 
minem płatności również w tym miesiącu. 


